


دَّ كِرٍ﴾ القمر:17 رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ ﴿وَلَقَدْ يَسَّ
والا‘‘ لینے  نصیحت  ہے  کوئی  کیا  کے لیے ،تو  سمجھنے  کو  ہے )اس (قرآن  دیا  بنا  بالکل آسان  نے  یقیناًہم  وربلاشبہ  ’’ا

ذریعے  کے  علامات  سے گرامر کے بغیرصرف  تین رنگوںکی مدد 

ز ور منفرد اندا جدید ا ترجمہ  قٔرآن کا 

الْمُحْصَنٰتُ     5    وَّ
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ترجمہ  نظر  ۔زیر  ہے  میں پہنچانا  انداز  فہم  اورعام  آسان  نہایت  کو  کلام  کے  اللہ  تک  مقصدلوگوں  کا  ہےجس  تحریک  ایک عظیم  کی  فہمی  قرآن  القرآن‘‘درحقیقت  ’’بیت  ادارہ 
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0300-5511552 اسلام آباد   ،G10  البلاغ،مرکز    
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حرف  اوّل
کے  ؈  جبریل  سے  محفوظ  لوح  جو  ہے  محفوظ  ساتھ  کے  متن  اسی  اور  میں  زبان  اسی  پاس  کے  انسانیت  آج  جو  ہے  نمونہ  اور  نسخہ  واحد  کا  الٰہی  وحی  مجید  قرآن 

ذریعے محمد صلى الله عليه وسلم کو عطا کیا گیا۔ یہ کتاب ہدایت ہے جو صاحب تقویٰ لوگوں کے لیے تزکیہ نفس، طمانیتِ قلب اور تطہیر دماغ کا فریضہ سر انجام دیتی ہے۔

 قرآن مجید کا دعویٰ ہے کہ اسے آسان بنا کر پیش کیا گیا ہے تاکہ اس میں غوروفکر آسان ہو اور راہ عمل ہر ایک طالب ہدایت پر واضح ہوجائے۔

طرح  اس  میں  عالم  چہاردانگ  کو  الوحی  علم  اس  پھر  نے  یافتگان  فیض  کے  قرآن  درسِ  آپکے  مگر  ہیں۔  اللہصلى الله عليه وسلم  رسول  محمد  خود  تو  اوّل  معلمِ  کے  فہمی  قرآن 

خدمات  اپنی  میں  باسیوں  کے  خطوں  اور  ممالک  کے  میل  مربع  لاکھ   65 مراکز  متعدد  کے  تدبر  و  فہم  کے  مجید  قرآن  تک  اختتام  کے  ہجری  صدی  پہلی  کہ  پھیلادیا 

کو  سرزمین  کی  دماغوں  اور  دلوں  جوئےرواں  کی  ان  اور  ہے  جاری  سے  صدیوں  چودہ  گزشتہ  کہ  جو  ہے  سلسلہ  ارتقائی  ایک  کا  وفنون  علوم  تھے۔قرآنی  کررہے  پیش 

سیراب کرتی ہوئی ایمان و عمل کے گل و گلزار کی شادابیاں پیش کر رہی ہے۔

نہ  دو  و  تگ  وہ  کےلئے  فہمی  قرآن  یہاں  مگر   ، گئی  کی  حاصل  پر  کےطور  ماڈل  ایک عملی  لئے  کے  نفاذ  کے  تعلیمات  کی  سنت  و  کتاب  بھی  سرزمین  کی  پاکستان 

اور  موقٔر  ایک  سے  میں  جن   ، ہوئے  قائم  مراکز  مختلف  کے  فہمی  قرآن  اور  قرآن  ترجمہ  یہاں  نظر  پیش  کے  حال  صورت  اس  تھی،  ضرورت  عملاً  کی  جس  ہوسکی 

اور  آسان  کو  ترجمہ  کے  مجید  قرآن  نے  تعالیٰ  اللہ  جنہیں  ہیں  طاہر  عبدالرحمٰن  پروفیسر  محترم  رواں  روح  کے  ادارے  اس  ہے۔  بھی  القرآن‘‘  بیت   ’’ ادارہ  موثٔر 

اور پڑھانےکا ایک خصوصی ملکہ عطا فرمایا ہے، ان کی اس کوشش کے دورنگ اور پیرائے ہمارے سامنے ہیں: ایک ’’ مفتاح القرآن‘‘کی  سکھانے  میں  انداز  ک  یف �
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پیش  میں   رنگوں  مختلف  کو  الفاظ  مختلف  اسلوب  ایک  سے  لحاظ  کے  قرآن  ترجمہ  اور  قرآن  شکل میں جب کہ دوسرا ’’ مصباح القرآن‘‘ کے رنگ میں موجود ہے۔فہم 
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سا� کا  رنگوں  ان  سے  دستی  چابک  علمی  اور  مہارت  بڑی  نے  موصوف  مصنف  ہے۔  کا  کرنے  بیان  کو  مطالب  اور  معانی  کے  ان  میں  رنگوں  انہی  پھر  کرکے 

وہ  20فیصد  ہیں۔  کرتے  استعمال  میں  اردو  زبان  مرّہ  روز  اپنی  ہم  کو  الفاظ  فیصد   65 کے  مجید  قرآن  کہ  ہے  اتفاق  تجزیےسے  اس  کے  ان  مجھے  ہے۔  کیا  استعمال 

الفاظ ہیں جو قرآن مجید میں بہت تکرار سے استعمال ہوئے ہیں، یوں صرف15 فیصد الفاظ ایسے رہ جاتے ہیں، جن پر خصوصی غوروفکر اور تدبر کی ضرورت ہے۔

کی  آسانی  میں  سمجھنے  کو  ان  کرکے  پیش  میں  رنگوں  مختلف  بالترتیب  کو  الفاظ  ان  میں  منصوبے  والے  القرآن‘‘   مفتاح  اپنے’’  نے  موصوف  صاحب  پروفیسر 

قرآن  طالب  ایک  اور  کرنے  عام  کو  مطالب  قرآنی  کوشش  یہ  ہے  آراستہ  سے  اسلوب  مفید  اور  نئے  یقیناًایک  قرآن  ترجمہ  القرآن‘‘  ہے۔’’مصباح  کی  پیدا  راہ 

میں  رنگوں  تین  میں  اس  ہے،  گیا  کیا  اختیار  اسلوب  جو  کا  قرآن  ‘‘میںترجمہ  القرآن  ’’مصباح  ہے۔  کوشش  کامیاب  کی  کرنے  آشنا  سے  مفہوم  و  معانی  کے  اس  کو 

کہ  ہے  گیا  کیا  درج  میں یوں  پیرائے  کے  توڑ  جوڑ  اور  تقسیم  کی  قواعد  میں  رنگوں  انہی  مطابق  کے  اصولوں  کے   ‘‘ القرآن  ’’مفتاح  بھی  کو  معانی  کے  قرآن  الفاظ  تقسیم 

کسی آیت شریفہ کا کوئی لفظ یا انِ لفظوں کے مزید کسی گرامر میں منقسم حصے کی تعیین، تشریح اور تفہیم بہت واضح ، آسان ، عام فہم اور دلچسپ ہوگئی ہے۔

استعمال  ساتھ  کے  تکرار  ہے،  گیا  کیا  پیش  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  فیصد  والے 65  ہونے  میں استعمال  زبان  اردو  میں  زندگی  مرّہ  روز  پر  صفحہ  مقابل  کے  صفحے  اس 

 ہیںتاکہ ایک 
ئ

ہونے والے 20 فیصد الفاظ کو نیلا رنگ اور 15 فیصد دوسرے اہم الفاظ کو سرخ رنگ میں پیش کرکےان کے فہم کے الگ الگ دائرے متعین کرد�ی

اسُتاد یا طالب قرآن ان کی مدد سے ان کا خصوصی فہم حاصل کرلے، میرے نزدیک انسانی ذہن کو گرامر کی گراں بار اصطلاحات میں الُجھانے اور ان کی تعلیم کے ادق 

اور پیچیدہ اسلوب کی بجائے یہ ایک آسان اور سلیس طریق ہے جسے انسانی نفسیات کے مطلوبہ اسلوب کے مطابق پیش کردیاگیاہے۔

اس  کے  القرآن‘‘  مصباح  ہےکہ’’  یقین  مجھے  ہوں  سمجھتا  کوشش  انقلابی  اور  مفید  ایک  کو  کاوش  قرآنی  اس  کی  صاحب  طاہر  عبدالرحمٰن  پروفیسر  یز  عز برادر  میں 

فکر  زاویہ  نیا  ایک  کا  فلاح  و  صلاح  اور  تقویٰ  و  میں عمل  المسلمین  عامۃ  جو  ہوگی  پیدا  تحریک  ایسی  ایک  کی  فہم قرآن  میں  دنیا  خواں  اردو  کےذریعے  پروگرام  اور  نظام 

پرستی اور تعاون میں بڑھ چڑھ کر حصہ لیں گے اور دین و دنیا کی حسنات کو حاصل کریں  پیدا کرے گی۔ اہل خیر سے توقع ہے کہ اس علمی اور قرآنی اسلوب کی سر

گے، اللہ تعالیٰ اس کاوش کی حفاظت فرمائے اور اس کی قبولیت اور افادیت کی راہیں ہموار فرمائے۔ آمین۔

                          پروفیسر عبد الجبار شاکر)مرحوم(           
آباد               یونیورسٹی، اسلام  اسلامی  الاقوامی  اکیڈمی، بین  ڈائریکٹر: الدعوۃ  پٹی  ڈ سابق 
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تقریظ
اہِدُ الْغَائِبَ   غِ الشَّ فَلْیُبَلِّ تھے۔بعدازاں   مصداق  اور  مخاطب  كَ ‘‘کےاولین  بِّ غْ مَآ اُنْزِلَ اِلَيْكَ مِنْ رَّ سُوْلُ بَلِّ ہَا الرَّ اَيُّ ’’ يٰٓ الٰہی  حکم  اکرمصلى الله عليه وسلم  رسول 

جذبہ  کا  ،عمل  کرنے  عام  فہم  قرآنی  میں  الناس  ہوئےعامۃ  رکھتے  وساری  جاری  کو    روایت  نبوی  رکھااسی  جاری  میں  دور  ہر  صلى الله عليه وسلمنے  رسول  محبان   کو  تلقین  نبوی 

پاروں  پانچ  اب  اور  میں  صورت  کی  پارے  ایک  ایک  ‘‘پہلے  القرآن  ہے۔’’مصباح  خاصہ  کا  طاہرمدنی  الاستاذعبدالرحمن  جہدمِسلسل  اور  وشوق  ذوق  لیے  کے  ابُھارنے 

کی شکل میں ان کی محنت،لگن اور اخلاص کا ثمرہے ۔ یقیناً ہزاروں لوگ قرآن مجید کے اس آسان طریقِ تفہیم سے قرآنی تعلیمات کو سمجھ رہے ہیں۔ 

لیے  کے  گار  طلب  ہر  کے  ہدایت  اورمحفوظ۔  موجود  لیے  کے  تک  قیامت   ، ہدایت  لیے  کے  انسانوں  سارے  جو  ہے  کتاب  ایسی  کی  کریم  ربِ  قرآنِ عظیم 

ایسا  ہے۔  برقرار  بعدبھی  کے  گزرنے  سوسال  چودہ  ساڑھے  شفافیت  اور   تازگی  کی   جس  ۔  رکھا  پاک  سے  ملاوٹوں  اور  کثافتوں  نے  کائنات  خالق  ہےجسے  فہم  آسان 

کیوں نہ ہو؟ قیامت تک اس چشمۂ صافی سے پیاسوں نے سیراب ہونا ہے۔ گم کردہ راہ مسافروں نے نور ہِدایت حاصل کر کے منزل کو پانا ہے ۔

محفوظ،اور  سورۃ  ہر  اور  آیت  ہر  میںمحفوظ،  سینوں   ، میںمحفوظ  اوراق  ہی  سے  آغاز  کے  نزول  کہ  ہوا  ایسا  کچھ  بندوبست  الٰہی  کا  حفاظت  لیے  کے  ہدایت  کتابِ 

گواہی  کی  صدیقہ  عائشہ  سیدہ  ومنین 
ئ
الم� ام  بیٹی  کی  رسولصلى الله عليه وسلم   ِ یارغار  حیات،  رفیقۂ  کی  آپ  میں  وسال  اورماہ  وروز  شب  زندگی‘‘کے  مثالی  ’’ایک  محفوظ  پوراقرآن  یوں 

لَقَدْ كَانَ لَكُمْ فيِْ رَسُوْلِ اللہِ اُسْوَۃٌ حَسَنَۃٌ ‘‘ کی خدائی مہرتصدیق ثبت ہو چکی ۔ مزید براں لاکھوں منوّر چہروں اور  كَانَ خُلُقُہُ الْقُرْاٰنُ‘‘ کی صورت جس پر’’  ’’

بِاسْمِ  اِقْرَاْ  ۔﴾  ہے  گواہ  کاعملی  ہونے  اورمحفوظ  موجود  قرآنیہ‘‘کے  ’’آیاتِ  معاشرہ  افروز  ایمان  پرمشتمل  اجمعین   اللہ  رضوان  کرام  صحابہ  متصف  سے  قلوب  معطّر 

قرآنی  چنانچہ  پایا۔  قرار  واجب  اورعمل  لازم  فہم  کا  تعلیمات  قرآنی  لیے  کے  دارین  فلاحِ  سے  اول  روزِ  ساتھ  کے  نزول  کے  سبق  قرآنی  پہلے  خَلَقَ﴿  ذِيْ  الَّ كَ  رَبِّ
اور  گئیں  لکھی  یں  تفسیر لی،  کر  اختیار  شکل  کی  تحریک  ایک  نے  عمل  سارے  اس  اور  ہے۔  ضرورت  ناگزیر  ایک  عمل  کا  وتسہیل  تیسیر  اور  وتعلیم،تفسیروتفہیم  تحفیظ 

۔  ڈالی  نے  بیٹوں  کے  ان  اور  دہلوی  محدث  اللہ  ولی  شاہ  روایت  کی  ترجمہ  اردو   اور  فارسی  میں  وہند  پاک  ۔برصغیر  گئے  کیے  ترجمے  کے  قرآن  میں  زبانوں  مختلف 

 ، شہر  شہر   ، گلی  ۔گلی  سکے  جا  سمجھا  راست  براہ  کو  کتاب  کی  اللہ  تاکہ  کیا  پیدا  وشوق  ذوق  کا  دانی  عربی  لیے  کے  فہمی  قرآن  میں  لوگوں  نے  بندوں  بیسیوں  کے  اللہ   ‘ بعدہ 

قرآن وحدیث کی مبارک محفلیں برپا ہو ئیں۔ عالم اسلام میں خاص طور پر اور کرۂ ارض پر عام طور پر جگہ جگہ  یہ سلسلہ نہ صرف قائم ہے بلکہ روز افزون ہے۔

ڈالی  نے  صاحب  طاہرمدنی  عبدالرحمن  پروفیسر  جناب  طرحَ‘‘  ایک’’  کی  قرآن  فہمِ  لیے  کے  شائقین  لاکھوں  کے  فہمی  قرآن  والے  بولنے  اور  ارُدوجاننے 

جاتا  ہو  تر  آسان  فہم  کا  ن  قرآ  کہ  ہے  گیا  کیا  پیش  طرح  اس  کچھ  میں  رنگوں  تین  بالمقابل  کے  متون  عربی  کے  قرآن  کو  ترجمہ  اردو  میں  القرآن‘‘  ’’مصباح  ہے۔ 

رنگین  کے  اورتسہیل  ہے  جاتی  ہوتی   دور  وحشت‘‘  نفسیاتی  کی’’  اس  سے  زبان  عربی  کہ  ہے  تاجاتا  ہو  مانوس  یوں   کچھ  سے  الفاظ  عربی  اور  قرآن  قاری  ہے۔اردوخواں  

جبکہ  ہے۔  نہیں  قید  کوئی  کی  وقت  وشام   صبح  لیےسفروحضر،  کے  وتفہیم  تدریس  کی  قرآن  ہاں  کے  ہے۔موصوف  لگتا  اترنے  میں  سینے  قرآن  سے  اسلوب  اشاراتی  

لیے  کے  فہمی  قرآن  حضور  اورانکے  شیدائی  کے  ان  سب  وحضرات  والےخواتین  سیکھنے  سے قرآن  ان  میں  اداروں  اورتعلیمی  گاہوں  پارکوں،تفریح  مسجدوں،کھلے 

لحاظ  کے  طباعت  اندر  اپنے  سلسلہ  کتابی  مبارک  جیسا  القرآن‘‘  جبکہ’’مصباح  ہوتا،  نہیں  کام  آسان   کوئی  واشاعت  طباعت  پر  طور  ۔عام  ہیں  رہتے  گوش  تن  ہمہ 

ممکن  کو  ہدف  اس  ساتھ  کے  تعاون  مالی  اور   مہارت  فنی  نے   معاونین  کے  صاحب  پروفیسر  ہےلیکن  بھی  کامتقاضی  احتیاط  اور  ہے۔مہارت  رکھتا  نزاکت  بہت  سے  

والے  بنانے  آسان  کو  اشاعت  سلسلۂ  اس  ‘‘کے  القرآن  ساتھ’’مصباح  کے  تعاون  مالی  اور  مہارت  ،فنی  واشاعت  طباعت  القرآن‘‘کی  ہے۔’’مصباح  دیا  بنا  الحصول 

جناب  ٹیم  کی  سکالرز  ریسرچ  پر  طور  دعائیں۔بجا  شمار  بے  لیے  کے  برکت  میں  مالوں  اور  زندگیوں   کی  ان  حضور  کے  اللہ  ہیں۔  لوگ  اورسعید  محسن  کے  امت  یقیناً 

یقیناًمحترم  ہیں۔  ذریعہ  معتبر  کا  جاریہ  صدقہ  اس  القرآن‘‘  ’’بیت  ادارہ  اشاعتی  و  طباعتی  اور  معاونین   حجازی،تمام  یوسف  بن  مدثر  عمران،  سعید  حافظ  محمدی،  اکرم  محمد 

کروڑوں  سلسلہ  یہ  اور  فرمائے  عطا  قِبولیت  شرف  کو  کاوشوں  کی  انُ  تعالیٰ  اللہ  اللہُ خَیْرًا۔  ہیں۔فَجَزَاہُمُ  سالار   کے  قافلے  قرآنی  اس  طاہرمدنی   الاستاذعبدالرحمن 

ہُمَّ زِدْفَزِدْ۔ ٰ
ارُدوخواں حضرات وخواتین کے لیے باعث ہدایت ورحمت بنتا رہے۔اَللّ

ڈاکٹر شبیراحمد منصوری        
پروفیسر مسند سیرت)ر(شعبہ اسلامیات ،پنجاب یونیورسٹی لاہور      
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تقریظ
زیرنظر کتاب ’’مصباح القرآن ‘‘ جو کہ پروفیسر عبدالرحمٰن طاہرمدنی سلمہ اللہ نے مرتب کی ہے ،چید ہ چید ہ مقامات کا مطالعہ کیا ہے ۔ 

کیے  ترجمے  دونوں  بامحاورہ  اور  اللفظ  تحت  ہے،  کی  کوشش  کی  کرنے  پیش  اندازمیں  سہل  سے  مدد  کی  رنگوں  کو  ترجمہ  کے  کریم  قرآن  میں  اس  نے  موصوف 

گئے ہیں ،نیز حاشیہ پر قرآنی الفاظ کی وضاحت اور ان کےاردو میں استعمال کا طریقہ، عربی گرامر کے نکا ت ومسائل کو بھی خوبصورت انداز سے بیان کیا ہے ۔

اسی  کو  موصوف  اور  بنائے  نافع  اسے  لیے  کے  طلباء  اور  ،علماء  الناس  ،عوام  فرمائے  قبول  میں  بارگاہ  اپنی  کو  کوشش  اس  کی  موصوف  شانہ  جل  اللہ  کہ  ہے  دعا 

طرح قرآن کریم کی خدمت کرنے کی توفیق عطا فرماتارہے ۔آمین ۔

محتاج دعا         

                              حافظ فضل الرحیم  اشرفی
                                                    مہتمم جامعہ اشرفیہ ،لاہور،پاکستان

تقریظ
اورسعودی  فراغت  سے  ’’الجامعۃ الاسلامیہ‘‘  تعالیٰ نے  اللہ  کو  ہیں جن  سے  میں  یونیورسٹی  مدینہ  فضلائے  انُ  اللہ  حفظہ  صاحب  طاہر  عبدالرحمن  پروفیسر 

معانی  کے  کریم  قرآن  نے  موصوف  ۔فاضل  نوازا  سے  توفیق  خصوصی  کی  خدمت  میں دینی  پاکستان  ملک  اپنے  بعد  کے  ہونے  مبعوث  سے  طرف  کی  حکومت 

ومطالب کو زیادہ سے زیادہ عام فہم بنانے کے لیے عام ڈگر سے ہٹ کر کچھ نئے تجربے کیے جس کی تفصیل آپ ’’عرض مرتب‘‘میں ملاحظہ فرمائیں ۔

وسیع  سے  وسیع  ،بلکہ  رہے  نہ  محدود  استفادہ  دائرہ  کا  اس  تاکہ  جائے  کیا  میں پیش  شکل  کتابی  کو  تعلیم  طریقہ  اسی  کہ  کیا  اظہار  کا  خواہش  اس  والوں نے  پڑھنے 

کے  اس  نے  اللہ  حفظہ  ،موصوف  ہوا  ہی  ایسا  ۔چنانچہ  جائے  ہو  عام  سے  ذریعے  کے  اس  سلسلہ  کا  فہمی  قرآن  جگہ  ہر  میں  واکناف  اطراف  کے  ملک  اور  جائے  ہو  تر 

لیےپہلے دو کتابیں مرتب کیں، ’’مفتاح القرآن ‘‘اور’’ مصباح القرآن‘‘ دونوں کو اللہ تعالی نے قبولیت عامہ کے شرف سے نوازا ۔

میں عربی گرامر کو آسان انداز میں پیش کیا اور ’’ مصباح القرآن‘‘ میں اس کے مطابق قرآن کریم کا لفظی ترجمہ اور دیگر وہ جدتیں شامل  ’’مفتاح القرآن ‘‘ 

کیں جو قرآن کریم کے فہم کو آسان سے آسان تر کر دے جس کی بابت اللہ تعالی نے قرآن کریم میں ارشاد فرمایا ہے ۔

كِر۱۷ٍ﴿القمر17 دَّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ ﴾ وَلَقَدْ يَسَّ
اس  اور  ہے  ترجمہ  بامحاورہ  پر  صفحے  دوسرے  اور  ۔  تعلیل  صرفی  اور  لغات  ،حل  وضاحت  کی  الفاظ  میں مشکل  حاشیے  اور  ترجمہ  لفظی  خانوں میں  پر  صفحے  ایک   

کے حاشیے میںقرآنی الفاظ کی ارُدو میں استعمال کی وضاحت دی گئی ہے۔ 

اس طرح ’’مصباح القرآن‘‘ دوترجموں کو اپنے دامن میں سمیٹے ہوئے ہے ، لفظی بھی اور بامحاورہ بھی اور دونوں صفحے الگ الگ فوائد کے حامل ہیں ۔

اب پروفیسر صاحب نے اس کا نیا ایڈیشن تیار کیا ہے، امُید ہے کہ وہ بہت پسند کیا جائے گا، ان شاء اللہ ۔

اور  گی  جائے  سرفرازی  سے  قبولیت  درجہ  بھی  عنداللہ  ہے  ،امُید  ہے  ہوئی  مقبول  عندالناس  طرح  جس  خدمت  قرآنی  یہ عظیم  کی  موصوف  صاحب  پروفیسر 

ان کے لیے اور ان کے تمام معاونین کے لیے بھی ذخیرہ آخرت اور ذریعہ نجات ثابت ہوگی۔ ان شاءاللہ

                                                        حافظ صلاح الدین یوسف
                                                                                                                                            مشیر وفاقی شرعی عدالت پاکستان    
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عـرض مـرتب
ملا،  موقع  کا  لینے  کلاسز  کی  قرآن فہمی  میں  لاہور  گلبرگ  اہتمام  زیر  کے  سوسائٹی‘‘  ٹیوٹ  انسٹی  مجھے’’قرآن  کہ  ہے  بات  کی  1998ء  جنوری 

اللہ تعالیٰ کےفضل وکرم سے  میں نے گرامر کے ساتھ ساتھ علامتوں کی مدد سے ترجمۂ قرآن پڑھانے کا ایک سلسلہ شروع کیا ، میں وائٹ 

واضح  خوب  کےذریعے  توڑ  جوڑ  کو  الفاظ  اور  کرتا  وضاحت  کی  علامتوں  کی  گرامر  موجود  میں  الفاظ  کے  اس  کرکے  تحریر  آیت  پرقرآنی  بورڈ 

کردیتا کہ قرآن کے الفاظ تین اقسام پرمشتمل ہیں: اکثر الفاظ ہم روز مرّہ زندگی میں استعمال کرتے ہیں اور کچھ الفاظ بار بار استعمال ہوکر خود 

بعد  کے  اس  اور  ہے  ضرورت  کی  کرنے  یاد  انُہیں  اور  ہیں  الفاظ  کے  زبان  عربی  نئےاورخالص  جو  ہیں  الفاظ  کم  بہت  ہیںاور  ہوجاتے  یاد  بخود 

ہرقسم کےقرآنی الفاظ کی شناخت کراتا، الحمدللہ اس طریقہ تدریس میں طلبہ نے خوب دلچسپی کا اظہار کیا۔ 

2001ء  کے وسط میں انہی طلبہ میں سے ایک صاحب خیر طالب علم کے مشورے سے قرآن حکیم کی اشاعت اور خدمت کی غرض 

سےادارہ ’’بیت القرآن ‘‘ کی داغ بیل ڈال دی گئی۔

کتاب  ایک  پرمشتمل  اسباق   36 کر  بنا  گروپ  کے  علامتوں  کی  گرامر  پہلے  سے  سب  میں  سلسلے  اس  کردیا،  آغاز  باقاعدہ  کا  کام  نے  میں 

کیا  شروع  دینا  ترتیب  قرآن  ترجمۂ  ایسا  ایک  سے  نام  کے  القرآن‘‘  مصباح  بعد’’  کے  اس  کی،  شائع  سے  نام  ‘‘کے  القرآن  ’’مفتاح  جو  دی  ترتیب 

جس میںان علامات کا عملی انطباق موجود ہو۔

کہ  پہنچاجو  تک  تٔکمیل  پایہ  کو   2014 دسمبر   31 میں  نتیجے  کے  شاقہ  محنت  کی  سال   14 پروجیکٹ  الشان  یہ عظیم  کا  القرآن‘‘     مصباح   ’’

الگ الگ پاروں کی شکل میں شائع ہوچکا  ہے۔ الحمد للہ۔

رہنے  نہ  غلطی  کوئی  میں  اس  ہےکہ  کی  کوشش  پوری  نے  ہم  ہیں،  گئے  کیے  طے  مراحل  کئی  کے  ریڈنگ  پروف  کی  القرآن‘‘   مصباح   ’’

پائے، تاہم انسان غلطیوں سے مبرا ہونے کا دعوی نہیں کرسکتا کیونکہ کوتاہیوں سے مبرا  ذات توصرف اللہ تعالیٰ کی ذات ہی ہے۔

آئندہ صفحہ پر’’ مصباح القرآن‘‘سے استفادہ کرنے کا طریقہ بتا دیا گیا ہے، اگر اس طریقہ کو پیش نظر رکھ کر استفادہ کیا جائے تو ان شاءاللہ 

نتائج حوصلہ افزانکلیں گے۔

سے  میں  تراجم  تمام  والے  ہونے  شائع  میں  وہند  پاک  برصغیر  سے  وجہ  کی  اسلوب  منفرد  اپنے  القرآن‘‘  مصباح   ’’ میں  خیال  رے  ميری

آسان ترین اور عام فہم ترجمہ  ہے ،اللہ تعالیٰ اسے امُتِ اسلامیہ کے لیے نافع اورمقبول عام فرمائے ۔ آمین ۔

کا کہ جن کی ہر مرحلے میں میرے ساتھ معاونت رہی  میں تمام معاونیںکا شکر گزار ہوں اور خاص طورپر’’بیت القرآن ریسرچ ٹیم‘‘    

میرے   ، میرےلیے  وہ  کہ  ہے  درخواست  سے  احباب  تمام  والے  کرنے  استفادہ  میںمیری  پہنچا۔آخر  تک  پایۂ تکمیل  م  کا  عظیم  یہ  اور  ہے 

اللہ  کہ  فرمائیں  دعا  لیے  افرادکے  تمام  والے  کرنے  معاونت  میں  کارخیر  اس  اور  ٹیم  ریسرچ  القرآن  خانہ،بیت  اہل   ، اساتذہ  میرے   ، والدین 

تعالیٰ سب کو اجر و مغفرت سے نوازے، آمین ۔ 

                                                                                                                                                                         عبد الرحمٰن طاہر         
عربی ،اسلامیہ  یونیورسٹی، بہاولپور ے  ا منورہ ، ایم  اسلامیہ، مدینہ  جامعہ  فاضل      

اسُتاد:  انسٹیٹیوٹ آف ایجوکیشن اینڈریسرچ ،پنجاب یونیورسٹی، قائد اعظم کیمپس لاہور، پاکستان          
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طریقہ کا  کرنے  استفادہ  ن‘‘سے  القرآ ’’مصباح 
ہیں۔ گئے  کیے  اختیار  اسلوب  مختلف  دو  کے  سکھانے  قرآن   ٔ ترجمہ  میں  القرآن‘‘  مصباح   ’’ پیش نظر  کے  سہولت  کی  قارئین 

لفظ  ہر  ہے،  گیا  کیا  درج  میں  خانوں  الگ (Break up)کرکے  الگ  کو  الفاظ  پرقرآنی  صفحہ  پہلے  طرف  دائیں   ۱
اسے  تو  ہے  ہوئی  استعمال  علامت  ایک  میں  لفظ  کسی  گیاہے،اگر  کیا  واضح  ترجمہ  کر  ے  د رنگ  الگ  الگ  کو  ء  اجزا کے 

کا  رنگوں  میں  ترجمہ  ور  ہےا گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  نیلے  کو  علامت  دوسری  میں  صورت  علامتوں کی  وردو  ا رنگ  سرخ 

ہے،  گئی  کردی  میں  حاشیہ  بھی  وضاحت  ضروری  کی  الفاظ  بعض  ہے،  گیا  کیا  مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  استعمال 

کورس( )شارٹ  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا کورس(  القرآن‘‘)لانگ  ’’مفتاح  تفصیلات  کی  علامات  والی  ہونے  استعمال  پر  صفحہ  اس 

علامات  ن  ا کی  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا القرآن‘‘  ’’مفتاح  سے قبل  مطالعہ  القرآن‘‘کے  ’’مصباح  اگر  ہیں،  چکی  جا  کی  بیان  میں 

ہے۔ سکتی  جا  کی  توقع  کی  نتائج  بہتر  میں  فہمی  قرآن  تو  جائے  لیا  سمجھ  کو 

ہے۔ گیا  کیا  پیش  میں  رنگوں  مختلف  تین  کو  الفاظ  قرآنی  پر  صفحے  دوسرے  طرف  بائیں   ۲
میں  چال  بول  ارُدو  ساتھ  کے  فرق  معمولی  یا  طرح  اُسی  بالکل  میں  زندگی  مرّہ  روز  ہم  جنہیں  ہے  کی  الفاظ  انُ  قسم  پہلی 

ارُدو  کے  انِ  ور  ا ہے  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  انِ  ہیں۔  65فیصد  وبیش  کم  الفاظ  ایسے  ور  ا ہیں  کرتے  استعمال 

ہے۔ گئی  کردی  پر  حاشیے  کے  صفحہ  اسی  وضاحت  کی  استعمال  میں 

ہوجاتے  یاد  بخود  خود  باعث  کے  استعمال  کثرتِ  البتہ  ہوتے  نہیں  استعمال  میں  ارُدو  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  دوسری 

ظاہر  میں  نیلےرنگ  انِہیں  ور  ا ہیں  فیصد  زاً 20  اندا الفاظ  یہ  نہیں،  ضرورت  کی  فکرمندی  بہت  میں  بارے  کے  ہیںاُن 

ہے۔ گیا  کیا 

ہے،  ضرورت  کی  کرنے  یاد  خوب  ہیںاُنہیں  نئے  لکل  وربا  ہیںا کے  ن  زبا  عربی  لصتاً  خا  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  تیسری 

ہے۔  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سرخ  کو  ن  ا ور  ا ہیں  فیصد   15 تقریباً   الفاظ  ایسے 

گئے   
ئ

د�ی مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  رنگ  میں  ترجمہ  ہے،  گئی  کی  کوشش  کی  کرنے  بامحاورہ  ترجمہ  کا  صفحہ  اس 

ہے۔ گیا  دیا  میں  بریکٹ  اُنہیں  ہیں  ہوئے  استعمال  کیلئے  وضاحت  کی  ترجمہ  الفاظ  جو  البتہ  ہیں، 

یاد  ہی  بخود  خود  کر  ہو  استعمال  بار  بار  کہ  جو  الفاظ  نیلے   ، جائے  کرلیا  غور  پر  استعمال  میں  ارُدو  کے  الفاظ  اگرسیاہ   

طریقہ  اس  ور  ہےا ہوجاتی  آسانی  میں نہایت  قرآن فہمی  تویقیناً  جائیں  لیے  یادکر  الفاظ  سرخ  صرف  ور  ا ہیں  ہوجاتے 

۔ اللہ  شاء  ن  ہوجائےگا۔ا حل  تقریباً  بھی  مسئلہ  کا  کمی  الفاظ  (Vocabulary)کی  ذخیرۂ  سے 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
۲ا۱وۗس ءٰتل حْصس مل ُْ ناا ِّ سَ ۗ ااُءا نس لۗساما ِ ا مس

 جس کےمگرعورتوں میں سےشوہر والیاں اور 
ت۱ْ كس لس مْۚ◌۳مس كل ِنل یْمس ۴ س االلہا تٰبس مْۚ◌كا یْكل لس عس

تم پراللہ کا لکھا ہوا )ہے (تمہارے دائیں ہاتھمالک ہو ں

ا لۗسوس حا مْ ل كل م۵ْسُ كل اُ ااذٰ ّ نس رس ِاوس مۗس
جواس کے علاوہ )ہے (تمہارے لیےحلال کر دیا گیااور 

نْ وْا س غل بْتس م۶ْتس كل اُ ا مْوس سِ ۷با یْنس نا حْصا مۗل
سب نکاح میں لانےوالے ہواپنے مالوں کے بدلے تم سب تلاش کرو )انہیں (کہ

۷◌ۭ یْنس حا فا َٰ امل یْرس ِغس ـمس م۸ْفس عْتل مْتس ہ۶ٖاسْتس با
اس کے بدلےتم نے فائدہ حاصل کیاپھر جونہ کہ سب بد کاری کرنےوالے نۗس نْھل ۹ ۱۰ما نۗس وْھل تل ِٰ ۱۰فس نۗس ھل وْرس جل ۃًاۭ◌۱ ل یْضس را فس

مقرر شدہ انُ کے مہرتو تم سب دو اُ نہیںان سے
۱۱وس ِحس نس اجل مْلس یْكل لس ِعس یْمس فا

)اس ( میں جوتم پر کوئی گناہ نہیں اور

م۱۲ْ یْتل رٰضس ہ۶ٖتس ۭ◌۱۳با ۃا یْضس را فس ُْ ا عْدا ابس نْۢ االلہسما نۗس  ا
بے شک اللہ مقرر کرنے کے بعداس سےتم باہمی راضی ہو جاؤ )اور کمی بیشی کر لو( انس ــیْمًِكس لا ـیْم۲۴ًِعس كا نْوسحس مس

 جواورکمال حکمت والاخوب علم والاہے 
ع۱۴ْ طا تس َْ مْایس مُْۗس نْكل وْلًاما نْطس ا س حس نْكا یۗس

وہ نکاح کرےکہقدرت تم میں سےنہ رکھے 
۲ا۱ ءٰتا ؤْما مل ُْ ءٰتا ا حْصس مل ُْ نْا ما ِفس ت۱ْمۗس كس لس مس

مالک بنے ہیںجوتو) ان( سے )نکاح کرلے( ایمان والی آزاد عورتوں) سے(
مْا۳ كل ِنل یْمس ۱ س مل كل یٰتا تس نْافس ۭ◌۱ماۗ ءٰتا ؤْما مل ُْ ا

ایمان والیاںتمہاری کنیزوں سے تمہارے دائیں ہاتھ

۱اات،ۃ اور تْ  مؤنث کی علامتیں ہیں  ان 
کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

مفہوم  چار  کے  ءٰت  حْصس مل ُْ ا میں  ۲اسلام 
عورتیں  آزاد   2 عورتیں  شدہ  شادی   1 ہیں: 

عورتیں۔ 4مسلمان  عورتیں  دامن  پاک   3

یْنٌاکی جمع ہے۔ ما یس مْیہ لفظ   كل ِنل یْمس ۳ا س
جو  ہے  حکم  کا  اللہ  مراد  سے  اللہا  ا تٰبس كا ۴ا
تم پر فرض کیا گیا اور اسکا لفظی ترجمہ اللہ کی 

ہے۔ چیز  ہوئی  کی  فرض  یا  ہوئی   لکھی 

جارہا  کیا  اشارہ  سے   
کس ذٰلا ا لیے  کے  جن   ۵

سے   
کس ذٰلا یہا تو  ں  ہو  زیادہ  سے  دو  وہ  ہو 

۔ ہے  جاتا  ہو  مْ  كل اُ ذٰ
کی،   ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۶ا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

پہلے  سے  ــاورآخر  ــ مل میں  شروع  کے  اسم   ۷
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  کام  میں  زیر 

ــمیںطلب کرنے ، چاہنے یا حاصل  ـ سْتس ۸ا ا
کرنے کا مفہوم ہوتا ہے۔

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وْاکے    ۹
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا نۗس ھل ۱۰ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  کے  کی،ان  ان  کا،  ان 

تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  اور  ہے  جاتا  کیا 

۔  ہے  جاتا  کیا  نُہیں  ا  ترجمہ 

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  اکے  لس ۱۱ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

ــ اورکھڑی زبر میں  ۱۲ اس فعل میں موجوداتـ
کام کو باہمی طور پر کرنے کا مفہوم ہے ۔

نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۳یہاں ما
ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۴ یہاں یـ

ااا5 زْنل جل  سُْ
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وۗس

نس ما
ا نا ِّ سَ ۗ اُءا

ا لۗس  ا
ِ مس

تْا كس لس مس
مْ كل ِنل یْمس  س

ا تٰبس كا
مْ یْكل لس عس
ا لۗس حا  ل

مْ یْكل لس عس
مْ كل اُ ا مْوس سِ ّ نسبا رس وس

ا یْرس غس
نۗس  ھل وْرس جل  ل
ۃًاا یْضس را فس

اا لس
ِا یْمس فا

مْا یْتل رٰضس تس
ا نْۢ ما
ا عْدا بس

ــیْمًِ لا عس
ـیْمًِ كا حس

عْا طا تس َْ یس
مْا نْكل حسما نْكا یۗس

ا ءٰتا ؤْما مل ُْ ا
ِ مۗس

تْ كس لس مس
مْ كل ِنل یْمس  س

شام وسحر ،شان وشوکت ۔   :

منجانب ،من وعن ۔   :

نسوانی امراض ،نسوانیت۔   :

الا ماشاء اللہ ،الا قلیل ۔   :

ماحول ،ماتحت،ماجرا۔   :

مالک ،ملکیت ،املاک ۔   :

یمین ویسار،میمنہ میسرہ ۔   :

کتاب ،کتابت ،مکتوب۔   :

علیحدہ ،علی الاعلان۔   :

حلال،حلت وحرمت۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

مال ودولت ،مالیت ۔   :  

ماورائے آئین،ماوراء النہر ۔   :

دیار غیر ،غیر اللہ ،اغیار ۔   :

اجر ،اجُرت۔   :

فرض ،فریضہ ،فرائض۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

فی الفور / ماتحت،ماحول ۔   :

رضا ،راضی ،مرضی ۔   : 

منجانب،من وعن ۔   :

بعد ازغذا ،بعد از طعام ۔   :

علم ،عالم ،معلوم۔   :

حکمت ،حکیم ،حکما۔   :

استطاعت۔   :

من حیث القوم۔   :

نکاح ،منکوحہ ۔   :

ایمان ،مومن ،امن ۔   :    

ماحول ،ماتحت۔   :

مالک ،ملکیت ،املاک ۔   :

یمین ویسار،میمنہ میسرہ ۔   :

نا ِّ سَ ۗ ااُءا نس اما ءٰتل حْصس مل ُْ ا وۗس
تْ كس لس ِامس اامس لۗس  ا

مْۚ◌ا یْكل لس اعس االلہا تٰبس مْۚ◌كا كل ِنل یْمس  س
مْا كل سُ ا لۗس حا وس ل

مْ كل اُ اذٰ ّ نس رس ِاوس مۗس
مْ كل اُ ا مْوس سِ وْاابا غل بْتس نْاتس  س

ا یْنس نا حْصا مۗل
ۭ◌ا یْنس حا فا َٰ امل یْرس غس

نۗس  نْھل ہٖاما مْابا عْتل مْتس ِااسْتس ـمس فس
ۃًاااۭ◌ا یْضس را افس نۗس ھل وْرس جل ا ل نۗس وْھل تل ِٰ فس

ِا یْمس مْافا یْكل لس اعس ِحس نس ااجل لس وس
مْا یْتل رٰضس تس

ۭ◌ا ۃا یْضس را ـفس ُْ اا عْدا ابس نْۢ ہٖاما با
ـیْمًِا۲۴ كا یْمًِاحس لا اعس انس اكس االلہس نۗس  ا
وْلًا مْاطس نْكل عْاما طا تس َْ مْایس ُۗس نْا مس وس

حس نْكا نْایۗس  س
ا ءٰتا ؤْما مل ُْ اا ءٰتا حْصس مل ُْ ا

تْ كس لس ِامس نْامۗس ما فس
مْ كل ِنل یْمس  س

◌ۭ ءٰتا ؤْما مل ُْ اا مل كل یٰتا تس نْافس ماۗ

اورعورتوں میں سے شوہر والیاں ) بھی حرام ہیں(

مگر )وہ لونڈیاں( جن کے مالک ہوں

تمہارے دائیں ہاتھ،)یہ ( تم پر اللہ کا لکھا ہوا )حکم ہے(

اور تمہارے لیےحلال کر دی گئیں ہیں  

جو انِ کے علاوہ) عورتیں( ہیں 

)اس طرح( کہ تم حاصل کرو ) اُ نہیں ( اپنے مالوں کے بدلے 

)بشرطیکہ تم( نکاح میں لانے والے ہو

 نہ کہ بد کاری کرنے والے

پھر جس )مال ( کے بدلے تم نے  انُ سے فائدہ اٹُھایا

تو تم   اُ نہیں ان کے مقرر شدہ مہر دو 

اور کوئی گناہ نہیں تم پر اس ) بارے ( میں جو

تم باہمی رضامندی سے )کمی بیشی (کر لو 

اس )مہر( سے مقرر کرنے کے بعد

بیشک اللہ خوب علم والا بہت حکمت والاہے ۔ا۲۴ا

اور جو تم میں سے )مالی طور پر ( قدرت نہ رکھے 

کہ وہ نکاح کرسکے

 ایمان والی آزاد عورتوں سے

تو ان سے)نکاح کرلے( جن کے مالک بنے ہیں

تمہارے دائیںہاتھ

 تمہاری ایمان والی کنیزوں سے 

5 لاااا لزْن ُْج س  
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
اللہل ۱وس مل عْلس مْۭ◌ا۲ س كل ِنا یْمس اِ ـ مْابا كل عْضل بس

تمہارے بعضتمہارے ایمان کو خوب جاننے والا ہےاور اللہ

عْضٍۚ◌ ابس نْۢ ۳ماۗ نۗس وْھل حل ِنْكا ۲فس اِذْنا ـ با
اجازت سےتو تم سب نکاح کر لو انُ )لونڈیوں( سےبعض سے )ہیں (

۴ نۗس ھا ھْلا ۴ا۳ س نۗس وْھل ٰ تل ۴وس نۗس ھل وْرس جل ۲ ل وْفا عْرل مس ُْ باِ
اچھے طریقے سے انُ کے مہراور تم سب دو اُ نہیںانُ کے مالکوں کی

ءٰت۶ٍا۵ حْصس حٰت۶ٍا۷مل فا َٰ امل یْرس ااغس لس ۶۷وۗس ذٰتا خا تۗس مل
بنانے والیاں ہوںاور نہ نہ کہ بد کاری کرنے والیاںوہ )لونڈیاں (پاکدامن ہوں 

انٍۚ◌۸ خْدس ٓ  س ذس اِ ۹فس نۗس حْصا نْ ل اِ ۶فس یْنس تس  س
ارتکاب کریںتو اگرنکاح میںلائی جا چکیںپھر جب چھپے دوست

ۃ۶ٍا۲ شس ِحا فس نۗسبا یْھا لس ـعس افس صْفل ِانا مس
جو  آدھی )سزا ہے (تو انُ پربد کاری کا 

۶ا۵ ءٰتا حْصس مل ُْ لسیاا ۭ◌عس ابا ذس عس ُْ اا نس ۱۰ما کس نْذٰلا مس اُ
)اسُ( کے لیے جویہسزا سےآزاد عورتوں پر 

یس شا تسخس ءس عس ُْ مْۭ◌ا نْكل نْما وْاوس س رل صْبا تس
تم سب صبر کرواور یہ کہتم میں سےگناہ میں پڑ جانے سے ڈرے 

یْرٌ مْۭ◌۱۱خس كل اُۗس اللہل وْرٌا۱۲وس فل یْم۲۵ۧ۱۲ٌغس حا رۗس
تو یہ( بہتر ہے  بہت مہربانی کرنےوالا)ہے(خوب بخشنے والا اور اللہتمہارے لیے) یْدل را ۱۳اللہلیل نس یاۗ ـبس یل مْا۱۱اُ كل مْاسُ كل یس ھْدا یس وس

اور وہ ہدایت دے تمہیںتمہارے لیے کہ وہ بیان کر دے اللہ وہ چاہتا ہے

ا یْنس ذا االۗس نس نس مْاسل كل ـبْلا نْاقس ا۱۴وسما وْبس تل یس
وہ رجوع کرےاور تم سے پہلے )گزرے()ان لوگوں کے( طریقوںکی جو 

مْۭ◌ا یْكل لس اللہلعس یْم۱۲ٌوس لا یْم۲۶۱۲ٌعس كا حس
بہت حکمت والا)ہے (خوب جاننے والااور اللہتم پر

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کی،   ، کا  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۲ا
کبھی  اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

۳  وْاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ا نۗس یاھا
نۗس ھل ۴ا

کیا  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  انکے  انکی،  انکا،  ترجمہ  تو 

تو  ہوں  میں  آخر  کے  فعل  اگر  اور  ہے  جاتا 

۔ ہے  جاتا  کیا  نُہیں  ا  ترجمہ 

ءٰتکے چار مفہوم  حْصس مل ُْ ۵اسلام میںاا
عورتیں  آزاد   2 عورتیں  شدہ  شادی   1 ہیں 

عورتیں۔ 4مسلمان  عورتیں  دامن  پاک   3

ا مؤنث کی علامتیں  ــانس ــ ْـ ــ ــ ــ اور ـ ۶ااتا،اۃا،اتْا
نہیں۔ ترجمہ ممکن  الگ  کا  ان   ، ہیں 

ــااور آخر سے پہلے  ــ ۷  اسم کے شروع میں مل
زیر میں کام کرنیوالے کا مفہوم ہوتا ہے ۔

اس  کی جمع ہے  دْنٌا یہ لفظاخس انٍا خْدس ۸ا س
۔ ہیں  دوست  چھپے  اور  مخفی  مراد  سے 

دی  محفوظ کر  ترجمہ  لفظی  کا 
نۗس حْصا ۹ا ل

جائیں   میںکردی  نکاح  ،مراد  ہے  جائیں 

 کا اصل ترجمہ وہ ہے کبھی ضرورتاً 
کس   ۱۰اذٰلا

ترجمہ یہ یا اس بھی کر دیا جاتا ہے ۔ 

پڑھنے  تھا  ــا ــ ــ اُ اصل  در  ــا ــ ــ سُ میں  مْا كل سُ ۱۱ا
۔ ہے  ہوا  استعمال  ا   اـ ــ سُ لیے  کے  میں آسانی 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۲
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  کیاگیا  بہت  اور  خوب 

اور  تاکہ  ترجمہ  کا  ــا ُاـ میں  شروع  کے  فعل   ۱۳
۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  کبھی 

مہربانی  مراد  کرےسے  رجوع  یہاں    ۱۴
۔ ہے  کرے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  11وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
مل عْلس  س

مْاا كل ِنا یْمس اِ ـ با
مْ كل عْضل بس

نۗس  وْھل حل ِنْكا فس
اِذْنا ـ نۗسبا ھا ھْلا  س

ا نۗس ھل وْرس جل  ل
وْفا عْرل مس ُْ یْرسباِ غس

اا لس
ذٰتا خا تۗس مل

ۃٍا شس ِحا فس نۗسبا یْھا لس عس صْفلفس نا
ِ مس

لسیا عس
ا نس ما

ابا ذس عس ُْ ا
یس شا خس

وْا رل صْبا تس
یْرٌ خس
وْرٌ فل یْدلغس را نسیل یاۗ ـبس یل اُ

مْ كل یس ھْدا نسیس نس سل
مْ  كل ـبْلا قس
ا وْبس تل یس
یْمٌا لا عس

یْمٌا كا حس

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم۔   :

امن ،ایمان ،مومن،    :    

بعض لوگ ،بعض باتیں ۔   :

نکاح ،منکوحہ ۔   :     

اذن عام ،باذن اللہ ۔   :

اہل وعیال ،اہل خانہ ۔   :

اجر ،اجرت ۔   :

معروف شہر ،عرف عام ۔   :      

غیر اللہ ،دیارغیر ،اغیار ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاجواب۔   :

اخذ ،ماخوذ ،مواخذہ ۔   :

فحش گوئی ،فحاشی ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

نصف )آدھا(۔   :

ماتحت ، ماحول،ماجرا ۔   :

علیحدہ ، علی الاعلان۔   :

منجانب ، من جملہ۔   :

عذاب قبر ،عذاب آخرت ۔   :

ِ الٰہی )خوف الٰہی(۔ خشیت    :

صبر ، صابر ، صبرو ثبات۔   :

خیر و عافیت ، خیریت ۔   :

مغفرت ،استغفار۔   :

ارادہ ، مرید ،مراد۔   :

بیان ، مبینہ طور پر۔   :

ہدایت ، ہادی برحق ۔   :

سنت ، مسنون ، سنت نبوی۔    :

قبل از غذا ،سونے سے قبل ۔   :

توبہ ، تائب۔    :

علم ،عالم ،معلوم، تعلیم ۔   :

حکمت ،حکیم،حکما ۔   :

مْۭ◌ا كل ِنا یْمس اِ ـ ابا مل عْلس ا س اللہل وس
عْضٍاۚ◌ا ابس نْۢ مْاماۗ كل عْضل بس

نۗس  وْھل حل ِنْكا فس
نۗس وْھل ٰ تل اوس نۗس ھا ھْلا ا س اِذْنا ــ با
ا وْفا عْرل مس ُْ اباِ نۗس ھل وْرس جل  ل

حٰتٍا فا َٰ امل یْـرس ءٰتٍاغس حْصس مل
انٍاۚ◌ا خْدس ا س ذٰتا خا تۗس اامل لس وۗس

نۗس حْصا ٓ   ل ذس اِ فس
ۃٍا شس ِحا فس ابا یْنس تس نْا س اِ فس
ِا امس صْفل انا نۗس یْھا لس عس فس

◌ۭ ابا ذس عس ُْ اا نس اما ءٰتا حْصس مل ُْ لسیاا عس
نْ  مس اُ ا کس ذٰلا

مْۭ◌ا نْكل اما تس ءس عس ُْ اا یس شا خس
مْۭ◌ا كل ُۗس یْرٌا وْااخس رل صْبا نْاتس ا س وس

یْمٌا۲۵ۧ حا وْرٌارۗس فل اغس اللہل وس
مْا كل سُ ا نس یاۗ ـبس ـیل اُ ا االلہل یْدل را یل

ا نس نس مْاسل كل یس ھْدا یس وس
مْ  كل ـبْلا نْاقس اما یْنس ذا الۗس

مْۭ◌ا یْكل لس اعس وْبس تل یس وس
یْمٌا۲۶ا كا یْمٌاحس لا اعس اللہل وس

اور اللہ تمہارے ایمان کو خوب جاننے والا ہے 

تمہارے بعض بعض سے ہیں )تم ایک دوسرے میں سے ہو(

تو تم انُ )لونڈیوں( سے نکاح کر لو 

انکے مالکوں کی اجازت سے اور تم  اُ نہیں اد اکر دو

انُ کے مہر دستور کے مطابق

)وہ لونڈیاں( پاکدامن ہوں نہ کہ بدکاری کرنیوالیاں

اور نہ چھپے دوست بنانے والیاں ہوں

پھر جب وہ نکاح میںلائی جا چکیں

تو اگر وہ بد کاری کا ارتکاب کریں 

تو انُ پر )اس سزاکا ( نصف ہے جو

آزاد عورتوں پر سزا ہے 

یہ ) لونڈیوں سے نکاح کی اجازت(  اسُ کے لیے ہے جو

 تم میں سے گناہ میں پڑ جانے سے ڈرے 

اور یہ کہ تم صبر کرو )تو یہ(  تمہارے لیے بہتر ہے،

اور اللہ خوب بخشنے والانہایت مہربان ہے ۔ ۲۵ۧ

پنی آیات(بیان کر دے  اللہ چاہتا ہے کہ وہ تم سے )ا

اورتمہیں)ان لوگوں کے( طریقوں کی   ہدایت دے 

جو تم سے پہلے تھے 

 اور وہ   تم پر مہربانی فرمائے

اور اللہ خوب جاننے والا بہت حکمت والا ہے ۲۶



الْمُحْصَنٰتُ  5  12وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
اللہل ۱وس یْدل را ۲یل وْبس تل نْایۗس مْۣ◌ س یْكل لس ۱عس یْدل را یل وس

اور چاہتے ہیںتم پر کہ وہ رجوع کرے  چاہتاہےاور اللہ
یْنس ذا وْنسالۗس عل با تۗس ۳یس وٰتا ھس نْاُشۗس وْا۴ س یْلل ما تس

تم سب ہٹ جاؤکہخواہشات کیوہ سب پیروی کرتے ہیں)وہ لوگ( جو

یْلًا یْم۲۷ًِمس ظا ۱عس یْدل را نْاللہلیل فس س فاۗ یۗلخس
وہ ہلکا کرےکہاللہچاہتا ہے بہت زیادہہٹنا 

مْۚ◌ نْكل ۵عس قس لا خل ِنلوس سَ نْ یْف۲۸ًِالْاا عا ۶ِضس ھس یۗل سِ یْنسیٰٓ ذا الۗس
 )وہ لوگو( جواے)طبعاً( کمزورانساناور پیدا کیا گیا )ہے(تم سے )بوجھ(

وْا نل ا۷ٰ مس ــوْٓ لل كل ِْ اتس م۸ْلس كل سُ ا مْوس م۸ْ س كل یْنس ا۹بس لا بسِطا ُْ باِ
باطل طریقے سےاپنےدرمیاناپنے مالمت تم سب کھاؤسب ایمان لائے ہو 

نْ آا س لۗس ۳ ا وْنس كل ۃ۳ًتس ِرس اض۱۰ٍتاجس رس نْاتس مْۣ◌اعس نْكل ماۗ
تمہاری )طرف( سےباہمی رضا مندی سےتجارتہومگر یہ کہ

ا۱۱ا۷وس ــوْٓ لل ـقْتل اتس مْۭ◌۸لس كل سَ نْفل ا س االلہس نۗس انس ا كس
کو (مت تم سب قتل کرواور ہےبیشک اللہاپنے نفسوں )

مْا۹ كل یْم۱۲ًِ ۲۹با حا نْرس امس لْوس فْعس ۱۳یۗس کس انًِذٰلا دْوس عل
بان تم پر زیادتییہوہ کرے گااور جوبڑا مہر

لْمًِ ظل وْفسوۗس سَ یْہافس صْلا ِرًاۭ◌انل انس انس كس وس
اور ہےآگ )میں (ہم داخل کریںگے اسُےتو عنقریب اور ظلم) سے (

۱۳ کس لسیااللہاذٰلا یْرًا۳۰۱۴عس اَ نْیس وْا ا بل ءا ـجْتس تس
تم سب اجتناب کرو گےاگر بہت آسان اللہ پر یہ رس ىٕا ِّ بس ِاكس امس وْنس نْھس نْہلتل رْاعس فاۗ كس مْنل نْكل عس

گناہوں سے(   تم سےہم مٹا دیںگےاسُ سےتم سب منع کیے جاتے ہوجو بڑے )
م۸ْا۳ كل تا ِٰ ـیاۗ م۸ْوسسس لْكل یْمًِا۳۱۱۵نلدْخا را لًا كس دْخس مۗل

  با عزت داخلے کی جگہ) میں(ہم داخل کریںگےتمہیںاور تمہارے گناہوں کو 

کی  ترجمے  ــکے  یـ علامت  پر  یہاں   ۱
۔ ہے  نہیں  ضرورت 

کرے  رجوع  ترجمہ  اصل  کا  ا وْبس تل ۲یس
۔ کرے  مہربانی  وہ  ہےیہاںمراد 

علامتیں  کی  مؤنث  سب  ۃا ــاور  ات،تــ ۳ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  ان  ہیں، 

کی  گناہ  ( جاؤ  جھک  سب  تم  ترجمہ  کا  ۴اس 
۔ ہے  سکتا  ہو  بھی   ) طرف 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  کے 
لس عا فل ۵ا

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  فعل 

ِ دونوں کا ترجمہ اے ہے ۔ ھس یۗل ِ اور  س ۶ایس
تو  وْاہو  میں  آخر  کے  فعل  بعد  اکے  لس ۷ا

۔ ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام  میں  اس 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا كل ۸ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

اور اگرفعل کے آخر میں ہوتو تمہیں کیا جاتا 

۔  ہے 

کی،   ، کا  پرکبھی  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۹ا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کام  میں  اور’’ا‘‘  ــ  تــ موجود  میں  فعل  اس   ۱۰
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو 

کا  معصیت  کے،  کر  کشی  خود  یعنی   ۱۱
ایک  کہ  ہے  مراد  یا  کے  کر  ارتکاب 

۔ کرو  نہ  قتل  کو  دوسرے 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۲
بڑا  ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا 

 کا اصل ترجمہ وہ ہے، کبھی ضرورتاً 
کس ۱۳اذٰلا

ترجمہ یہ  بھی کر دیا جاتا ہے ۔ 

۱۴ یہاں پر یـاااصل لفظ کا حصہ ہے ۔
بھی  نا  کر  داخل  ترجمہ  ایک  کا  لًاا دْخس مۗل ۱۵ا

۔ ہے  سکتا  ہو 



الْمُحْصَنٰتُ  5  13وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا یْدل را وْنسیل عل با تۗس یس
وٰتا ھس اُشۗس
وْا یْلل ما تس
یْمًِ ظا فسعس فاۗ قسیلخس لا خل

ا ِنل سَ نْ الْاا
یْفًِ عا ضس
وْا نل ٰ مس

اا لس
ا وْٓ لل كل ِْ تس

مْ كل یْنس بس
آ لۗس  ا

اضٍ رس تس
ا وْٓ لل قْتل تس
انًِ دْوس عل
لْمًِ ظل

یْہا صْلا نل
یْرًا اَ یس

وْا بل ءا رستسجْتس ىٕا ِّ بس كس
ِ وْنسمس نْھس تل

رْ فاۗ كس نل
مْ كل تا ِٰ ـیاۗ سس
مْ لْكل وسنلدْخا
لًاا دْخس مۗل
یْمًِ را كس

ارادہ،ارادے ،مرید ،مراد۔   :

اتباع ، متبع سنت۔   :

شہوت )خواہش( ۔   :

مائل ہونا ،میلان )جھکنا (۔   :

عظیم ،عظمت ،اعظم ۔   :

خفیف ، مخفف،تخفیف۔   : 

خالق ، مخلوق ، تخلیق۔   :

انسان ،انسانیت ،نسیان ۔   :

ضعیف ، ضعیف العمر۔   :

:   ایمان ، مومن، امن۔

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

اکل و شرب،ماکولات۔   :

بین الاقوامی ،بین بین ۔   :

الاماشاءاللہ ،الا قلیل ۔   :

رضا ، رضا ئے الٰہی،مرضی۔   :

قتل ، قاتل ، مقتول۔   :

عداوت ، اعداء۔   :

ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم ۔   :

واصل ، وصول ، وصال۔    :

رناالقرآن ،میسّر۔ ّ :  �ی

اجتناب )بچنا(۔   :

کبیر ،کبیرہ ،تکبر ،متکبر ۔   :

ما حول ، ما جر ا، ماتحت۔

نہی عن المنکر ،منہیات۔   :

ٔ مجلس ۔ کفارہ ،کفارہ     :

علمائے سوء ،اعمال سیئہ۔   :

داخل ، دخول ، وزیر داخلہ ۔   :

شام وسحر ،شان وشوکت۔    :

داخل ، دخول ، وزیر داخلہ۔    :

کریم ،کرم ۔   :

مْۣ◌ یْكل لس اعس وْبس تل نْایۗس ا س یْدل را ایل اللہل وس
ا یْنس ذا االۗس یْدل را یل وس

نْا ا س وٰتا ھس ااُشۗس وْنس عل با تۗس یس
یْمًِا۲۷ ظا یْلًااعس وْاامس یْلل ما تس

مْاۚ◌ا نْكل اعس فس فاۗ نْایۗلخس ا س االلہل یْدل را یل
یْفًِا۲۸ۧ عا اضس ِنل سَ نْ االْاا قس لا خل وس

اا وْٓ لل كل ِْ ااتس وْاالس نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ
ا لا ِطا بس ُْ مْاباِ كل یْنس مْابس كل سُ ا مْوس  س

ۃًا ِرس اتاجس وْنس كل نْاتس آا س لۗس  ا
مْۣ◌ا نْكل اضٍاماۗ رس نْاتس عس

مْۭ◌ا كل سَ نْفل اا س وْٓ لل قْتل ااتس لس وس
یْمًِا۲۹ حا مْارس كل ابا انس اكس االلہس نۗس  ا

ا کس لْاذٰلا فْعس نْایۗس مس وس
لْمًِا ظل انًِاوۗس دْوس عل

ِرًاۭ◌ا انس یْہا صْلا انل وْفس سَ فس
یْرًا۳۰ اَ ایس لسیااللہا اعس کس اذٰلا انس اكس وس

ا رس ىٕا ِّ بس وْااكس بل ءا نْاتسجْتس نْہل ا اعس وْنس نْھس ِاتل مس
مْ كل تا ِٰ ـیاۗ مْاسس نْكل رْاعس فاۗ ـكس نل

یْمًِا۳۱ را لًااكس دْخس مْامۗل لْكل نلدْخا وس

اور اللہ چاہتاہے کہ وہ تم پر مہربانی فرمائے  

اور چاہتے ہیں وہ )لوگ( جو

 خواہشات کی پیروی کرتے ہیںکہ 

ہٹ کر بہت دور جا پڑو ۔ ۲۷ تم )سیدھے راستے سے (

اللہ چاہتا ہے کہ تم سے  )بوجھ(  ہلکا کرے 

پیدا کیا گیا ہے ۔ ۲۸ۧ اور انسان )طبعاً( کمزور

اے وہ )لوگو( جو ایمان لائے ہو !مت کھاؤ 

تم آپس میں اپنے مال  باطل طریقے سے 

مگر یہ کہ تجارت) کا لین دین ( ہو

تمہاری طرف سے باہمی رضا مندی سے  

اور اپنے آپ کو قتل مت  کرو

بے شک اللہ تم پر نہایت مہربان ہے ۔ ۲۹

اور جو ایسا کرے گا 

زیادتی اورظلم کرتے ہوئے 

تو عنقریب ہم اسُے آگ میں داخل کریں گے

اور یہ اللہ پر بہت آسان ہے ۔ ۳۰

اگر تم کبیرہ گناہوں سے  اجتناب کرو گے

جن سے تم منع کیے جاتے ہو

تو( ہم تم سے تمہارے )صغیرہ( گناہوں کو مٹا دینگے  (

اور ہم تمہیں عزت کی جگہ میں داخل کرینگے ۳۱ا



الْمُحْصَنٰتُ  5  14وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وْا۱وس نۗس مس ـتس ااتس ِلس لسمس ضۗس اللہلفس

اللہ نےفضیلت دی ہے)اس کی( جو مت تم سب تمنا کرو اور
ہٖا۲ مْبا كل عْضس عْضٍۭ◌بس لیٰابس ِلاعس جس لراۗ یْبٌاُ صا نس

ایک حصہ)ہے(مَردوں کے لیےبعض پرتمہارے بعض کواس کی
۳ِ مۗس وْاۭ◌ماۗ بل سَ ـ نااكْتس ِّ سَ ۗ لءا اُ یْبٌوس صا نس

ایک حصہ)ہے(اور عورتوں کے لیےانُ سب نے کمایا)اسُ( سے جو 
۳ِ مۗس ۭ◌۴ماۗ بْنس سَ ـ وااكْتس ٔـسـلل سْــ ہٖۭ◌۵اللہسوس ضْلا نْافس ما

اسُ کا فضل اللہ)سے(اور سب مانگتے رہوانُہوں نے کمایا ہے)اسُ( سے جو االلہس نۗس انس ا یْن۲ٍكس اشس لاۗ كل ـیْم۳۲۶ًِبا لا وسعس
اور خوب جاننے والاہر چیز کوہےبیشک اللہ 

ا لٍۗ كل ِاُ لْنس عس الایسجس وس ۳ِمس مۗس كسما رس تس
چھوڑ جائیں)اسُ( سے جوورثاءہم نے بنادیےہر ایک کے لیے

۷ دٰنا الا وس ُْ ۭ◌اا وْنس بل قْرس الْاس ا۸وس یْنس ذا االۗس ت۹ْوس دس قس عس
باندھ رکھا ہےاور جن) لوگوں کو (اور سب زیادہ قرابت والے والدین

م۱۱ْا۱۰ كل ِنل یْمس مْ س وْھل تل ِٰ ـ مْۭ◌فس ھل یْبس صا االلہسنس نۗس انس ا كس
ہےبیشک اللہ تعالیٰ انُ کا حصہتو تم سب دو اُ نہیںتمہاری قسموں نے

یْنٍ اشس لاۗ لیٰاكل یْدًاا۳۳ۧ۶عس ھا ِللشس جس ُراۗ وْنس س مل وٰۗ اقس نا ِّ سَ ۗ لسیااُءا عس
عورتوں پرسب حاکم ہیںمرد خوب گواہہر چیز پر

ِا۲ مس ابا االلہل لس ضۗس مْافس ھل عْضس عْضٍبس لیٰابس ااا۲عس ِٓ مس ابا وۗس
اور )اس( وجہ سے جوبعض پرانُ کے بعض کوفضیلت دی اللہ نے )اس( وجہ سے جو

وْاا قل نْفس مْۭ◌ س ھا الا مْوس نْا س ۹ما حٰتل لا ِلصٰۗ تٰت۹ٌفس قٰنا
فرمانبردار ہوتی ہیںپس نیک عورتیںاپنے مالوں سےانُ سب نے خرچ کیا

ظٰت۹ٌ ۱۲حٰفا یْبا لْغس ِا۲اُۗ مس ۭ◌ابا االلہل ظس فا حس
اللہ نے )ان کی( حفاظت کی)اس( وجہ سے کہ عدم موجودگی میںحفاظت کرنےوالی ہوتی ہیں

تو  ہو  وْاا میں  آخر  کے  فعل  بعد  اکے  لس ۱ا
۔  ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام  میں  اس 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۲ابا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کا مجموعہ ہے۔   ِ نْ+مس ِدراصل ما مۗس ۳اما
جمع مؤنث کی علامت ہے ، جس کا 

ــانس ــ ْـ ــ ــ ــ ۴ا
الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

ضرورت  کی  ترجمے  کے  نْا ما یہاں   ۵
۔ نہیں

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۶
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 

امیں تعداد میں دو  ــانا ــ ـ ٰـ ــ ۷ اسم کے آخر میںاـ
ہونے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

اجمع مذکر کی علامت ہے ، ترجمہ  یْنس ذا ۸االۗس
جاتا  کیا  وغیرہ  ،جنہوںنے  جنہیں   ، ،جن  جو 

۔ ہے 

۹  تْااوراتامؤنث کی علامتیں ہیں، الگ 
ترجمہ ممکن نہیں ۔

کی جمع ہے جس سےکبھی قسم  یْنٌا ما ۱۰  یہایس
اس  یہاں   ، ہوتاہے  مراد  ہاتھ  دایاں  اورکبھی 

ہیں۔ مراد  قسمیں  سے 

میں  جاہلیت  دور  مْ  كل ِنل یْمس تْا س دس قس ۱۱عس
عقد  ذریعے  کے  حلف  میں  آپس  دوشخص 

مدد  کی  دوسرے  ایک  اور  تھے  کرتے 

بھی  وارث  کے  دوسرے  ایک  اور  کرتے 

اشارہ  طرف  میں اسی  آیت  اس  تھے  بنتے 

پھر  تھا  میںجائز  اسلام  ابتدائے  یہ  ہے 

اسے  سے   75 نمبر  آیت  کی  الانفال  سورۃ 

۔ گیا  منسوخ کردیا 

یہاں  ہے  ہوتا  لیے  کے  ترجمہ عموماً  ــکا  ــ اُ ۱۲ا
۔ کیاگیاہے  میں  ترجمہ   ضرورتاً   



الْمُحْصَنٰتُ  5  15وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا لس
وْا نۗس مس تس لستس ضۗس فس

مْا كل عْضس بس
لیٰا عس

ِلا جس لراۗ اُ
یْبٌ صا نس

ِا مۗس ماۗ
وْا بل سَ ـ اكْتس
ا نا ِّ سَ ۗ لءا اُ

واا ٔـسـلل سْــ
ا لاۗ كل با
یْنٍا شس
ـــیْمًِ لا عس
الایس وس كسمس رس تس

دٰنا الا وس ُْ وْنسا بل قْرس الْاس
تْا دس قس عس

مْا كل ِنل یْمس  س
مْ ھل یْبس صا نس
یْدًا ھا شس

ا ِلل جس ُراۗ  س
لسیا عس

ا نا ِّ سَ ۗ اُءا
ِا ــمس با

ا لس ضۗس فس
مْ  ھل عْضس بس
وْاا قل نْفس ظس س فا حس

لاتعداد ،لامحدود ،لاعلاج ۔   :

تمنا ، متمنی شرکت۔   :

فضل ،افضل ،فضیلت۔    :

بعض اوقات ،بعض الناس۔   :

علی العموم ،علی الاعلان ۔   :

قحط الرجال ، رجالِ کار۔   :  

نصیب اپنا اپنا۔   :

منجانب / ماتحت ،ماجرا ۔   :

کسب حلال ، کسب حرام۔   :

نسوانت ،حقوق نسواں۔   :

سائل ،سوال ،سوالی ۔   :

کل نمبر ،کل تعداد ۔   :

شے ،اشیائے خوردونوش۔   :

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔   :

ولی وارث ،والی ۔   :

ترکہ ، ترکِ وطن،متروکہ۔   :

والد،والدین ۔   :

قریبی، قرابت دار ۔   :

عقد نکاح ، عقد ثانی۔   :

یمین ویسار،میمنہ ومیسرہ ۔   :

باادب بانصیب ۔   :

شاہد،شہادت،مشہود۔   :

قحط الرجال، رجال کار۔   :

علی ہذا القیاس،علیحدہ۔   :

تربیت نسواں،نسوانیت ۔   :

ماتحت ،ماحول ،ماجرا ۔   :

فضل ،فضیلت،فضائل۔   :

بعض اوقات ،بعض الناس۔   :

انفاق ، نان و نفقہ ۔   :

حفظ، حافظ،محافظ۔   :

ہٖا ابا االلہل لس ضۗس ِافس وْاامس نۗس مس تس ااتس لس وس
عْضٍۭ◌ا لیٰابس مْاعس كل عْضس بس

یْبٌا صا انس ِلا جس لراۗ اُ
وْاۭ◌ا بل سَ ـ ِااكْتس مۗس ماۗ

یْبٌا صا انس نا ِّ سَ ۗ لءا اُ وس
ۭ◌ا بْنس سَ ـ ِااكْتس مۗس ماۗ

ہٖۭ◌ا ضْلا نْافس اما واااللہس ٔـسـلل سْــ وس
یْم۳۲ًِ لا یْنٍاعس اشس لاۗ كل ابا انس اكس االلہس نۗس  ا

ا الایس وس ِامس لْنس عس اجس لٍۗ كل اُ وس
اۭ◌ا وْنس بل قْرس الْاس اوس دٰنا الا وس ُْ اا كس رس ِتس مۗس ما

مْا كل ِنل یْمس تْا س دس قس اعس یْنس ذا الۗس وس
ا االلہس نۗس مْۭ◌ا ا ھل یْبس صا مْانس وْھل تل ِٰ فس

یْدًاا۳۳ۧ ھا یْنٍاشس اشس لاۗ لیٰاكل اعس انس كس
ا نا ِّ سَ ۗ لسیااُءا اعس وْنس مل وٰۗ اقس ِلل جس ُراۗ  س

ا االلہل لس ضۗس ِافس ــمس با
ا ِٓ مس با عْضٍاوۗس لیٰابس مْاعس ھل عْضس بس
مْۭ◌ا ھا الا مْوس نْا س وْااما قل نْفس  س

تٰتٌا اقٰنا حٰتل لا ِلصٰۗ فس
ا یْبا لْغس اُۗ ظٰتٌا حٰفا
ۭ◌ا االلہل ظس فا ِاحس مس با

اورتم اسکی تمنا نہ کرو جسکی اللہ نےفضیلت دی ہے

تم میں سے بعض کو بعض پر

مَردوں کے لیے ایک حصہ ہے

اسُ میں سے جو انُہوں نے کمایا

اور عورتوں کے لیے ایک حصہ ہے

اسُ میں سے جو انُہوں نے کمایا ہے 

اوراللہ سے اسُکےفضل میںسے )حصہ( مانگتے رہو

بے شک اللہ ہر چیز کو خوب جاننے والاہے  ۔ ۳۲

ی وارث  مقرر کر دیے اور ہم نےہر ایک کی

اس )مال ( سے جو والدین اورقریبی رشتہ دار چھوڑ جائیں

لوگوں ( کو تمہاری قسموں نےباندھ رکھا ہے اور جن )

تو تم  اُ نہیں انُ کا حصہ دو، بے شک  اللہ تعالیٰ 

ہر چیز پر خوب گواہ ہے  ۔ا۳۳ۧ

مَرد  عورتوںپر حاکم ہیں

اس وجہ سے جو اللہ نے  فضیلت دی

انُ کے بعض کو بعض پر اور اس وجہ سے جو

انہوں نے اپنے مالوں سے خرچ کیا

پس نیک عورتیں )شوہروں کی( فرمانبردار ہوتی ہیں

 )انکی(عدم موجودگی میں حفاظت کرنیوالی ہوتی ہیں

اس وجہ سے کہ اللہ تعالیٰ نے )انُ کی (  حفاظت کی



الْمُحْصَنٰتُ  5  16وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
ی۱ْ تا

ُٰۗ ا وْنسوس ِفل ـخس ۳ا۲تس نۗس ھل وْزس ۳ا۲نلشل نۗس وْھل ظل عا فس
) کہ تو تم سب سمجھاؤ اُ نہیںانُکی سرکشی سےتم سب ڈرتے ہواور )وہ عورتیں( جو )

۳ا۲ نۗس وْھل رل اھْجل ــعاوس ِجا ضس مس ُْ اۚ◌ا۴ا۳ا۲فایاا نۗس وْھل بل اضْرا نْوس اِ فس
پھر اگراور تم سب مارو انُہیںبستروں میں)تنہا(اور تم سب چھوڑ دو انُہیں 

م۵ْ كل عْنس طس وْا۶ س بْغل ااتس ــلس نۗسفس یْھا لس یْلًاۭ◌عس با سس
)زیادتی کا(   راستہانُ پرتونہ  تم سب تلاش کرو  وہ تمہاری  فرمانبرداری کریں  االلہس نۗس ا ا انس ِكس یًۗ لا یْرًا۳۴عس با نْكس ا ا وس

اور اگر)اور( بہت بڑابہت بلند و بالاہے بیشک اللہ تعالیٰ

مْ فْتل ِقسخا قس ۷ِشا مس ھا یْنا وْابس ثل ِبْعس فس
تو تم سب مقرر کروانُ دونوں کے درمیاناختلاف کاتمہیں ڈر ہو
م۸ًِ كس ہ۹ٖحس ھْلا نْا س م۸ًِوسماۗ كس ِاۚ◌۹حس ھس ھْلا نْا س ماۗ

اسُ )بیوی( کے خاندان سے ایک منصفاوراسُکے خاندان سےایک منصف

نْ ٓ اااا۱۰ ا یْدس را احًِیۗل صْلس ا۱۱ ا االلہل ــقا فاۗ وس یۗل
تو( اللہ موافقت پیدا کر دے گااصلاح وہ دونوں چاہیں گےاگر (

۷◌ِۭ مس ھل یْنس ابس االلہس نۗس انس ا ــیْم۱۲ًِكس لا یْرًاا۳۵۱۲عس با خس
خوب خبر دارخوب علم والاہے بیشک اللہ انُ دونوں کے درمیان

واوس وْا۶وساللہساعْبلدل شْراكل اتل لس
مت تم سب شریک بناؤاوراللہ تعالیٰ)کی ( تم سب عبادت کرو اور

ہٖا ٔـًـِبا ــ ـیْــ یْناوۗسشس دس الا وس ُْ ِنًِباِ سَ حْ  ا
احسان ) کرنا(والدین کے ساتھاور کسی کو اسُ کے ساتھ رْبی۱۳ٰوۗس قل ُْ یاا تٰمٰیباذا یس ُْ ا یْناوس كا َٰ مس ُْ ا وس

کیساتھ(قرابت والے کےساتھاور اور مسکینوںاور یتیموں )
ِراوس جس ُْ رْبی۱۳ٰا قل ُْ یاا ۱۴وسذا با ءل جل ُْ ا ِرا جس ُْ ا

اجنبی ہمسایہ )کے ساتھ(اور قرابت والا ہمسایہاور

یْاجمع مؤنث کی علامت ہے۔ تا
ُٰۗ ۱  ا

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر 
نۗس ھل ۲ا

اور  اپنے   اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان 

کیا  نہیں  اُ  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  فعل  اگر 

۔ ہے  جاتا 

۳اوْاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

ہے  کیا  ناپسند  مارنا  کو  عورت  نے  اسلام   ۴
کی  مارنے  کر  بچا  چہرہ  میں  حالات  ناگزیر 

ظالمانہ  اور  وحشیانہ  اور  ہے  موجود  اجازت 

ہے ۔ نہیں  جائز  ت  صور  کسی  تشدد 

الگ  ہے،  علامت  کی  مؤنث  جمع 
نس ــا ــ ــ ْـ ــ ــ ـ   ۵

۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

تو  ہو  آخرمیںوْا  کے  فعل  بعد  اکے  لس   ۶
اس میں جمع کو  کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے۔

تعداد  میں  آخر  کے  لفظ   ِ مس ھا یا   ِ مس ھل ۷ا
کا  اس  ہےاور  کرتا  ظاہر  کو  ہونے  میں دو 

۔ ہے  جاتا  کیا  دونوں  ان  ترجمہ 

عام  کے  اسم  عموماً  میں  حرکت  ڈبل   ۸
ترجمہ  لیے  ہےاسی  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

۔  ہے  گیا  کیا  ایک 

اور  ہے  علامت  کی  مذکر  ہٖا میںا ہٖا ھْلا ا س  ۹
۔ ہے  علامت  کی  مؤنث  اِ ھس میںا اِ ھس ھْلا  س

کا  ہونے  دو  میں   ‘‘ ’’ا  میں  آخر  کے  فعل   ۱۰
۔ ہے  مفہوم 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۱یہاں یـ
میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۲
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  بہت  اور  خوب 

استعمال  ی  کی مذکر  واحد  یْا ذا علامت   ۱۳
۔ ہے  ہوتا  والا   ترجمہ  کا  اوراس  ہے  ہوتی 

۱۴ یعنی وہ ہمسایہ جو رشتہ دار نہ ہو۔ 



الْمُحْصَنٰتُ  5  17وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وْنس ِفل تسخس

نۗس  وْھل ظل عا نۗسفس وْھل رل اھْجل
نۗسفایا وْھل بل اضْرا

مْ كل عْنس طس  س
اا لس نۗسفس یْھا لس عس

یْلًا با سس
ِ یًۗ لا عس

یْرًا با كس
مْ فْتل خا
ِ مس ھا یْنا بس
وْا ثل ِبْعس فس
مًِ كس حس
مًِ كس حس
ِ ھس ھْلا  س
 ٓ یْدس را یۗل

احًِ صْلس  ا
قا فاۗ وس یۗل

ِ مس ھل یْنس بس
ــیْمًِا لا عس
یْرًا با خس

وا اعْبلدل
وْاا شْراكل تل

ٔـًـِ ـیْــ شس
ی باذا

رْبیٰ قل ُْ ا
ا ِرا جس ُْ ا
با ءل جل ُْ ا

خوف ،خائف ۔   :

وعظ ونصیحت ، واعظ ۔   :

ہجر،ہجرت، مہاجر ۔   :  

فی الوقت ،فی الفور ۔   :

ضرب کاری ،ضرب مومن۔   :

اطاعت ،مطیع۔   :

لاعلم ،لاتعداد ،لاجواب۔    :

علیحدہ ،علی الاعلان۔   :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

عالی شان ،علووّمنزلت ۔   :

اکبر ، تکبیر ،تکبر ،کبیرہ ۔   :

خوف،خائف ،خوفناک۔   :

بین الاقوامی ،بین بین ۔   :

بعثت ،مبعوث ۔   :

حاکم ،محکوم ، حکمران۔   :

حاکم ،محکوم ، حکمران۔   :

اہلیہ ، اہل و عیال۔   :

ارادہ ، مرید،مراد۔   :

صلح ،اصلا ح،مصلح۔   :

توفیق،موافقت ،اتفاق۔   :

ما بین فریقین ،بین بین ۔   :

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔   :

خبر ،اخبار ،مخبر ،خبرنامہ ۔   :

عبادت ، عابد ، معبود۔   :

شرک،مشرک،مشرکین ۔   :

شے ،اشیائے خوردونوش ۔   :

ذی شان،ذی وقار۔   :

قریبی ، قرابت داری ۔   :

قرب وجوار ،مجاور۔   :

اجنبی ، اجنبیت ۔   :

نۗس ھل وْزس انلشل وْنس ِفل یْاتسخس تا
ُٰۗ ا وس

نۗس وْھل رل اھْجل اوس نۗس وْھل ظل عا فس
اۚ◌ا نۗس وْھل بل اضْرا اوس ــعا ِجا ضس مس ُْ فایاا

مْ كل عْنس طس نْا س اِ فس
یْلًاۭ◌ با اسس نۗس یْھا لس وْااعس بْغل ااتس لس فس

یْرًاا۳۴ با ِاكس یًۗ لا اعس انس اكس االلہس نۗس  ا
ِا مس ھا یْنا ابس ِقس قس مْاشا فْتل نْاخا وس ا

مًِا كس وْااحس ثل ِبْعس فس
ہٖ ھْلا نْا س ماۗ

ِااۚ ھس ھْلا نْا س مًِاماۗ كس حس وس
احًِ صْلس ٓ ا ا یْدس را نْایۗل  ا
ِۭ◌ا مس ھل یْنس ابس االلہل ــقا فاۗ وس یۗل

یْرًاا۳۵ با ــیْمًِاخس لا اعس انس اكس االلہس نۗس  ا
ا واااللہس اعْبلدل وس

ٔـًـِ ـیْــ ہٖاشس وْاابا
شْراكل ااتل لس وس

ِنًِا سَ حْ ا ا یْنا دس الا وس ُْ باِ وۗس
تٰمٰیا یس ُْ ا رْبیٰاوس قل ُْ یاا باذا وۗس

ا یْنا كا َٰ مس ُْ ا وس
رْبیٰا قل ُْ یاا اذا ِرا جس ُْ ا وس

ا با ءل جل ُْ اا ِرا جس ُْ ا وس

اور وہ )عورتیں( جن کی سرکشی سے تم ڈرتے ہو

تو سمجھاؤ  اُ نہیں اور)اگر باز نہ آئیںتو (   اُ نہیں )تنہا( چھوڑ دو

بستروں میں اور)اگر پھر بھی باز نہ آئیں تو(  اُ نہیں مارو

پھر اگر  وہ تمہاری فرمانبرداری کریں 

تو تم انُ پر )زیادتی کا( راستہ مت تلاش کرو

بیشک اللہ تعالیٰ بہت  بلند و بالا بہت بڑا ہے  ۔ ۳۴

اور اگرتم ان دونوںکے درمیان مخالت سے ڈرو

تو  ایک منصف مقرر کرو

اس )خاوند(کے خاندان سے

اور ایک منصف اس )بیوی( کے خاندان سے

اگر وہ دونوں اصلاح  چاہیں گے )تو(

اللہ ان دونوں کے درمیان  موافقت پیدا کر دیگا

بیشک اللہ بہت علم والاخوب خبر دارہے ۔۳۵

اورتم اللہ تعالیٰ کی عبادت کرو

اور اسُ کے ساتھ کسی کو  شریک نہ بناؤ

اور والدین کے ساتھ حسن سلوک کرو

اور قرابت والے اور یتیموں کے ساتھ

اورمسکینوں )کے ساتھ(

اورقرابت والے )یعنی رشتے دار( ہمسائے

اور اجنبی )یعنی غیر رشتہ دار(ہمسائے)کے ساتھ(



الْمُحْصَنٰتُ  5  18وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
۲ا۱وس با ـءْۢ جس ُْ اباِ با ِحا ۙ◌۳وسالصۗس یْلا با َۗس ااُ ِابْنا مس وس

اور جس کےمسافراور پہلو کا ساتھیاور
ت۴ْ كس لس مْۭ◌۵مس ـكل ِنل یْمس االلہس س نۗس بۗل ا اایلحا لس

نہیں وہ پسند کرتابے شک اللہ تعالیٰتمہارے داہنے ہاتھمالک بنے 

نْ انسمس ِلًاكس خْــتس ۨا۳۶ۙ۶مل ــوْرس خل یْنسفس ذا الۗس
)وہ لوگ(  جوبہت فخر کرنے والامغرورہو)اسے( جو

ا وْنس لل بْخس وْنسوسیس رل مل ِْ ا۱اُنۗسِسسیس خْلا بل ُْ باِ
بخل کالوگوں کو وہ سب حکم دیتے ہیںاوروہ سب بخل کرتے ہیں

وْنسوس مل كْتل ِٓیس ا۷مس االلہل مل ہٖۭ◌ٰ تٰىھل ضْلا نْافس ما
اپنے فضل سےدیا ہے انُ کو اللہ نے)اسے( جو وہ سب چھپاتے ہیں اور
دْنس۸ِوس عْتس رایْنس س لْكٰفا ابًِاُ ذس یْن۳۷ًِۚاعس ھا مۗل

رسُوا کرنے والاعذاب کافروں کے لیےہم نے تیا ر کیا ہےاور 
یْنس ذا الۗس وْنسوس قل نْفا م۷ْیل ھل الس مْوس ااُنۗسِسا س نس ِّ ئس را

لوگوں کودکھانے کے لیے اپنے مالوہ سب خرچ کرتے ہیںاور )وہ لوگ( جو
۹وس وْنس نل ؤْما اایل ا۱لس اباِللہا لس ۭ◌۱وس را االْاٰخا وْما یس ُْ باِ

آخرت کے دن پراور نہاللہ پرنہیں وہ سب ایمان لاتےاور

نْا مس ناوس ـكل یْطٰنلیۗس ہٗا۱۰اُشۗس یْنًِالس را نسقس ِّ سَ فس
کہ( تو وہ بُرا ہےساتھی اسُ کاشیطانوہ ہواور جو )

یْن۳۸ًِ را اقس ِذس مس م۱۱ْوس یْھا لس وْعس وْاسُ نل ا۱ٰ مس باِللہا
اللہ پروہ سب ایمان لاتےاگر انُ پراور کیا ہےساتھی

راوس االْاٰخا وْما یس ُْ وْااوسا قل نْفس ۱۲ِ س مۗس ما
)اسُ( سے جو  وہ سب خرچ کرتے اور آخرت کے دن )پر( اور

۷ مل ھل قس زس ۭ◌رس انساللہل كس اوس مْا۱اللہل ھا ــیْم۳۹۶ًِبا لا عس
خوب جاننے والاانُ کواللہ اور ہےاللہ تعالیٰ نےرزق دیا انُ کو

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۱ابا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کا  دفتر   : مثلاً  والا  بیٹھنے  میں  پہلو  یعنی   ۲
ساتھ  میں  ،گاڑی  ساتھی  کا  کلاس  ساتھی، 

وغیرہ۔  والا  بیٹھنے 

کا  راستے  ترجمہ  لفظی  کا  یْلا با َۗس اُ ا بْنل ۳ا ا
۔  ہے  مسافر  مراد  سے  ،اس  بیٹاہے 

اس   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  تْا ۴ا
۔  نہیں  ممکن  ترجمہ  کاالگ 

ترجمہ کبھی  کا  جس  ہے  جمع  کی  یْنٌا ما یہایس  ۵  

اس  یہاں   ، ہوتاہے  ہاتھ  دایاں  اورکبھی  قسم 

ہے۔ ہاتھ  دایاں  سے  مراد 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  س  ا   ۶
ترجمہ  لیے  ہےاسی  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

۔ ہے  کیاگیا  بہت  اور  خوب 

مْااگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ ان  ۷اھل
جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا، 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  اور  ہے  

۔  ہے  جاتا  کیا  کو  انُ  یا  انُہیں  

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ِا نس  ۸
کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  جزم  پر  حرف  پہلے 

۔  ہے  جاتا 

تو  ہو  ا وْنس میں  آخر  کے  فعل  بعد  اکے  ۹الس
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــ  ــ اُ دراصل   ــا ــ ــ سُ ــہٗمیں  سُ ۱۰ا
۔  ہے  جاتا  ہو  ــا ــ ــ سُ لیے    کے  آسانی 

بگڑتا  کیا  کا  انُ  مراد  مْسے  یْھا لس عس اا ِذس مس ۱۱ا
یوم  اور  اللہ  وہ  اگر  ہوجاتا  نقصان  کیا  کا  انُ  یا 

آتے۔ لے  ایمان  پر  آخرت 

کا مجموعہ ہے۔ ِا    نْ+مس ِ دراصل ما مۗس ۱۲اما
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

با ِحا الصۗس
ا با ـءْۢ جس ُْ باِ

ابْنا
یْلا با َۗس اُ
تْا كس لس مس

مْ كل ِنل یْمس بۗل س یلحا
ۨا ــوْرس خل وْنسفس لل بْخس وْنسیس رل مل ِْ وْنساُنۗسِسسیس مل كْتل یس
یْنًِ ھا وْنسوسمۗل قل نْفا یل

مْ ھل الس مْوس  س
نس ِّ ئس را

اُنۗسِسا
اا وْنسلس نل ؤْما یل

ا وْما یس ُْ باِ
اا را الْاٰخا
ا نس ِّ سَ فس

مْا یْھا لس عس
وْا  نل ٰ مس
وْا قل نْفس  س

ِا مۗس ملما ھل قس زس رس
ــیْمًِ لا عس

صاحب ،اصحاب۔    :

جانب ، جانبدار ۔   :

ابن قاسم ،ابنائے جامعہ ۔   :

اللہ کوئی سبیل نکالے گا ۔   :

مالک  ، ملکیت، املاک۔   :

یمین ویسار۔   :

محبت،محبوب ، حبیب ۔   :

فخر،فخر کائنات،فخرآدمیت۔    :

بخل ، بخیل ۔   :

امر، آمر ، امر بالمعروف ۔   :

عوام الناس ، عامۃ الناس۔   :

کتمان حق ، کتمان علم ۔   :

توہین ،اہانت آمیز رویّہ۔   :

شان وشوکت ،سحر وافطار ۔

انفاق فی سبیل اللہ۔   :

مال ودولت ،اموال ۔   :

ریا کاری ،رؤیت باری تعالیٰ۔    :

عوام الناس، عامۃ الناس۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لا علم ۔   :

مومن ،ایمان، امن۔   :

یوم ،ایام، یوم آخرت۔   :

اخُروی زندگی ،آخرت ۔   :

علمائے سوء ، سوء ادب۔   :

علی الاعلان ،علی الصبح ۔   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :

نان و نفقہ۔   ::

منجانب / ماحول ،ماتحت ۔   :

رزق حلال، رازق ۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

ا با ـءْۢ جس ُْ اباِ با ِحا الصۗس وس
ۙ◌ا یْلا با َۗس ااُ ابْنا وس

مْۭ◌ا كل ِنل یْمس تْا س كس لس ِامس مس وس
نْا امس بۗل اایلحا الس االلہس نۗس  ا

ۨاا۳۶ۙا ـوْرس خل ِلًاافس خْــتس انس مل كس
ا وْنس لل بْخس ایس یْنس ذا الۗس

ا خْلا بل ُْ اباِ ااُنۗسِسس وْنس رل مل ِْ یس وس
ا االلہل مل اٰ تٰىھل ِٓ امس وْنس مل كْتل یس وس

دْنسِ  عْتس ہٖۭ◌اوس س ضْلا نْافس ما
یْنًِا۳۷ۚ ھا ابًِامۗل ذس اعس رایْنس لْكٰفا اُ
مْ ھل الس مْوس ا س وْنس قل نْفا ایل یْنس ذا الۗس وس
ا وْنس نل ؤْما اایل لس اوس ااُنۗسِسا نس ِّ ئس را
ۭ◌ا را االْاٰخا وْما یس ُْ ااباِ لس اوس باِللہا

یْنًِا را ہٗاقس الس یْطٰنل ااُشۗس نا كل نْایۗس مس وس
یْنًِا۳۸ را اقس نس ِّ سَ فس
مْا یْھا لس ااعس ِذس مس وس
وْاباِللہا نل وْاٰ مس سُ

وْا قل نْفس ا س اوس را االْاٰخا وْما یس ُْ ا اوس
ۭ◌ا االلہل مل ھل قس زس ِرس مۗس اما

ــیْمًِا۳۹ لا مْاعس ھا ابا االلہل انس كس وس

اورپہلو کے ساتھی کے ساتھ

اور مسافر)کے ساتھ(

اور جس کے مالک بنے تمہارے داہنے ہاتھ

بے شک اللہ ) اسُے( پسندنہیں  کرتا جو

 مغرور فخر کرنے والاہو  ۔ا۳۶

وہ )لوگ( جو بخل کرتے ہیں 

اور لوگوں کو بخل کا  حکم دیتے ہیں

اور چھپاتے ہیں )اسُ مال کو ( جو انُ کو اللہ نے دیا ہے 

اپنے فضل سے ،اور ہم نے تیا ر کر رکھا ہے 

کافروں کے لیے رسُوا کن عذاب ۔ ۳۷

اوروہ )لوگ( جو اپنے مال خرچ کرتے ہیں

لوگوں کو دکھانے کے لیے اور ایمان نہیں لاتے

اللہ پر اور نہ آخرت کے دن پر 

اور جس کا  شیطان ساتھی ہو 

 تو وہ بُرا ساتھی ہے ۔ا۳۸

اورانُ پر کیا )آفت ٹوٹ پڑتی(

اگر وہ  اللہ پر ایمان لے آتے

اوریومِ آخرت ) پر( اور وہ خرچ کرتے 

اس میں سے جو اللہ تعالیٰ نےانُ کو رزق دیا

اور اللہ تعالیٰ انُ کو خوب جاننے والاہے  ۔ا۳۹ا
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
ا۱ االلہس نۗس ا ا مللس ظْلا ۃٍۚ◌۲یس رۗس اذس ِلس ثْقس نْما وس ا

اور اگرذرّہ کے وزن برابر )بھی(وہ ظلم کرتانہیںبے شک اللہ تعالیٰ
۳ كل ۃًاا۴ا۲تس ـنس سَ ِحس فْھس ضٰعا ؤْتایۗل یل نْہلوس دل نْالۗس ما

اپنی طرف سےاور وہ دے گا وہ دگُنا کر دے گا  اسُےکوئی نیکیہو

یْم۴۰ًِ ظا جْرًاعس   س
یْفس ـكس افس ذس ۵ِ ا ئْنس ۃٍؚجا مۗس ا ل لاۗ نْاكل ما

ہرامُت سے ہم لائیں گےجب پھر کیا حال ہو گا بہت بڑا اجر 
یْد۴ٍ ھا شس ۵ِبا ئْنس جا كسوۗس ۶با اّنا لس ؤل لیٰاھٰٓ یْدًا۴۱ۭ۬اعس ھا شس

بطورِ گواہانِ پرآپ کواور ہم لائیں گےایک گواہ کو 

ذٍا ىٕا وْمس اااا۷یس دۗل وس ۸یۗس یْنس ذا وْاالۗس رل فس ااا۹كس ول صس عس وس
اور انُ سب نے نافرمانی کیسب نے کفر کیا جنوہ چاہیں گےاسُ دن  وْلس سل وْاا۱۰اُرۗس یسُ وٰۗ سَ ـ ملتل ــھا ۭ◌با رْضل ااالْاس لس وس

اور نہیںزمین)یعنی دفن کردیا جاتا(انُ پربرابر کر دی جاتیکاش رسول کی

ا وْنس مل كْتل ایس یْث۴۲ۧ۴ًِااللہس دا ۱۱ِحس ھس یۗل سِ ۸یٰٓ یْنس ذا الۗس
)وہ لوگو( جو اےکوئی باتاللہ سےوہ سب چھپا سکیں گے

وْاا نل واٰ مس بل قْرس ااتس ااا۲لس لٰوۃس مْاالصۗس نْتل كٰرٰی۱۲وس س سل
نشے میں ہوجبکہ تمنماز کےنہ تم سب قریب جاؤ سب ایمان لائے ہو! 

ی تٰۗ وْاحس مل عْلس ِاتس امس وْنس لُ وْ ـقل اتس لس بًِوس ءل جل
جنابت کی حالت میںاور نہتم سب کہہ رہے ہوجو تم سب جان لویہاں تک کہ

لۗسا ی۱۳ْ ا را ِبا یْلٍعس با یسس تٰۗ وْاۭ◌ا۱۴حس لل اَ غْتس تس
( گزرنے والے  ہومگر  تم سب غسل )نہ( کر لویہاں تک کہراستے سے)اس حال میں کہ

نْا مْوس ا نْتل یكل رْضٰٓ وْمۗس رٍ س فس لیٰاسس اعس نس ِّ وْاجس  س
یا آیا ہوسفر پریا بیمار ہو تم اور اگر

د۴ٌ حس مْ س نْكل اماۗ طا ىٕا ِّ غس ُْ اا نس ملماۗ تل َْ مس ُٰ وْا ا۱۵ س نس ِّ سَ ۗ اُءا
عورتوں کویا تم نے چھو ا ہورفع حاجت سےتم میں سےکوئی ایک

 اسم کے شروع میں تاکید کی علامت 
نۗس ۱ ا

ہے ۔

کا  جس   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا ۲ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

تھا،تخفیف کے لیے  نْا كل یہ دراصلاتس  ۳
کے  فعل  ــا تــ اور  ہواہے  گرا  نا سے  آخر 

ہے۔ علامت  کی  مؤنث  میںواحد  شروع 
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۴

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ااکی  ذس ِ  فعل ماضی ہے شروع میں  ا ئْنس ۵ اجس
اور  ہے  گیا  کیا  میں ترجمہ  مستقبل  سے  وجہ 

لیکن  ہے  گے  آئیں  ہم  ترجمہ  اصل  کا  اس 

توترجمہ  ہو  ــ  میںبا جملے  اسُی  بعد  اسکے  جب 

جاتاہے۔ ہو  گے  لائیں  ہم 

استعمال  لیے  کے  قریب  اشارہ  ا اّنا لس ؤل ھٰٓ ۶ا
۔  ہے  جاتا  کیا  انِ  اس کا ترجمہ   اور  ہے  ہوتا 

جمع  ضرورتاترجمہ   ہے  واحد  فعل  ا دۗل وس یۗس ا  ۷
۔ ہے  گیا  کیا  میں 

اجمع مذکر کی علامت ہے ، ترجمہ  یْنس ذا ۸االۗس
جو ،جن ، جنہیں ،جنہوں نے کیا جاتا ہے ۔

ہے،  ساکن  میں  واصل  کی  اا ول صس عس ۹ا
پر  اس  ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  یہاں 

ہے۔ گئی  لائی  پیش 

وْکا ترجمہ کبھی اگر اورکبھی کاش ہوتا ہے۔ سُ ۱۰ا
ِ  دونوں کا ترجمہ اے ہے۔ ھس یۗل ِ اور  س ۱۱ایس

انٌکی جمع ہے ۔ كْرس كٰرٰیاسل ۱۲اسل
ا،  میر  ترجمہ  کا  یْا میںا آخر  یْاکے  را ِبا عس ۱۳ا
تھا  ا یْنس رس ِبا عس لفظا یہ مکمل  نہیں بلکہ  میری 

ہے۔ گیا  گر  ا نس سےا آخر 

جنابت  حالت  کہ  ہے  یہ  مفہوم  اسکا   ۱۴
گزرنا  سے  مسجد  اگر  جاؤ  میں مسجدوں میں نہ 

پڑے تو مجبورًا گزرسکتے ہیں ٹھہر نہیں سکتے۔  

۱۵ یعنی عورتوں سےہم بستر ی کی ہو ۔
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

اا مللس ظْلا یس
ۃٍ رۗس ذس

ۃً ـنس سَ حس
ِ فْھس ضٰعا یۗل

نْا ما
یْمًِ ظا یْفسعس ــكس فس

ۃٍ مۗس  ل
یْدٍا ھا شس با

لیٰا عس
یْدًاا ھا شس
ذٍ ىٕا وْمس دۗلیس وس یۗس
وْا رل فس كس
اا ول صس وْلسعس سل اُرۗس

یا وٰۗ سَ ـ رْضلتل الْاس
ا وْنس مل كْتل یس
یْثًِا دا حس
واا بل قْرس تس
یا تٰۗ حس

وْا مل عْلس وْنستس لُ وْ قل تس
بًِ ءل جل

یْ را ِبا عس
وْا لل اَ غْتس تس

ی رْضٰٓ ملمۗس تل َْ مس ُٰ

لاحاصل ،لامحدود،لاعلاج۔    :

ظلم ، ظالم ، مظلوم ،مظالم۔    :

ذرہ برابر، ذرہ سا۔   :

حسن ،محسن ،حسنات۔   :

ذواضعاف اقل۔ :  

من وعن ،اظہر من الشمس۔   :

عظیم ،اعظم ،معظم ،تعظیم ۔   :

کیفیت ،کوائف۔   :

امت ،امت محمدیہ ۔   :

شہید ،شہادت ،مشاہدہ۔   :

علی ہذالقیاس ،علی الصبح ۔   :

شاہد،شہید ،مشہود ۔   :

یوم ، ایام ،یوم آخرت۔   :

محبت ومودتّ۔   :

کفر ، کفار ، کافر۔   :

معصیت،معاصی ۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل ۔   :  

مساوی ،مساوات۔   :

ارض وسما،قطعہ اراضی ۔   :

کتمان حق ، کتمان علم۔   :  

حدیث ،محدث۔   :

قریبی ، قرابت ۔   :

حتی کہ ، حتی الوسع۔   :

علم ، عالم ، معلوم،تعلیم۔   :

قول ،مقولہ، اقوال زریں۔   :

جنبی ،جنابت ۔   :

عبور کرنا ،عبوری حکومت۔   :

غسل  ،غسل خانہ ۔   :  

مرض ،مریض ، امراض ۔   :

لمس )چھونا( ۔   :

ۃٍاۚ◌ا رۗس اذس ِلس ثْقس اما مل ظْلا اایس الس االلہس نۗس  ا
ِ فْھس ضٰعا ۃًایۗل ـنس سَ احس كل نْاتس ا ا نْہلوس دل نْالۗس اما ؤْتا یل وس

یْمًِا۴۰ ظا جْرًااعس  س
اا ذس ا ا یْفس ـكس فس

یْدٍا ھا شس ابا ۃٍؚ مۗس ا ل لاۗ نْاكل ِاما ئْنس جا
یْدًاا۴۱ۭ۬ ھا اشس اّنا لس ؤل لیٰاھٰٓ اعس كس ِبا ئْنس جا وۗس

ا یْنس ذا االۗس دۗل وس ذٍایۗس ىٕا وْمس یس
ا وْلس سل اااُرۗس ول صس عس وْااوس رل فس كس

ۭ◌ا رْضل االْاس مل ھا یابا وٰۗ سَ ـ وْاتل سُ

یْثًِا۴۲ۧ دا احس االلہس وْنس مل كْتل اایس لس وس
وْا نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ

مْ  نْتل اوس س لٰوۃس وااالصۗس بل ـقْـرس ااتس لس
وْاا مل عْلس یاتس تٰۗ كٰرٰیاحس سل
بًِا ءل ااجل لس اوس وْنس لُ وْ ـقل ِاتس مس

یْلٍا با یْاسس را ِبا ااعس لۗس  ا
وْاۭ◌ا لل اَ غْتس یاتس تٰۗ حس

رٍ فس لیٰاسس وْاعس یا س رْضٰٓ مْامۗس نْتل نْاكل وس ا
طا ىٕا ِّ غس ُْ اا نس مْاماۗ نْكل دٌاماۗ حس ا س نس ِّ وْاجس  س

ا نس ِّ سَ ۗ ااُءا مل تل َْ مس ُٰ وْا  س

بیشک اللہ ایک ذرے کے برابر )بھی( نہیں ظلم کرتا

اور اگر کوئی نیکی ہو)تو (  وہ اسُے دگُنا کر دے گا  

اور وہ اپنی طرف سےدے گا

بہت بڑا اجر ۔ ۴۰ا

پھر کیا حال ہو گا جب

   ہر امُت سے ایک گواہ کو ہم لائیں گے

اورہم آپ کو انِ پر بطور گواہ لائیں گے۔ا۴۱

اسُ دن چاہیں گے )وہ لوگ( جنہوں نے

کفر کیا اور رسول کی نافرمانی کی 

کاش انُ پر زمین  برابر کر دی جاتی )یعنی دفن کر دیا جاتا(

اور وہ اللہ سے کوئی بات نہیں چھپا سکیں گے ۔ ۴۲ۧ

اے) وہ لوگو( جو  ایمان لائے ہو!

تم نماز کے  قریب مت جاؤ جبکہ تم

نشے میں ہو،یہاں تک کہ تمہیں معلوم ہونے لگے

جو تم کہہ رہے ہو اور نہ جنابت کی حالت میں

مگر )اس حال میں کہ( راستے سے گزرنے والے ہو

یہاں تک کہ تم غسل )نہ( کر لو

اور اگر تم بیمار یا سفر پر ہو

یا تم میں سے کوئی ایک قضائے حاجت سے آیا ہو

یا تم نے عورتوں کو چھوا )یعنی مباشرت کی ( ہو



الْمُحْصَنٰتُ  5  22وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
م۱ْ ـلس وْافس دل نًتسجا ِّ وْا۳ا۲ا۱مس مل مۗس تیس بًِفس یاۗ یْدًااطس عا صس

پاک مٹی سے تو تم سب تیمم کر لوپانیتم سب پاؤپھر نہ
وْا۱ حل سَ ِمْ مْافس كل وْھا جل ول مْۭ◌با یْكل یْدا ا س االلہسوس نۗس انس ا كس

ہے بیشک اللہاور اپنے ہاتھوں کااپنے چہروں کاپس تم سب مسح کرو

ا وًۗ فل وْرًا۴۳عس فل مْغس سُ ااا۴ س رس یْنستس ذا لسیاالۗس  ا
)انُ لوگوں ( کی طرف جوتم نے دیکھاکیا نہیں بے حد بہت بخشنے والابہت معاف کرنے والا

وْا۵ وْتل یْب۶ًِ ل صا تٰبانس كا ُْ اا نس وْنسماۗ رل شْتس ایس ۃس لٰلس الضۗس
گمراہی کووہ سب خریدتے ہیںکتاب سےایک حصہ سب دیے گئے 

وْنسوس یْدل را نْیل وا س
لۗل ضا ۴۴ۭ۷تس یْلس با َۗس اُ

)اصل( راستے سے تم سب بھٹک جاؤکہ وہ سب چاہتے ہیںاور اللہل ۸وس مل عْلس مْۭ◌ س كل ّ ىٕا عْدس سِ فٰیبا
۹وسكس باِللہا

اللہ تعالیٰاور کافی ہےتمہارے دشمنوں کوخوب جاننے والا)ہے( اور اللہ

ۤۡ◌ِ یًۗ اُ ــفٰیوۗسوس
۹كس یْرًا۴۵باِللہا صا نس

)بطورِ ( مدد گار اللہ تعالیٰکافی ہےاور بطورِ دوست یْنس ذا االۗس نس وْاما ِدل وْنسھس فل راۗ مسیلحس لا كس ُْ ا
کلمات) کو(وہ سب بدل دیتے ہیںسب یہودی بن گئے )انُ لوگوں ( میں سے جو

ہٖا عا اضا وس نْامۗس اوسعس وْنس لُ وْ قل ۱۰ِیس عْنس ما سس
ہم نے سناوہ سب کہتے ہیںاور انُ کے )اصل( مقامات سے

ِا۱۱ا۱۰وس یْنس صس ع۱۲ْوسعس ع۱۳ٍاسْمس مس َْ امل یْرس غس
نہ سنوائے جاؤتو سناور ہم نے نافرمانی کیاور  ۱۴ِوۗس نس اعا ـِرس ۢ یًۗ مْسُ ھا تا ءس اَ ُْ سِ عْنًِبا طس وس

اور طعن کرتے ہوئےاپنی زبانوں کومروڑ کر ہماری رعایت کراور

◌ۭ یْنا وْفایاالداۗ سُ مْوس ھل نۗس وْا س لُ ِ ۱۰ِقس عْنس ما سس
ہم نے سن لیا وہ سب کہتے بے شک وہاور اگردین میں

توکبھی  کبھی  پس  ترجمہ  کا  ا ــا ـ میں فس شروع    ۱
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر 

علامتاتـ اور شد میں کام کو اہتمام سے   ۲
ہے۔ مفہوم  کا  کرنے 

تم  پس  ہے  ترجمہ  لفظی  کا  ا وْا مل مۗس تیس فس ۳ا
کہ  ہے  یہ  طریقہ  کا  اورتیمم  کرو  قصد 

تک  کلائی  کر  مار  پر  زمین  ہاتھ  مرتبہ  ایک 

دونوں ہاتھوں کو ایک دوسرے پر اور چہرے 

۔ جائے  لیا  پھیر  پر 

کے  گرامر  تھا  ا یل ـــرْنس تس دراصلا لفظ  ۴یہ 
۔ ہے  ہوگیا  ا ـــرس تس مطابق  کے  اصول 

کے  گرامر  تھا  وْاا یل وْتا دراصل  ل وْاا وْتل ۵ا ل
۔ ہے  ہوگیا  وْاا وْتل مطابق  ل کے  اصول 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۶
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

۷ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۸
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ــ ۹یہاں با
سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  نسِاگرفعل  ۱۰ا

۔ ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  جزم  پہلے 

یہ یہودیوں کی خباثتوں کا ذکر ہے کہ کہتے   ۱۱
اپنے  یا  میں  دل  ہی  ساتھ  اور  لیا  سن  نے  ہم 

۔ مانیں گےنہیں    ہم  کہتے  ساتھیوں سے 

۱۲فعل کے شروع میںأاورآخر میں سکون 
ہو تو اس فعل میں کام کرنے کا حکم ہوتا ہے۔

کہتے  پر  طور  کے  دعا  بد  جملہ  یہ  یہودی   ۱۳
۔ تھے 

لمبا  کرتھوڑا  بدل  شرارتا  کویہودی  ِا نس اعا رس ۱۴ا
ترجمہ   کا  جس  تھے  کہتے  ِا یْنس اعا رس کے  کر 

باللہ( )نعوذ  ہے  بنتا  چرواہے  ہمارے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  23وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

وْا دل تسجا
نًا ِّ مس

وْاا مل مۗس یس تس فس
وْاا حل سَ ِمْ فس
مْا كل وْھا جل ول با
مْ یْكل یْدا  س

ا وًۗ فل عس
وْرًاا فل رسغس تس

لسیا  ا
یْبًِا صا نس

ا نس ماۗ
ا تٰبا كا ُْ ا

ا وْنس رل شْتس یس
ا ۃس لٰلس وْنسوسالضۗس یْدل را یل
واا

لۗل ضا تس
ا یْلس با َۗس اُ

ا مل عْلس  س
مْ كل ّ ىٕا عْدس سِ با

فٰیا
كس

ِاا یًۗ اُ وس
یْرًا صا نس
وْا ِدل وْنسھس فل راۗ مسیلحس لا كس ُْ ا

ہٖ عا اضا وس وْنسمۗس لُ وْ قل یس
ِ عْنس ما سس

وجد،وجود،موجود۔   :

ماء الحیات ،ماء اللحم۔   :

تیمم ۔   :

مسح )چھونا(۔   :  

علی وجہ البصیرت ، توجہ۔   :  

ید بیضا،رفع الیدین۔   :

عفوو در گزر ،معافی ۔   :

مغفرت ،استغفار ۔   :

:رؤیت ،مرئی وغیر مرئی اشیا۔

مکتوب الیہ ،مرسل الیہ ۔   :

نصیب اپنا اپنا ۔   :

منجانب ،من وعن ۔   :

کاتب ،کتاب ،مکتوب ۔   :

بیع وشرا ،مشتری ہوشیار باش ۔   :  

ضلالت و گمراہی۔   :

شام وسحر،لیل ونہار ۔   :

ارادہ ،مرید،مراد۔   :

ضلالت وگمراہی۔    :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :  

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔   :

عداوت ، اعدائے دین۔   :   

کافی ،کفایت۔   :

ولی ،ولایت ،اولیا ءاللہ ۔   :

ناصر ، نصرت ، انصار ی۔   :

یہودی ، یہودیت ۔    :

تحریف شدہ،منحرف۔   :

کلمہ ، کلام،کلمات۔   :

:   موضوع ،موضوعات۔

قول ،مقولہ، اقوال ۔   :

سمع وبصر، آلہ سماعت۔   :  

وْا مل مۗس یس تس نًافس ِّ وْاامس دل مْاتسجا لس فس
وْاا حل سَ ِمْ بًِافس یاۗ یْدًااطس عا صس

ا االلہس نۗس مْۭ◌ا ا یْكل یْدا مْاوس س كل وْھا جل ول با
وْرًاا۴۳ فل ااغس وًۗ فل اعس انس كس
ا یْنس ذا لسیاالۗس ا ا رس مْاتس سُ  س

تٰبا كا ُْ اا نس یْبًِاماۗ صا وْاانس وْتل  ل
وْنس یْدل را یل اوس ۃس لٰلس االضۗس وْنس رل شْتس یس

ا۴۴ۭ یْلس با َۗس واااُ
لۗل ضا نْاتس  س

مْۭ◌ا كل ّ ىٕا عْدس سِ ابا مل عْلس ا س اللہل وس
ا ۤۡ◌ِ یًۗ اُ اوس فٰیاباِللہا

وسكس
یْرًاا۴۵ا صا انس فٰیاباِللہا

وۗسكس
وْاا ِدل اھس یْنس ذا االۗس نس ما

ا مس لا كس ُْ اا وْنس فل راۗ یلحس
ا وْنس لُ وْ قل یس ہٖاوس عا اضا وس نْامۗس عس
عْا اسْمس ِاوس یْنس صس عس ِاوس عْنس ما سس

عٍا مس َْ امل یْرس غس
ِا نس اعا اارس وۗس

مْ ھا تا ءس اَ ُْ سِ ابا ـِ ۢ یًۗ سُ
ۭ◌ا یْنا عْنًِافایاالداۗ طس وس

ِ عْنس ما وْااسس لُ ِ مْاقس ھل نۗس وْا س سُ وس

پھرتم پانی نہ پاؤ   تو تیمم کر لو

پاک مٹی سے ،پس مسح کرو

اپنے چہروں اور اپنے ہاتھوں کا ،بے شک اللہ

بہت معاف کرنے والا بے حد بخشنے والا ہے ۔ ۴۳

کیاآپ نے )ان لوگوں( کی طرف نہیں دیکھا جو 

 گئے
ئ

کتاب سے  ایک حصہ د�ی

کہ( وہ گمراہی کو خریدتے ہیں اور وہ چاہتے ہیں (

کہ تم )بھی اصل ( راستے سےبھٹک جاؤ ۔ا۴۴

اور اللہ تمہارے دشمنوں کو خوب جاننے والاہے

اور اللہ تعالیٰ بطوردوست کافی ہے

اور اللہ تعالیٰ مدد گار کافی ہے ۔ا۴۵

)ان لوگوں(میں سے جو یہودی بن گئے 

وہ باتوں کو بدل دیتے ہیں

انکے )اصل( مقامات سے اور کہتے ہیں کہ

ہم نے سنا اور نہیں مانا  اور )کہتے ہیں( سنو!

نہ سنوائے جاؤ )تم اس قابل ہو کہ(

ِ( ہمارا خیال کرو)کے لفظ کو ( نس اعا رس اور )

اِکہتے ہیں( یْنس اعا اپنی زبانیں مروڑکر )ارس

اور دین میں طعن کرتے ہوئے )ایسا کہتے ہیں(

کہ (ہم نے سن لیا  اور اگر بیشک وہ )یوں (کہتے )



الْمُحْصَنٰتُ  5  24وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
ِاا۱وس عْنس طس عْ س اسْمس ِاا۲وس رْنس انْظل ۳وس انس كس سُ

یقیناً ہوتااور ہمیں دیکھاور تو سنہم نے مان لیااور

یْرًاا م۴ْخس ھل ۙ◌۵وسلۗس مس قْــوس نْ س ُٰكا اوس مل ھل نس ـعس ُۗس
لعنت کر دی انُ پراور لیکن زیادہ درست اورانُ کے لیےبہتر

ا م۶ْاللہل ھا فْرا كل ابا لس وْنسفس نل ؤْما یْلًا۴۶۷یل لا ااقس لۗس  ا
مگر بہت کموہ سب ایمان لاتےپس نہیںانکے کفر کے سبباللہ تعالیٰ نے 

۸ یْنس ذا ِالۗس ھس یۗل سِ وایٰٓ وْتل تٰبس ل كا ُْ وْاا نل ۶ِٰ ما مس با
)اسُ (پر جوتم سب ایمان لاؤ کتاب ! سب دیے گئے ہو اے)وہ لوگو( جو 

۱ِ نس ُْ زۗس ق۹ًِنس داۗ صس ِمل مس مْاُۗ كل عس ـبْلامس نْاقس ماۗ
)اس( سے پہلےتمہارے پاس )ہے()اسُ( کی جوتصدیق کرنیوالی )ہے(ہم نے نازل کی

نْا سس س طْما وْھًِنۗس جل ِول ھس دۗس رل نس ِٓفس ھس ِرا دْبس لیٰٓا س عس
انُ کی پیٹھوں پرپھر ہم پھیر دیں انُہیںچہروں کو ہم بگاڑ دیں کہ

وْ مْ س ھل نس لْعس ِاا۱۰انس ـمس ِٓكس نۗس عس ۭ◌۱۱سُ بْتا َۗس ااُ صْحٰبس  س
ہفتے والوں )پر(ہم نے لعنت کیجیسا کہ ہم لعنت کریں انُ پریا اوس انس االلہاكس مْرل وْلًا۴۷ا س فْعل االلہسمس نۗس  ا

بیشک اللہہو کر رہنے والا اللہ کا حکم ہےاور
۱۲ رل غْفا اایس نْالس اا۱۳ س كس شْرس ہ۶ٖیۗل رلبا غْفا یس وس

اور وہ معاف کردے گااسُ کے سا تھوہ شریک بنایا جائےکہنہیں بخشے گا

ِ کسمس اذٰلا وْنس نْدل ــمس ۚ◌اُ نل ِّ نْیۗسشس امس ك۱۲ْوس شْرا یۗل
شریک بنائے اور جو وہ چاہے گا جس کو اس کے علاوہ جو

۶ داباِللہا ــقس یافس رٰٓ یْم۴۸ًِافْتس ظا ثْمًِاعس مْ ا سُ  س
کیا نہیںبہت بڑاگناہ اسُ نے گھڑا تو یقیناًاللہ کا ـرس اتس یْنس ذا لسیاالۗس ا ا وْنس

ل
زسكۗ مْۭ◌یل ھل سس نْفل  س

اپنےنفسوں کو وہ سب پاک کہتے ہیں)ان لوگوں( کی طرف جوتو نے دیکھا 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  نسِاگرفعل  ۱ا
۔ ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  جزم  پہلے 

ہے   ساکن  حرف  پہلے  سے  نسِ  یہاں   ۲
کیونکہ اس فعل میں حکم ہے اس لیے ترجمہ 

۔ ہے  گیا  کیا  ہمیں  بجائے  کی  نے  ہم 

ــاتاکید کی علامت ہے جس  ــ سُ ۳ شروع میںا
کیا جاتا ہے ۔ کا ترجمہ ضرور یا یقیناً 

ــ تھا یہ پڑھنے میں  ــ ــ ـ اُ ــادراصل   ــ ــ سُ مْمیں  ھل ۴الس
ــااستعمال ہو جاتا ہے ۔  ـ آسانی کے لیےسُ

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۵
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۶ابا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ہے  یْلًاا لا قس ِنًِا یْمس تو  ا یا  مراد  یْلًاسے  لا قس ۷ا
یْلًاا لا قس ہیں یا  لاتے  ایمان  سا  تھوڑا  یعنی 

لوگ  تھوڑے  سے  میں  ان  مْیعنی  نْھل ما
ہیں ۔ لاتے  ایمان 

ِ دونوں کا ترجمہ اے ہے۔  ھس یۗل ِ اور  س ۸ایس
اور آخر سے پہلے  ــا ــ اسم کے شروع میں مل  ۹

زیر میں کام کرنے والے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

کےلیے  تشبیہ  میں  شروع  کے  ــلفظ  ــ ـ ۱۰كس
کی  یا   ، مانند   ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح 

۱۱ ہفتہ والوں سے مراد وہ لوگ ہیں جنہیں 
گیا  کیا  منع  سے  شکار  کے  مچھلی  دن  کے  ہفتے 

آئے۔ نہ  باز  وہ  لیکن 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۲یہاں یـ
زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  پر  یـ  علامتا  ۱۳
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔ ہے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  25وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ِ عْنس طس  س
رْنسِ انْظل
یْرًا ملخس ھل نس عس ُۗس

مْ ھا فْرا كل با
ا وْنس نل ؤْما یل

ا لۗس  ا
یْلًاا لا قس
وْاا نل ٰ ما

ِا مس با
ِ نس ُْ زۗس نس

قًِ داۗ صس مل
مْ كل عس مس

بْلا قس
وْھًِ جل ول
ِ ھس دۗس رل نس فس

لیٰٓا عس
مْ ھل نس لْعس نس

ِ ـمس صْحٰبسكس مْرل س  س
وْلًا فْعل مس

ا رل غْفا كسیس شْرس یۗل
نل ِّ یۗسشس

ی رٰٓ افْتس
یْمًِ ظا رسعس تس
ا وْنس

ل
زسكۗ یل

مْ ھل سس نْفل  س

اطاعت رسول ،مطیع ۔   :

نظر ،نظارہ ،منظر۔   :

خیروعافیر ،خیروشر ۔   :

لعن طعن ،لعنتی ،ملعون ۔   :

کفر ، کافر ، کفار۔   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :

الا قلیل ، الا ماشا ء اللہ۔   :

قلیل ،قلت وکثرت۔    :

ایمان ،مومن ،مومنات ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

  نازل،انزال ،شان نزول ۔

تصدیق، مصدقہ ذرائع۔   :

مع اہل وعیال ، معیت۔   :

قبل از وقت ،قبل از غذا۔   :

علی وجہ البصیرت،وجاہت۔   :

ردّ، مردود ، تردید۔   :

علی العموم ،علی الصبح ،علیحدہ ۔   :

لعن طعن ،لعنتی ،ملعون ۔   :

کما حقہ،کالعدم تنظیمیں ۔   :

:   صحابی ، اصحاب صفہ ۔

امر ، آمر ، مامور،امارت۔   :

فعل ،فاعل ،مفعول۔   :

مغفرت ، استغفار۔   :

شرک ،مشرک ،مشرکین ۔   :

ان شا ء اللہ ، ما شا ء اللہ۔   :

افترا پردازی،مفتری ۔   :  

عظیم ،اعظم ،معظم ،تعظیم ۔   :

رؤیت ،مرئی وغیر مرئی اشیا۔   :

:   تزکیہ نٔفس ،زکوٰۃ ۔

نفس ،نفسا نفسی،نظام تنفس۔   :

عْا اسْمس ِاوس عْنس طس وس س
رْنسِ  انْظل وس

 ◌ۙ مس قْــوس مْاوس س ھل یْـرًاالۗس اخس انس كس سُ
مْ ھا فْرا كل ابا االلہل مل ھل نس ـعس ُۗس نْا ُٰكا وس

یْلًاا۴۶ لا ااقس لۗس ا ا وْنس نل ؤْما اایل لس فس
ا تٰبس كا ُْ وااا وْتل ا ل یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ

ِا نس ُْ زۗس ِانس مس وْاابا نل ٰ ما
مْا كل عس ِامس مس اُۗ قًِ داۗ صس مل

وْھًِا جل اول سس طْما نْانۗس ا س ـبْلا نْاقس ماۗ
 ِٓ ھس ِرا دْبس لیٰٓا س ِاعس ھس دۗس رل نس فس

مْا ھل نس لْعس وْانس  س
ۭ◌ا بْتا َۗس ااُ صْحٰبس ا س ِٓ نۗس عس سُ ِا ـمس كس

وْلًاا۴۷ا فْعل امس االلہا مْرل ا س انس كس وس
نْا ا س رل غْفا اایس الس االلہس نۗس  ا

ا رل غْفا یس ہٖاوس ابا كس شْرس یۗل
اۚ◌ا نل ِّ نْایۗسشس مس اُ ا کس اذٰلا وْنس ِادل مس

ا كْاباِللہا شْرا نْایۗل مس وس
یْمًِا۴۸ا ظا ثْمًِاعس یا ا رٰٓ اافْتس دا ــقس فس

ا یْنس ذا لسیاالۗس ا ا رس مْاتس سُ  س
مْۭ◌ا ھل سس نْفل ا س وْنس

ل
زسكۗ یل

عْا:ہماری بات( سنیے سْمس اورہم نے اطاعت کی اور ) ا

اِ( ہماری طرف دیکھیے )کہتے( رْنس نْظل ِکی جگہ  ل نس اعا اور ) رس

)تو( یقیناً انُ کے لیےبہتر  اور زیادہ درست ہوتا

اور لیکن اللہ نے انُ پر انُکے کفر کے سبب  لعنت کر دی

 پس وہ نہیں ایمان لاتےمگر بہت کم ۔ ۴۶ا

اے )وہ لوگو!( جوکتاب دیے گئے ہو

کتاب ( پر ایمان لاؤ جوہم نے نازل کی  اس )

اسکی تصدیق کرنیوالی ہے جو تمہارے پاس ہے 

)ایمان لاؤ( اس سے پہلے کہ ہم چہروں  کو بگاڑ دیں 

پھر ہم پھیر دیں  اُ نہیں انکی پیٹھوں کی طرف

 یا ہم لعنت کریں انُ پر

جیسا کہ ہم نے ہفتے والوں پر لعنت کی

اور اللہ کا حکم ہو کر رہنے والا ہے ۔ا۴۷ا

بے شک اللہ نہیں بخشے گاکہ 

اسُکے ساتھ شریک بنایا جائے اوروہ معاف کر دےگا

گناہ ( ہو جس کو وہ چاہے گا  جو اس کے علاوہ )

اور جواللہ  کا شریک بنائے

تو یقیناً اس نے بہت بڑا گناہ گھڑا   ۔ا۴۸

کیاتو نے انُ ) لوگوں( کی طرف نہیں  دیکھا  جو

اپنے آپ کو پاکیزہ کہتے ہیں 



الْمُحْصَنٰتُ  5  26وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا االلہل لا كایْۗبس زس ن۱ْیل امس نل ِّ ایۗسشس لس وس
اور نہیں وہ چاہتا ہےجسےوہ پاک کرتا ہےبلکہ اللہ )ہی(

۲ وْنس مل ظْلس یْلًا۴۹۳یل تا ر۴ْفس نْظل ا ل یْفس كس
کیسےآپ دیکھیےدھاگے برابر )بھی(وہ سب ظلم کیے جائیں گے

ا وْنس رل فْتس ایس لسیااللہا ۭ◌اعس بس ذا كس ُْ فٰیوسا
كس

کافی ہےاورجھوٹ کا اللہ تعالیٰ پروہ سب بہتان باندھ رہے ہیں
ا۵ ہٖٓ یْن۵۰ًِۧابا با ثْمًِامۗل مْا ا سُ ا ۶ س ــرس یْنستس ذا لسیاالۗس  ا

)ان لوگوں( کی طرف جوآپ نے دیکھا کیا نہیںصریح گناہ )ہونا(اس)افتراء( کا

وْا۷ وْتل یْب۸ًِ ل صا تٰبانس كا ُْ اا نس اماۗ وْنس نل ؤْما یل
وہ سب مانتے ہیںکتاب سےایک حصہسب دیے گئے 
۹ا۵ بْتا جا ُْ ۱۰وسباِ وْتا ِغل وْنسوسالطۗس لُ وْ ـقل یس

 وہ سب کہتے ہیںاور شیطان کو اوربتوں کو
یْنس ذا لۗس وْااُ رل فس اّناكس لس ؤل ھْدٰی۱۱ھٰٓ  س

زیادہ ہدایت پر ہیںیہ )لوگ( سب نے کفر کیا)ان لوگوں(  کے بارے میں جن یْنس ذا االۗس نس وْاما نل یْلًا۵۱ٰ مس با كسسس ىٕا ُّٰ و یْنس ل ذا الۗس
کہ( وہی )لوگ ہیں( راستے کے لحاظ سےسب ایمان لائے)ان( سے جو جو )

ۭ◌ا االلہل مل ھل نس ـعس ن۱ْسُ مس ۱۲وس االلہل نا لْعس نْیۗس ـلس دسفس تسجا
آپ پائیں گےتو ہر گز نہیںاللہ لعنت کرےاور جس پرلعنت کی انُ پر اللہ نے

ہٗا یْرًا۵۲ۭلس صا م۱۳ْنس مْ س ھل یْبٌلس صا لْکانس مل ُْ اا نس ماۗ
سلطنت سےکچھ حصہ ہےانُ کے پاسکیاکوئی مدد گاراسُ کا

اِذًا۱۴ وْنسفس ؤْتل اایل یْرًا۵۳ۙ۱۵اُنۗسِسسلۗس ـقا م۱۳ْنس  س
یا کھجور کی گٹھلی کے شگاف برابر )بھی( لوگو ں کونہیں وہ سب دیں گےتو تب وْنس دل لَ ایسحْ ااُنۗسِسس ِٓ لیٰامس االلہلعس مل ہٖۚ◌ٰ تٰىھل ضْلا نْافس ما

اپنے فضل سےدیا ہے انُ کو اللہ نے)اس( پر جولوگوں سےوہ سب حسد کرتے ہیں

نْکا ترجمہ عموماً جو، جس  اورکبھی   کون ،  ۱امس
۔ کیا جاتا ہے  کس 

ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  یـپرپیش  علامتا  ۲
ہے۔ ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو 

یْلکھجور کی گٹھلی کے کٹاؤ پر موجود  تا ۳افس
کہ  ہے  مراد  سے  ہیں اس  کہتے  کو  دھاگے 

۔ گا  جائے  نہیں کیا  ظلم  بھی  برابر  ذرہ 

میں  آخر  اور  أا میں  شروع  کے  فعل   ۴
حکم  کا  کرنے  کام  میں  فعل  اس  تو  ہو  سکون 

۔ ہے  ہوتا 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۵ابا
کے، کو بھی کیا جاتا ہے۔

کے  گرامر  تھا  ا یل ـــرْنس تس دراصلا لفظ  ۶یہ 
۔ ہے  ہوگیا  ا ـــرس تس مطابق  کے  اصول 

کے  گرامر  تھا  وْاا یل وْتا دراصل  ل وْاا وْتل ۷ا ل
۔ ہے  ہوگیا  وْاا وْتل مطابق  ل کے  اصول 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۸
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

میں   ہیں اس  کہتے  کو  بت  ا بْتا جا ُْ باِ  ۹
والے   کرنے  ٹوٹکے  جادوگر،کاہن،ٹونے 

۔ ہیں  شامل  سب 

کہتے  کو  کرنےوالے  سرکشی  طِغوتا  ۱۰
ہیں  اس سے مراد شیطان یا باطل معبود ہیں ۔

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱۱
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۲یہاں یـ
ہے  جاتا  کیا  یا  اورکبھی  کیا  ترجمہ  مْکا  ۱۳ا س
جب قریب قریب دو مرتبہ آئے تو پہلے کا 

۔ ہے  جاتا  کیا  یا  کا  دوسرے  اور  کیا  ترجمہ 

اورکبھی اس وقت ہوتا ہے ترجمہ تب  کا  ذًا ۱۴ا ا
پر پچھلی  گٹھلی  کھجورکی  میں  اصل  یْرًاا قا ۱۵انس
اس  ہیں  کہتے  کو  نقطے  سے  چھوٹے  جانب 

ہے۔ معمولی  مراد  سے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  27وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

لا بس
ا نل ِّ وْنسوسیۗسشس مل ظْلس یل
رْ نْظل  ل
ا یْفس كس

ا وْنس رل فْتس یس
لسیا بسعس ذا كس ُْ ا
فٰی

كس
یْنًِ با مۗل
یْبًِ صا نس

ا تٰبا كا ُْ وْنسا نل ؤْما یل
ا وْتا ِغل وْنسالطۗس لُ وْ قل یس

وْاا رل فس كس
ھْدٰی  س
وْاا نل ٰ مس
یْلًا با سس
ا مل ھل نس عس سُ

دس تسجا
یْرًا صا نس
یْبٌا صا نس
ا لْکا مل ُْ ا

اا لۗس
ا اُنۗسِسس

ا وْنس دل لَ یسحْ
لیٰا اعس

ہٖ ضْلا فس

بلکہ ۔   :

ماشاءاللہ ،ان شاءاللہ ۔   :

مال ودولت،قول و اقرار۔   :

ظلم ، ظالم ، مظلوم ،مظالم ۔   :

نظر منظر ،نظارہ،مناظر۔   :

کیفیت ،بہر کیف ۔   :

افتری پردازی ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم  ۔   :

کذاب ، کذب بیانی۔   :

کافی ،کفایت ۔   :

بیان ،مبینہ طور پر۔   :

نصیب اپنا اپنا۔   :

کتاب ،کاتب ،مکتوب ۔   :

:   ایمان ، مومن، پرامن ۔

طاغوت،طاغوتی طاقتیں۔   :    

قول ،مقولہ، اقوال زریں۔    :

کفر ، کافر،کفار ۔   :

:   ہدایت،ہادیٔ برحق ۔

امن ، ایمان ، مومن ۔   : َ

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

لعن طعن ،لعنتی ،ملعون ۔   :

وجد ،وجود،موجود۔   :

ناصر ، منصور ، نصرت۔   :

باادب بانصیب۔   :

مُلک ، املاک ، ملکیت۔   :

لاعلم ،لاتعداد ،لامحدود ۔   :

عوام الناس ، عامۃ الناس۔   :

حسد ، حاسد ،حاسدین۔   :  

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

فضل ،فضل ربی ۔   :

ا نل ِّ نْایۗسشس اكایْۗامس زس ایل االلہل لا بس
یْلًاا۴۹ا تا افس وْنس مل ظْلس اایل لس وس

یْفس رْاكس نْظل  ل
ۭ◌ا بس ذا كس ُْ اا لسیااللہا اعس وْنس رل فْتس یس

یْنًِا۵۰ۧ با ثْمًِامۗل ا ا ہٖٓ فٰیابا
وسكس

ا یْنس ذا لسیاالۗس ا ا رس مْاتس سُ  س
ا تٰبا كا ُْ اا نس یْبًِاماۗ صا وْاانس وْتل  ل

بْتا جا ُْ اباِ وْنس نل ؤْما یل
ا وْنس لُ وْ ـقل یس اوس وْتا ِغل الطۗس وس

وْاا رل فس اكس یْنس ذا لۗس اُ
ا یْنس ذا االۗس نس ھْدٰیاما ا س اّنا لس ؤل ھٰٓ

یْلًاا۵۱ با وْااسس نل ٰ مس
ۭ◌ا االلہل مل ھل نس عس سُ ا یْنس ذا االۗس كس ىٕا ُّٰ و  ل

ا االلہل نا لْعس نْایۗس مس وس
یْرًاا۵۲ۭا صا ہٗانس الس دس نْاتسجا لس فس

ا لْکا مل ُْ اا نس یْبٌاماۗ صا مْانس ھل مْالس  س
ا ااُنۗسِسس وْنس ؤْتل اایل ذًاالۗس اِ فس

یْرًا۵۳ۙ قا نس
ا ِٓ لیٰامس اعس ااُنۗسِسس وْنس دل لَ مْایسحْ  س

ہٖاۚ◌ا ضْلا نْافس اما االلہل مل ٰ تٰىھل

بلکہ اللہ ہی پاک کرتا ہے جسے چاہتا ہے 

اوروہ دھاگے برابر )بھی(ظلم نہیں کئے جائینگے  ۔۴۹

)اے پیغمبرصلى الله عليه وسلم ( دیکھیے کیسے

وہ اللہ پر جھوٹ کا بہتان باندھ رہے ہیں 

ی کافی ہے ۵۰ۧ گناہ ہونے کی اور یہی )افتراء باندھنا( صریح 

کیاتو نے )ان لوگوں ( کی طرف نہیں  دیکھا  جو

کتاب سےایک حصہ دیے گئے 

)اسکے باوجود( وہ بتوں کو  مانتے ہیں

اور شیطان کو)بھی ( اور کہتے ہیں

 ان ) لوگوں( کےمتعلق جنہوں نے کفر کیا

( یہ لوگ زیادہ ہدایت پر ہیں ان )لوگوں( سے جو  کہ (

)جو ( ایمان لائے راستے کے لحاظ سے۔ا۵۱

)یہ( وہی ) لوگ (  ہیں جن پر  اللہ نےلعنت کی

اور جس پر اللہ تعالیٰ لعنت کرے

توآپ ہرگزنہیں پائیں گےاس کا کوئی مددگار ۔ا۵۲

کیا ان کے پاس  سلطنت کاکچھ حصہ ہے 

تب تو وہ لوگو ں کو  نہیں دیں گے 

کھجور کی گٹھلی کے گڑھے برابر) بھی( ۔ ۵۳

یا وہ  لوگوں سے اس پرحسد کرتے ہیں جو

 اللہ نےان کو اپنے فضل سے دیا ہے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  28وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

د۱ْ ــقس ا۲فس ِٓ یْنس یْمسٰ تس بْرٰھا ا ا تٰبسٰ لس كا ُْ ۳ا ۃس كْمس حا ُْ ا وس
اور دانائیکتابآل ابراہیم کو ہم نے دی تو بلاشبہ

م۴ْا۲وس یْنٰھل یْم۵۴ًِٰ تس ظا لْكًااعس م۵ْمۗل نْھل ما ۵فس نس نْاٰ مس مۗس
جو ایمان لایاتو انُ میں سےبہت بڑی سلطنتہم نے دی انُ کواور

ہٖا۶ م۵ْبا نْھل ما ۵وس دۗس نْاصس ۭ◌امۗس نْہل فٰیعس
اكس وس

اور کا فی ہےاسُ سےجو رُکا رہااور انُ میں سےاس پر
ا۷ مس ءۗس ھس جس یْرًا۵۵ابا عا یْنسسس ذا االۗس نۗس وْا ا رل فس ِا۶كس نس یٰتا ِٰ با

ہماری آیتوں کاسب نے انکار کیا بیشک )وہ لوگ( جن دہکتی ہوئی جہنم  وْفس مْا۴سس یْھا صْلا ِرًاۭ◌انل ِنس مس لۗس ت۳ْكل جس ضا نس
گل )اور جل( جائیں گیجب بھی آگ میںہم داخل کریں گے انُہیںجلد ہی 

م۳ْ ھل وْدل لل م۴ْا۲جل نٰھل ُْ دۗس وْدًابس لل ِجل ھس یْرس وا۸غس وْقل ذل یس اُ
تاکہ وہ سب چکھتے رہیںانُکے علاوہ)اور( کھالیںہم بدل کر دینگے انُہیںانُ کی کھالیں

ۭ◌ا ابس ذس عس ُْ اا االلہس نۗس ا ا انس یْزًا۹كس زا ــیْم۵۶۹ًِاعس كا حس
کا مزہ( بہت حکمت والا بہت غالب ہے بے شک اللہعذاب )

ا یْنس ذا الۗس وْاوس نل واٰ مس لل ما عس ۳وس حٰتا لا الصٰۗ
نیک اور سب نے عمل کیےسب ایمان لائےاور جو

م۴ْ ھل لل دْخا ـنل ت۷ٍسس ءٰۗ ی۱۰ْجس ِتسجْرا ھس نْاتسحْتا نْھٰرلما الْاس
یںانُکے نیچے سےبہتی ہیںجنات میں عنقریب ضرور ہم داخل کرینگے انُہیں نہر

یْنس دا ِٓخٰلا یْھس دًاۭ◌۱۱فا بس مْ س ھل ِٓلس یْھس اجٌا۱۲فا زْوس  س
بیویا ں )ہونگی(انُ میںانکے لیے ہمیشہ ہمیشہ انُ میںسب ہمیشہ رہنے والے 

ۃٌۡ◌۳ رس ھۗس طس امۗل م۴ْوۗس ھل لل یْلًاا۵۷انلدْخا لا اظس لًۗ االلہسظا نۗس  ا
بے شک اللہ تعالیٰگھنے سائے) میں(ہم داخل کرینگے انُہیںاور پاکیزہ 

مْ رلكل مل ِْ نْیس وا س دۗل ؤس ۳تل مٰءٰتا ِۙ◌ الْاس ھس ھْلا لیٰٓا س  ا
انُ کے اہل کوامانتیںتم سب سپرد کروکہوہ حکم دیتا ہے تمہیں

تاکید  میں  شروع  کے  فعل  دْا قِس علامت   ۱
ہے۔  علامت  کی 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  فعل  نسِاگر  ۲ا
ہم نے  کیا جاتا ہے ۔  پہلے جزم ہو تو ترجمہ 

ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  ۃا اور  اتا تْ،  ۳ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا ھا مْیا ھل ۴ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

میں  آخر  کے  فعل  اگر  اور  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

۔ ہے  جاتا  کیا  کو  انُ  یا  انُہیں  ترجمہ  تو  ہوں 

کا  نْا مس اور  سے  میں   ، سے  ترجمہ  نْکا  ما ۵ا
۔ ہے    جاتا  کیا  جس  جو،  عموماً  ترجمہ 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پرکبھی کا ، کی،  ــ ـ ۶ابا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ ۷یہاں با
اور  تاکہ  ترجمہ  کا  ــا ُاـ میں  شروع  کے  فعل   ۸

۔ ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  کبھی 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۹
ترجمہ  کا  جس  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب  یا  بہت 

کی  واحدمؤنث  میں  شروع  کے  فعل  ــا تــ ۱۰ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے،  علامت 

مزید تاکید کے لیے آیا ہے  دًاا بس یہاں  س  ۱۱
رہنے  ہمیشہ  بھی  معنی  کا  ا یْنس دا خٰلا کہا جب 

۔  ہے  والے 

سے  ہے،اس  جوڑا  ترجمہ  اصل  کا  وْجٌا زس ۱۲ا
اگر  ہیں،  نوں ہوسکتے  دو  بیوی  یا  میاں  مراد 

اوراگر  بیوی  مراد  تو  ہو  نسبت  طرف  کی  مذکر 

خاوند  مراد  تو  ہو  نسبت  طرف  مؤنث کی 

۔ ہے ہوتا



الْمُحْصَنٰتُ  5  29وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
ٰ لس

ا تٰبس كا ُْ ا
ا ۃسوس كْمس حا ُْ ا

لْكًاا مۗل
مْ نْھل ما
ا نس ٰ مس

ا مس ءۗس ھس جس با
وْا رل فس كس
ِ نس یٰتا ِٰ با

ِرًا نس
مْ ھل وْدل لل جل
مْ نٰھل ُْ دۗس بس
ِ ھس یْرس غس

وا وْقل ذل یس اُ
اا ابس ذس عس ُْ ا

وْا نل ٰ مس
وا لل ما عس

ا حٰتا لا الصٰۗ
مْا ھل لل دْخا ـنل سس

یْا تسجْرا
 ِ ھس یْنستسحْتا دا خٰلا
دًا بس  س

اجٌ زْوس  س
ۃٌ رس ھۗس طس مۗل

مْا ھل لل نلدْخا
اا لًۗ ظا

مْ رلكل مل ِْ یس
واا دۗل ؤس تل

آل اولاد،آل ابراہیم ۔   :

کتاب ،کاتب ،مکتوب ۔   :

شان وشوکت ،شام و سحر ۔   :

حکمت و دانائی،حکیم۔   :

مُلک ، املاک ، ملکیت۔   :

من وعن ،اظہر من الشمس ۔   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :

جہنم ،جنت وجہنم ۔   :

کفر ، کافر ، کفار۔   :

آیت ، آیات ۔   :

نوری ونار ی مخلوق۔   :

جلد ، جلدی امراض۔   :

بدل ،تبدیل،متبادل۔   :

غیر اللہ ،دیارغیر،اغیار۔   :

ذائقہ،ذوق ،بد ذائقہ ۔   :

عذاب ،عذاب قبر ۔   :

امن ، ایمان ، مومن۔   :

ِ صالحہ۔ عمل ،اعمال ،اعمال    :

اعمال صالحہ ،صلح ،صالح ۔   :  

داخل ، دخول ،داخلہ ۔   :      

جار ی ،اجرا۔   :

ماتحت ،تحت الثری ۔   :

خالد ، خلد بریں۔   :

ابد الابٓاد،ابدی نیند سلادیا۔   :

زوج ، ازواج ، زوجہ۔   :

طاہرو طیب، طہارت ۔   :

داخل ، دخول ، داخلی امور۔   :

ظل عرش ،ظل ہما۔   :

امر ،آمر ،مامور ،امارت۔   :

ادا ، ادائی۔   :

یْمس بْرٰھا ا ا اٰ لس ِٓ یْنس دْ ٰ تس ــقس ۃسفس كْمس حا ُْ ا اوس تٰبس كا ُْ ا
یْمًِا۵۴ ظا لْكًااعس مْامۗل یْنٰھل ٰ تس وس

ہٖ ابا نس نْاٰ مس مْامۗس نْھل ما فس
ۭ◌ا نْہل اعس دۗس نْ صس مْامۗس نْھل ما وس
یْرًا۵۵ عا اسس مس ءۗس ھس جس فٰیابا

وسكس
ِا نس یٰتا ِٰ وْاابا رل فس اكس یْنس ذا االۗس نۗس  ا

ِرًاۭ◌ا مْانس یْھا صْلا انل وْفس سس
مْا ھل وْدل لل تْاجل جس ضا ِانس مس لۗس كل
ِا ھس یْرس وْدًااغس لل مْاجل نٰھل ُْ دۗس بس

ا االلہس نۗس ۭ◌ا ا ابس ذس عس ُْ وااا وْقل ذل ـیس اُ
ــیْمًِا۵۶ كا یْزًااحس زا اعس انس كس
واا لل ما عس وْااوس نل اٰ مس یْنس ذا الۗس وس
مْ ھل لل دْخا ـنل اسس حٰتا لا نْھٰرلالصٰۗ ِاالْاس ھس نْاتسحْتا یْاما تٍاتسجْرا ءٰۗ جس

دًاۭ◌ا بس ا س ِٓ یْھس افا یْنس دا خٰلا
ۃٌاۡ◌ا رس ھۗس طس اجٌامۗل زْوس ا س ِٓ یْھس مْافا ھل لس
یْلًا۵۷ لا ااظس لًۗ مْاظا ھل لل نلدْخا وۗس

مْ رلكل مل ِْ ایس االلہس نۗس  ا
ِۙ◌ا ھس ھْلا لیٰٓا س ا ا مٰءٰتا وااالْاس دۗل ؤس نْاتل  س

تو بلا شبہ ہم نے دی آل ابراہیم کو

کتاب اور دانائی 

اور ہم نے انُ کو بہت بڑی سلطنت دی  ۔ ۵۴

کوئی توایسا ہے (جو  اس پر ایمان لایا تو ان میں سے)

کوئی ایسا ہے(جو اس سے رُکا رہا اور ان میں سے )

ی ( دہکتی ہوئی جہنم کا فی ہے۔ ۵۵ اور) نہ ماننے والوں کی

بیشک وہ) لوگ( جنہوں نے ہماری آیتوں کا انکار کیا

جلد ہی ہم  اُ نہیں آگ میں  داخل کریں گے

جب بھی  ان کی کھالیں گل ) اور جل(جائیں گی

ہم  اُ نہیں انُ کے علاوہ)اور( کھالیں  بدل دیں گے

( چکھتے رہیںبیشک اللہ کا مزہ ہمیشہ تاکہ وہ عذاب )

بہت غالب خوب حکمت والا ہے ۔ ۵۶

اور وہ) لوگ( جو ایمان لائےاور  عمل کیے

نیک عنقریب ضرور ہم  اُ نہیں  داخل کریں گے

یں بہتی ہیں باغات میں ، انُ کے نیچے سے نہر

ان میں ہمیشہ رہنے والے ہیں  ہمیشہ ہمیشہ 

ان کے لیے ان میں پاکیزہ بیویا ں ہوں گی 

اور ہم داخل کرینگے  اُ نہیں گھنے سائے میں ۔ ۵۷

بیشک اللہ تعالیٰ تمہیں حکم دیتا ہے 

کہ تم امانتیں ان کے حقداروں کو سپرد کرو



الْمُحْصَنٰتُ  5  30وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا ذس مْوس ا مْتل كس ااُنۗسِساحس یْنس ن۱ْبس وْا س مل تسحْكل
 تم سب فیصلہ کرو یہ کہلوگوں کے درمیانتم فیصلہ کرواور جب

ۭ◌ا۲ دْلا عس ُْ ۱باِ االلہس نۗس ِا۳ ا مۗس عا م۴ْنا كل ظل عا ہٖۭ◌ا۲یس با
اس کینصیحت کرتا ہے تمہیںبہت ہی اچھی چیز بے شک اللہ عدل کے ساتھ
ا۱ االلہس نۗس ا ا انس ۵ِكس یْعًۢ ما یْرًا۵۸۵سس صا ۶بس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ

اے )وہ لوگو( جو خوب دیکھنے والا خوب سننے والا ہے بیشک اللہ 

ا وْٓ نل اٰ مس واااللہس یْعل طا اوس س وْلس سل واااُرۗس یْعل طا وس س
اور تم سب اطاعت کرورسول کی اورتم سب اطاعت کرو اللہ کی سب ایمان لائے ہو !

۷ مْرا ولایاالْاس مْاۚ◌ا ل نْكل ن۱ْما اِ م۸ْفس عْتل ِزس نس یْن۹ٍتس فایْاشس
کسی چیز میںتم باہمی اختلاف کرو پھر اگراپنے میں سےامر والوں وْہل دۗل رل لسیااللہافس وْلا ا سل ااُرۗس ن۱ْوس مْ ا نْتل كل

ہو تماگراور رسول )کی طرف(اللہ کی طرفتو تم سب لوٹاؤ اسُے وْنس نل ؤْما ۲تل ۭ◌اوسباِللہا را االْاٰخا وْما یس ُْ یْر۱۰ٌا اخس کس ذٰلا
یہ بہتر ) بات( ہے  آخرت کے دن )پر(اوراللہ تعالیٰ پرتم سب ایمان رکھتے

۱۱ نل سَ حْ ا س یْلًا۵۹ۧوۗس وا ِْ مْاتس سُ ۱۲ س ـرس یْنستس ذا لسیاالۗس  ا
)انُ لوگوں(  کی طرف جوآپ نے دیکھا کیا نہیںانجام کے لحاظ سےاور بہت اچھا )ہے (  وْنس مل زْعل مْیس ھل نۗس وْا س نل ۲ٰ مس ِٓ مس ۱۳با لس نْزا  ل

نازل کیا گیا ہے)اس( پر جوسب ایمان لائے ہیںکہ بیشک وہوہ سب دعویٰ کرتے ہیں  یْكس سُ ِٓ ا مس ا۱۳وس لس نْزا کس ل ـبْلا نْاقس وْنسما یْدل را ن۱ْیل  س
کہ وہ سب چاہتے ہیںآپ سے پہلےنازل کیا گیا ہےاور جوآپ کی طرف

ا وْٓ مل ِكس حس تس وْتا ۱۴یۗس ِغل لسیاالطۗس دْا ا قس ا۱۳وس وْٓ رل ما  ل
وہ سب حکم دیے گئے ہیںحالانکہ یقیناًطاغوت کی طرفوہ سب )اپنے( فیصلے لے جائیں

ن۱ْ وْا س رل كْفل ہٖۭ◌۲یۗس یْدلبا را یل یْطٰنلوس ن۱ْاُشۗس  س
کہشیطاناور وہ چاہتا ہے اسُ کاوہ سب انکار کریںکہ

ا نۗس اور  ا کہ  ترجمہ  نْکا  ،  س اگر  ترجمہ  نْکا  ۱ا ا
ہوتاہے۔  بیشک  ترجمہ  کا 

کی،   ، کا  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ ۲با
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کا  ِا    ہےمس مجموعہ  کا  ِا   مس +ا ا عْمس نا یہ  ِا مۗس عا نا ۳ا
جو   ہے  اچھا  ہےیعنی  سکتا  جا  کیا  بھی  جو  ترجمہ 

یْنٌابھی ہو سکتا ہے یعنی  ِا  سے مراد شس اور مس

نصیحت  وہ  کی  چیز  بہترین  ا یْنل اُشس ا عْمس نا
۔  ہے  کرتا 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۴یہاں یـ
میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۵اس 
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 

ِ دونوں کا ترجمہ اے ہے۔ ھس یۗل ِ اور  س ۶ایس
والے   حکم  ترجمہ  لفظی  کا  مْرا  الْاس ولايا ۷ا ل

ہیں۔ والے  اقتدار  اور  حکام  مراد  ہے  

کام  میں  اور’’ا‘‘  ــ  تــ موجود  میں  فعل  اس   ۸
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو 

عام  کے  اسم  عموماً  میں   حرکت  ڈبل   ۹
ترجمہ  لیے  ہےاس  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

۔ ہے  سکتا  جا  کیا  کسی  یا   کچھ  ،کوئی،  ایک 

ضرورتاً  کبھی  ہے  وہ  ترجمہ  اصل  کا   
کس ذٰلا ۱۰ا

۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اس  یا  یہ  ترجمہ 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱۱
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

تھاگرامر کے اصول 
یل ــرْنس دراصل تس

ــرس ۱۲تس
کےمطابق آخر سے یْ گری ہوئی ہے 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱۳
ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پہلے 

۔  ہے 

یا  سے  غیراللہ  چھوڑکر  کو  وسنت  کتاب   ۱۴
۔ ہے  مراد  کرانا  فیصلہ  سے  طریقے  باطل 



الْمُحْصَنٰتُ  5  31وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

مْا مْتل كس حس
ا یْنس بس
اُنۗسِسا
ِا مۗس عا نا

مْا كل ظل عا یس
یْرًا صا بس
واا یْعل طا  س

مْا عْتل ِزس نس وْہلتس دۗل رل فس
وْلا سل وْنساُرۗس نل ؤْما تل

وس
ا وْما یس ُْ ا
یْرٌ نلخس سَ حْ رس س تس
لسیا  ا

ا وْنس مل زْعل یس
وْا نل ِٰٓ مس مس با
ا لس نْزا  ل
نْ ما

کس  ـبْلا وْنسقس یْدل را یل
ا وْٓ مل ِكس حس تس یۗس
ا وْتا ِغل الطۗس

ا وْٓ رل ما  ل
وْاا رل ـكْفل یْدلیۗس را یل

یْطٰنل اُشۗس

حکم ، حاکم ، محکوم۔   :

بین الاقوامی،بین بین۔   :

عوام الناس ، عامۃ الناس۔    :

نعمت ،انعام ،منعم حقیقی ۔   :

وعظ ،واعظ،وعظ ونصیحت۔   :

بصارت،سمع وبصر ۔   :

اطاعت الٰہی ، اطاعت رسول۔   :

تناز ع ، متنازع امور۔   :

ردّ ، مردود ، تردید،مرتد۔   :

انبیاء ورسل ،رسالت ۔   :

امن ، ایمان ، مومن۔   :  

شام وسحر ،شان وشوکت۔    :

یوم ، ایام ، یوم آخرت۔    :

خیر و عافیت ، خیریت ۔   :

حسن ،حسین ،محسن۔   :

رؤیت ،مرئی وغیر مرئی اشیا۔   :

مکتوب الیہ ،مرسل الیہ ۔

گمان (۔ زعم باطل )   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

نازل نزول ، منزل۔   :

منجانب ، منجملہ، من وعن ۔   :

قبل از غذا ، قبل از وقت۔   :

ارادہ ، مرید،مراد۔   :

حکم ، حاکم ، محکوم۔   :  

طاغوت ،طاغوتی طاقتیں۔   :  

امر ، مامور ، آمریت ۔   :

کفر ،کافر ،کفار ۔   :

: ارادہ ،مرید ،مراد۔

شیطان ،شیطانی طاقتیں ۔   :  

ااُنۗسِسا یْنس مْابس مْتل كس ااحس ذس ا ا وس
ا االلہس نۗس ۭ◌ا ا دْلا عس ُْ وْااباِ مل نْاتسحْكل  س

ہٖۭ◌ا مْابا كل ظل عا ِایس مۗس عا نا
یْرًاا۵۸ صا ِابس یْعًۢ ما اسس انس اكس االلہس نۗس  ا

ا وْٓ نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ وْلسیٰٓ سل واااُرۗس یْعل طا اااوس س واااللہس یْعل طا  س
مْاۚ◌ا نْكل اما مْرا ولایاالْاس وس ل

یْنٍا مْافایْاشس عْتل ِزس نس نْاتس اِ فس
ا وْلا سل اُرۗس اوس لسیااللہا ا ا وْہل دۗل ـرل فس
ا اباِللہا وْنس نل ؤْما مْاتل نْتل نْاكل  ا

یْـرٌ اخس کس ۭ◌اذٰلا را االْاٰخا وْما یس ُْ ا وس
یْلًا۵۹ۧ وا ِْ اتس نل سَ حْ وۗس س
ا یْنس ذا لسیاالۗس ا ا ـرس مْاتس سُ  س

وْا نل مْاٰ مس ـھل نۗس ا س وْنس مل زْعل یس
ا یْكس سُ ا ا لس نْزا ا ل ِٓ مس با

کس  ـبْلا نْاقس اما لس نْزا ا ل ِٓ مس وس
ا وْٓ مل ِكس حس ـتس نْایۗس ا س وْنس یْدل را یل

دْا قس اوس وْتا ِغل لسیاالطۗس  ا
ہٖۭ◌ا وْاابا رل ـكْفل نْایۗس ا س وْٓ رل ما  ل
نْا ا س یْطٰنل ااُشۗس یْدل را یل وس

اور جب تم لوگوں کے درمیان فیصلہ کرو

یہ کہ تم عدل کے ساتھ  فیصلہ کرو ،بے شک اللہ 

جسکی تمہیں نصیحت کرتا ہے وہ بہت اچھی چیز ہے

بیشک اللہ خوب سننے والاخوب دیکھنے والا ہے  ۔ ۵۸

اے وہ) لوگو( جو ایمان لائے ہو !

اللہ کی اطاعت کرو اوررسول کی اطاعت کرو

اور )ان کی جو (  تم میں سے اصحاب اقتدار ہوں 

پھر اگرتم کسی چیز میں آپس میں اختلاف کرو 

تو اسُے اللہ اور رسول کی طرف لوٹاؤ 

اگرتم  اللہ تعالیٰ پر ایمان رکھتے ہو

اور روز آخرت پر ،یہ بہت اچھی بات ہے 

اور انجام کے لحاظ سے بہت بہتر ہے ۔ ۵۹ۧ

کیا آپ نے ان ) لوگوں (کی طرف نہیں دیکھاجو

دعویٰ کرتے ہیںکہ بیشک وہ ایمان لائے ہیں 

اس پر جوآپ کی طرف  نازل کیا گیاہے 

 اور جوآپ سے پہلے  نازل کیا گیا ہے 

وہ چاہتے ہیں کہ)اپنے (فیصلے لے جائیں 

طاغوت کی طرف حالانکہ یقیناً 

وہ حکم دیے گئے ہیں کہ وہ اس کا انکار کریں 

اور شیطان چاہتاہے کہ



الْمُحْصَنٰتُ  5  32وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
م۱ْ ھل س

لۗ ضا یْدًا۶۰یۗل عا لٰلًاۢابس اضس ذس ا ا ا۲وس یْلس مْقا ـھل سُ
کہ( کہا جائے اور جبدور کی گمراہی میں وہ گمراہی میں ڈالے انُہیں انُ سے )

وْا سُ ِ عس ِٓتس لیٰامس ۳ ا االلہل لس نْزس وْلاوس س سل لسیااُرۗس  ا
ؤ( رسول کی طرفاوراتُارا ہے اللہ نے)اسکی( طرف جوتم سب آؤ )آ

۴ یْتس یْنسرس س قا نٰفا مل ُْ وْنسا دۗل صل نْكسیس وْدًا۶۱ۚعس دل صل
بہت زیادہ رکُناآپ سےوہ سب رُکتے ہیں کو آپ دیکھتے ہیں یْفس ــكس ٓ فس ذس م۵ْا۴ا۱ ا تْھل ِبس صس ۃٌۢا۶ا۵ س یْبس صا ۷ِمۗل مس با

اس وجہ سے جوکوئی مصیبتپہنچتی ہے انُہیںجبپس کیا کیفیت ہوتی ہے
ت۵ْ مس دۗس م۱ْقس یْھا یْدا مۗس س ۸ا۴ثل وْكس نل ِّ جس

سب آتے ہیں آپ کے پاسپھرانُ کے ہاتھوں نےآگے بھیجا 

ا ۤۖ◌ وْنس فل ـحْلا ۷یس ن۹ْباِللہا ۱۰ ا ِٓ دْنس رس ِنًِ س سَ حْ آا ا لۗس  ا
مگر بھلائی کاہم نے ارادہ کیانہیںاللہ کیوہ سب قسمیں کھاتے ہیں یْق۶۲ًِوۗس وْفا كستس ىٕا ُّٰ و یْنس ل ذا ۱۱الۗس  اللہل

مل عْلس یس
جانتا ہےاللہجنہیںیہی )وہ لوگ ہیں( )باہمی( موافقت کااور

ِ مْۤ◌۱مس ھا وْبا لل ضْفایْاقل عْرا سِ مْفس نْھل م۱ْا۱۲وسعس ظْھل عا
 نصیحت کیجیے اُ نہیںاورانُ سےتو آپ اعراض کریںانُ کے دلوں میں ہےجو

لْوس مْقل ھل م۱۳ْا۱لۗس ھا سا نْفل ا س وْلًاۢفایْٓ قس
بات انُ کے حق میںانُ سےآپ  کہیںاور

یْغ۶۳ًِ لا ِٓبس مس ۱۰ِوس لْنس رْسس وْلٍا۶ا۱۴ س سل نْارۗس اما لۗس  ا
مگرکوئی رسول ہم نےبھیجا اور نہیںدل پر اثر کرنیوالی

۱۵  
ِعس طس یل ۭ◌۷اُ االلہا اِذْنا ـ وْبا سُ مْوس ھل نۗس  س

بیشک وہ اور اگراللہ کے حکم سےتاکہ وہ اطاعت کیا جائے

ذْ ا ا وْٓ مل لس م۱ْظۗس ھل سس نْفل ۸ س وْكس نل ِّ جس
سب آتے آپ کے پاساپنے نفسوں )پر(سب نے ظلم کر لیاتھاجب

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا مْیاھا ھل ۱ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

میں  آخر  کے  فعل  اگر  اور  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

۔  ہے  جاتا  کیا  انُہیں  ترجمہ  تو  ہوں 

کے  قاعدے  تھا 
لس وا قل دراصل 

یْلس قا ۲ا
مطابق و کی زیر قاکو دے کر اسُے یاسے 

۔ ہے  گیا  دیا  بدل 

معنی  کے  فعل   ‘‘ ’’أ  میں  شروع  یہاں   ۳
 : ا لس زس میں تبدیلی لانے کے لیے ہے مثلاً:  نس

اتارا۔ نے  اس   : ا لس نْزس اور  س اتُرا  وہ 

حال  ضرورتاترجمہ  ہے  ماضی  فعل  یہ   ۴
۔ ہے  گیا  میں کیا 

علامتیں  کی  مؤنث  ۃا اور  میں تْا آخر   ۵
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  ان  ہیں، 

عام  کے  اسم  میںعموماً  حرکت  ڈبل   ۶
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

کی،   ، کا  پر کبھی  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۷ا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وْاکے  ا ۸ا
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

لۗساآرہا ہو  نْکے بعد اگر اسی جملے میں  ا ۹ا ا
نْ کا ترجمہ نہیں کیا جاتا ہے ۔ تو  ا

سے  اس  اور  ہو  میں  کےآخر  نسِاگرفعل  ۱۰ا
۔  ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۱یہاں یـ
ترجمہ  جسکا  ہے  بنا  سے  عْظٌ  وس مْا ظْھل عا ۱۲ا

۔ ہے  ومحذوف  سے  شروع  ہے  نصیحت 

کے  ان  مراد  سے  مْا ھا سا نْفل فایْا س ۱۳ا
۔ ہے میں  ے ر با کے ں  نفسو

نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۴اما
زبر  میں  اورآخر  ــا ُاـ میں  شروع  کے  فعل   ۱۵

۔  ہے  جاتا  کیا  تاکہ   ترجمہ  کا   ا ُاـ اس  تو  ہو 



الْمُحْصَنٰتُ  5  33وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

مْ ھل س
لۗ ضا یۗل

یْدًا عا یْلسبس قا
لیٰ  ا

ا لس نْزس  س
ا وْلا سل اُرۗس

ا یْتس رس س
ا یْنس قا نٰفا مل ُْ ا

ا یْفس كس فس
مْ تْھل ِبس صس  س

تْ مس دۗس قس
مْ یْھا یْدا وْنس س فل ِٓیسحْلا دْنس رس  س

آ لۗس  ا
یْقًِ وْفا اتس
ا مل عْلس یس

ِ مس
فایْا

مْا ھا وْبا لل قل
ضْا عْرا سِ فس
مْ ظْھل عا

لْ قل
مْ ھا سا نْفل  س

یْغًِ لا بس
ِ لْنس رْسس ِعس س طس ــیل اُ
ا اِذْنا ـ با
ا وْٓ مل لس ظۗس

مْ ھل سس نْفل  س

ضلالت وگمراہی ۔   :

بُعد ، بعید از قیاس ۔   :

قول ،اقوال ،مقولہ ۔   :

مکتوب الیہ ،الداعی الی الخیر۔   :

نازل ، نزول، منزّل من اللہ۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل۔   :

رؤیت، مرئی وغیر مرئی  اشیا۔   :

منافق ،منافقت۔   :    

بہر کیف، کیفیت۔   :

مصیبت زدہ ،مصائب۔    :  

قدم ،خیر مقدم ،تقدیم ۔   :

ید بیضا ،رفع الیدین ۔   :

حلف نامہ،بیان حلفی ۔   :

ارادہ ، مرید،مراد۔   :

الا ما شا ء اللہ ، الا قلیل۔   :

توفیق ،موافقت۔   :

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔   :

ماتحت ،ماحول ،ماجرا ۔   :

فی الحال ،فی الفور ۔   :

قلبی تعلق ،امراض قلب ۔   :

اعراض کرنا ۔   :

وعظ ،واعظ، مواعظ ۔   :

قول ،مقولہ ، اقوال ۔   :

نفس ،نفسا نفسی ، نفسانی ۔   :  

فصیح و بلیغ ، مبلغ ، ابلاغ ۔   :

رسول،رسالت ،مرسل ۔   :  

اطاعت رسول ،مطیع ۔   :

اذن عام ،باذن اللہ ۔   :

ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم ۔   :

نفس، نفسانفسی ،نظام تنفس۔   :  

یْدًاا۶۰ عا لٰلًاۢابس مْاضس ھل س
لۗ ضا یۗل

لیٰا وْاا ا سُ ِ عس مْاتس ھل الس یْلس ااقا ذس وس ا
ا وْلا سل لسیااُرۗس اوس ا االلہل لس نْزس ِٓ س مس
وْنس دۗل صل ایس یْنس قا نٰفا مل ُْ اا یْتس رس س

وْدًاا۶۱ۚا دل اصل نْكس عس
مْا تْھل ِبس صس ٓ ا س ذس ا ا یْفس ــكس فس
تْا مس دۗس ِاقس مس ابا

ۃٌۢ یْبس صا مۗل
ا وْكس نل ِّ مۗس جس مْاثل یْھا یْدا  س

ا اباِللہا ۤۖ◌ وْنس فل یسحْلا
آا لۗس ا ا ِٓ دْنس رس نْا س  ا

یْقًِا۶۲ وْفا تس ِنًِاوۗس سَ حْ االلہل ا مل عْلس ایس یْنس ذا االۗس كس ىٕا ُّٰ و  ل
مْاۤ◌ا ھا وْبا لل ِافایْاقل مس
مْا نْھل ضْاعس عْرا سِ فس

مْا ھل لْالۗس قل مْاوس ظْھل عا وس
یْغًِا۶۳ا لا ـوْلًاۢابس مْاقس ھا سا نْفل ا س فایْٓ
اا لۗس وْلٍا ا سل نْارۗس ِاما لْنس رْسس ا س ِٓ مس وس

ۭ◌ا االلہا اِذْنا ـ ابا ِعس طس ـیل اُ
اا وْٓ مل لس ذْاظۗس مْا ا ھل نۗس وْا س سُ وس
ا وْكس نل ِّ مْاجس ھل سس نْفل  س

 وہ گمراہی میں ڈالے  اُ نہیں دور کی گمراہی میں ۶۰

کہ( آؤ )اس کی( طرف اور جب انُ سے کہا جائے )

جو اللہ نے اتُارا ہے اوررسول کی طرف )آؤ(

تو( آپ دیکھتے ہیں منافقوں کو وہ کتراتے ہیں (

آپ سے بہت زیادہ کترانا ۔ا۶۱

پس کیا کیفیت ہوتی ہے جب اُ نہیں پہنچتی ہے 

کوئی مصیبت اس وجہ سے جو آگے بھیجا

ان کے ہاتھوں نے پھروہ آپ کے پاس آتے ہیں 

وہ  اللہ کی قسمیں کھاتے ہیں

( ہم نے ارادہ نہیں کیا مگر  کہ (

بھلائی اور )باہمی (موافقت کا۔ ۶۲

یہی )وہ لوگ (ہیں جنہیں اللہ جانتا ہے 

جوکچھ انکے دلوں میں ہے

تو آپ ان سے  اعراض کیجیے 

 اور نصیحت کیجیے انہیں اور ان سے کہیں

ان کے حق میں دل پر اثر کرنے والی بات۔ ۶۳

اورہم نے کوئی رسول  نہیں بھیجا  مگر)اس لیے( 

تا کہ اللہ کےحکم سے اس کی اطاعت کی جائے

اور اگر بیشک وہ لوگ  جب انہوں نے ظلم کر لیا تھا 

اپنے آپ پروہ آپ کے پاس آتے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  34وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وا۱ رل غْفس ِسْتس ۱اللہسفس رس غْفس اسْتس ۲وس مل ھل وْلللس سل اُرۗس

یاور بخشش مانگتااللہ)سے(پس سب بخشش مانگتے رسول )صلى الله عليه وسلم(انُ کی
وا۳ دل جس وس اسُ ابًِاللہس وۗس ـیْم۶۴ًِتس حا ۴رۗس كس باۗ اارس ااوس لس فس

پس نہیں !قسم ہے تیرے رب کیبہت رحم کرنیوالا بہت توبہ قبول کرنیوالااللہ کو یقیناً سب پاتے
۵ وْنس نل ؤْما اایل یلس تٰۗ ۶حس وْكس مل كاۗ ـحس ِیل یْمس فا

)ان باتوں( میں جووہ سب حاکم )نہ( مان لیںآپکویہاں تک کہنہیں وہ سب مومن ہو سکتے

ا ــرس جس مْاشس ھل یْنس مۗسبس وْاثل دل ایسجا م۷ْلس ھا سا نْفل ا س فایْٓ
اپنے دلوں میںنہ وہ سب پائیںپھرانُ کے درمیان اختلاف ہوا 
ج۸ًِ رس ِحس مۗس یْتسماۗ ضس وْاوسقس مل لاۗ سَ یل

وہ سب تسلیم )نہ( کر لیںاورفیصلہ کریںآپ)اس وجہ( سے جوکوئی تنگی

ــیْم۶۵ًِا لا َْ وْتس سُ ِوس نۗس ِ س بْنس تس مْكس یْھا لس عس
انُ پر ہم واجب کر دیتےبیشک ہماور اگرتسلیم کرنا

نا ا س ـوْٓ لل م۹ْاقْــتل كل سَ نْفل وا س وْا س جل اخْرل
تم سب نکل جاؤیااپنے نفسوں کوتم سب قتل کرو یہ کہ 

م۹ْ ِراكل یس نْادا ِما ۱۰ا۶مۗس وْہل لل ــعس یْلٌفس لا اقس لۗس مْۭ◌ ا نْھل ماۗ
تو( نہ اپنے گھروں سے انُ میں سےمگر تھوڑے)سے(سب کرتے ایسا )

وْ سُ مْوس ھل نۗس وْا س لل ــعس ِفس ۱۱مس وْنس ظل وْعس یل
وہ سب نصیحت کیے جاتے ہیںجو سب کر لیتےبے شک وہاور اگر

ہٖ ا۳با انس كس یْرًاسُ م۲ْخس ھل ا۱۲وسلۗس دۗس شس  س
تو( یقیناً ہوتااسُ کی زیادہ مضبوط ہوتااورانُ کے لیےبہتر )

یْت۶۶ًِۙ ثْبا ذًا۱۳تس م۷ْا۳وۗس ا یْنٰھل اٰتس ِٓلۗس نۗس دل نْالۗس ماۗ
اپنی طرف سےیقیناً ہم دیتے انُہیںاور تبثابت قدمی کے لحاظ سے

یْم۶۷ًِۙا ظا جْرًااعس م۷ْا۳وۗس س یْنٰھل دس ھس یْم۶۸ًِالس قا تس َْ اطًِامۗل رس صا
سیدھے راستے کییقیناً ہم ہدایت دیتے انُہیں اوربہت بڑا اجر 

طلب  ـمیں  سْتس میںا ا شروع  کے  فعل   ۱
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

ــ تھا یہ پڑھنے میں  ــ ــ ـ اُ ــادراصل   ــ ــ سُ مْمیں  ھل ۲الس
ــااستعمال ہو جاتا ہے ۔ ــ سُ ی  آسانی کی

ــاتاکید کی علامت ہے جس  ــ سُ ۳ شروع میںا
کا ترجمہ ضرور یا یقیناً کیا جاتا ہے ۔

مترجمین  ،اکثر  ہے  نفی  حرف  اا لس یہاں   ۴
نے اسے زائد قرار دے کر ترجمہ نہیں کیا، 

تاکید  کی  ا وْنس نل ؤْما ایل لس کو  اا لس اس  اگر  لیکن 

ہے۔ مناسب  زیادہ  تو  سمجھیں 

تو  ہو  ا وْنس میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ۵ا
۔ ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وْاکے    ۶
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

مْ اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ انکا  ۷اھل
ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  اور  اپنا،  یا 

۔  ہے  جاتا  کیا  انُہیں 

عام  کے  اسم  میںعموماً  حرکت  ڈبل   ۸
ترجمہ  لیے  ہےاس  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

۔  ہے  سکتا  جا  کیا  کسی  یا  ایک،کوئی،کچھ 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا كل ۹ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا 

ہوتا  اسُے  ترجمہ  کا  میں ہٗا آخر  کے  فعل   ۱۰
گیا  کیا  ایسا  ترجمہ  یہاں ضرورتاً  ہےلیکن 

۔ ہے 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  یــ  علامت   ۱۱
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔ ہے 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱۲
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کا  اا ذس اور  ا ہے  ہوتا  تب  ترجمہ  کا  ذًاا ۱۳ا ا
ہے۔ ہوتا  جب  ترجمہ 



الْمُحْصَنٰتُ  5  35وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

واا رل غْفس ِسْتس فس
وا دل جس وس سُ

ابًِ وۗس تس
ـیْمًِ حا كسرۗس باۗ وْنسرس نل ؤْما یل
ی تٰۗ حس

ا وْكس مل كاۗ یلحس
ِا یْمس فا

مْا ھل یْنس بس
ا لس

وْا دل یسجا
مْ ھا سا نْفل  س

جًِ رس حس
ا یْتس ضس قس
وْاا مل لاۗ سَ یل
ِا بْنس تس كس
مْا یْھا لس عس
اا وْٓ لل اقْتل

مْا كل سَ نْفل  س
وْا جل اخْرل
مْا ِراكل یس دا
یْلٌا لا قس
وْا لل عس فس

ا وْنس ظل وْعس یل
ا دۗس شس  س

یْتًِ ثْبا تس
جْرًاا  س

یْمًِ ظا عس
یْمًِ قا تس َْ مۗل

استغفار ، مغفرت۔   :     

وجود ،موجود۔   :

توبہ استغفار،تائب۔   :

رحم ،رحیم ،رحمن ،رحمت ۔   :

رب کائنات ،ربوبیت ۔   :

امن ، ایمان ، مومن۔   :

حتی کہ، حتی الوسع۔   :

حاکم ، حکمران ، حاکم وقت۔   :  

ماتحت ،ماحول ،ماجرا  ۔   :

بین بین ،بین الاقوامی ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

وجود ،موجود  ۔   :

نفس ،نفسانفسی،نظام  تنفس۔   :  

کوئی حرج نہیں۔   :

قضا،قاضی ،قضائے الٰہی ۔   :

تسلیم ،اسلام ،مسلم ۔   :

کتابت ، کتاب ، کاتب۔   :

:   علی العموم ، علی الاعلان۔

قتل ، قتال ، مقتول۔   :

نفس ،نفسانفسی،نظام  تنفس۔   :  

خارج ، خروج ، اخراج ۔   :

درودیوار ، دیار غیر۔   :

قلیل ،قلت وکثرت ۔   :

فعل ، فاعل ، مفعول۔    :

وعظ ،  واعظین کرام۔   :  

اشد ضرورت ،شدید۔   :

ثابت ، ثبوت ،ثابت قدمی ۔   :

اجرعظیم،اجرت۔   :

عظیم ،اعظم ،تعظیم۔   :

صراط مستقیم ،خط مستقیم۔    :  

ا رس غْفس اسْتس اوس واااللہس رل غْفس ِسْتس فس
ا واااللہس دل جس وس سُ ا وْلل سل ااُرۗس مل ھل لس

ـیْمًِا۶۴ا حا ابًِارۗس وۗس تس
ا وْنس نل ؤْما اایل الس كس باۗ رس ااوس لس فس

ا وْكس مل كاۗ یایلحس تٰۗ حس
مْ ھل یْنس ابس ــرس جس ِاشس یْمس فا

مْ ھا سا نْفل ا س وْاافایْٓ دل اایسجا الس مۗس ثل
ا یْتس ضس ِاقس مۗس جًِاماۗ رس حس

ــیْمًِا۶۵ لا َْ وْااتس مل لاۗ سَ ایل وس
مْا یْھا لس ِاعس بْنس تس ِاكس نۗس وْا س سُ وس

وْاا جل ااخْرل وا مْا س كل سَ نْفل اا س ـوْٓ لل ااقْـتل نا  س
ا وْہل لل ـعس ِافس مْامۗس ِراكل یس نْادا ما

مْۭ◌ا نْھل یْلٌاماۗ لا ااقس لۗس  ا
وْا لل ـعس مْافس ھل نۗس وْا س سُ وس
ہٖا ابا وْنس ظل وْعس ِایل مس
مْا ھل یْرًاالۗس اخس انس كس سُ
یْتًِا۶۶ۙ ثْبا اتس دۗس شس وس س

مْ  یْنٰھل اٰتس ذًاالۗس وۗس ا
یْمًِا۶۷ۙ ظا جْرًااعس ا س ِٓ نۗس دل نْالۗس ماۗ

ا۶۸ِا یْمً قا تس َْ اطًِمۗل رس مْاصا یْنٰھل دس ھس لس وۗس

 پھر وہ اللہ سےبخشش مانگتے اور بخشش مانگتا

انُ کے لیے رسول یقیناً وہ  اللہ کو پاتے

بہت زیادہ توبہ قبول کرنیوالا بہت رحم کرنیوالا ۶۴

پس نہیں !تیرے رب کی قسم یہ مومن نہیں ہو سکتے

یہاں تک کہ آپ کو منصف )نہ( مان لیں

ان )باتوں( میں جو  انُ کے درمیان جھگڑا  پڑ جائے

پھر وہ اپنے دلوں میں نہ پائیں

کوئی تنگی اس سے جو آپ فیصلہ کریں 

اور وہ تسلیم)نہ( کر لیں) خوشی سے( تسلیم کرنا۔ ۶۵

اور اگر بے شک ہم  انُ پرواجب کر دیتے 

یہ کہ قتل کرو اپنے آپ کو یا نکل جاؤ

اپنے گھروں سے )تو( وہ ایسا نہ کرتے

مگر ان میں سے  تھوڑے سے

اور اگر بیشک وہ کر لیتے )وہ کام(

جس کی وہ نصیحت کیے جاتے ہیں

)تو( یقیناً وہ  ان کے لیے بہتر ہوتا

اورثابت قدمی کے لحاظ سے زیادہ مضبوط ہوتا ۶۶

اور تب یقیناً ہم  اُ نہیں دیتے 

اپنی طرف سے بہت بڑا اجر۔ ۶۷

اور یقیناً ہم  اُ نہیں سیدھے راستے کی ہدایت دیتے ۶۸
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

نْ مس ا۱وس االلہس عا طا وْلسوسیۗل سل ۲اُرۗس كس ىٕا ُّٰ و لِ فس
تو  یہی ) لوگ ( )اسُکے( رسول کیاوراطاعت کرے اللہ کیاور جو یْنس ذا االۗس عس االلہلمس مس نْعس مْ س یْھا لس نسعس یٖۗ با ااُءۗس نس ماۗ

) کہ  میں سےانُ پراللہ نے انعام کیاساتھ ہونگے )انُ لوگوں کے( جو )
ا۳وس یْنس یْقا داۗ ۗ ّ ناوسالصا دس ھس ۚ◌وساُشۗل یْنس حا لا الصٰۗ

نیک      )میں سے(اور شہدا ءاور  سچے )میں سے(اور

ا نسوس لَ ۲حس كس ُّٰىٕا و یْق۶۹ًِۭ ل فا ۲رس ضْلل فس ُْ اا کس ذٰلا
یہ فضل) ہے(رفاقت کے لحاظ سےوہ )لوگ( بہت خوب ہیںاور

◌ۭ االلہا نس فٰیما
اكس ا۴وس ــیْم۷۰ۧ۵ًِباِللہا لا ا۶عس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ

اے )وہ لوگو( جو خوب جاننے والااللہاور کافی ہےاللہ )کی طرف( سے

وْا نل وْاٰ مس ذل م۷ْخل ذْرسكل وْاحا رل ِنْفا ِت۸ٍفس بس ثل
کا سامان(سب پکڑ رکھوسب ایمان لائے ہو! الگ الگپس تم سب نکلواپنے بچاؤ )

وا وْا۹ س رل یْع۷۱ًِانْفا ما نۗسجس ا ا مْوس نْكل ما
تم میں سے اور بیشکاکٹھے تم سب نکلویا 

ن۱۰ْ ـمس ۚ◌ااا ۱ا۱۱سُ نۗس ئس طاۗ بس یل نُْۗس اِ م۷ْا۸فس تْكل ِبس صس ۃٌ ۱۲ا۸ س یْبس صا مۗل
کوئی مصیبتپہنچے تمہیںپھر اگرضروربالضرور دیر لگائے گایقیناً جو

۱۳ ِلس دْقس اقس االلہل مس نْعس ا۱۴ س لسیۗس ذْا۱۵عس  ا
جبکہ مجھ پر انعام کیا ہے اللہ نے تحقیقکہے گا  

نْ كل مْا س مْسُ ھل عس یْدًا۷۲مۗس ھا ىٕان۱۰ْشس سُ م۷ْوس كل ِبس صس  س
پہنچے تمہیںاور البتہ اگرموجودانُ کے ساتھنہیں میں تھا 

ضْل۱۲ٌ افس االلہا نس ۱ا۱۱ماۗ نۗس سُ وْ قل یس نْسُ اس كس
گویا کہ ضروربالضرور کہے گااللہ )کی طرف(  سےکوئی فضل 
۸ نْۢ كل مْاتس مْا۷ُۗس كل یْنس ہٗاوسبس یْنس ۃ۱۲ٌا۸بس دۗس وس مس

کوئی دوستی اسُ کے درمیاناورتمہارے درمیاننہیں تھی

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔ ۱ یہاں یـ
الفاظ  تینوں  یہ   

كس ىٕا ُّٰ و ، ل  
لْکس ،تا  

کس ذٰلا ۲ا
ان  ہیں  ہوتے  استعمال  لیے  کے  بعید  اشارہ 

کبھی  ہے،  ہوتا  اسُ  یا  ،انُ  وہ  ترجمہ  اصل  کا 

جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  انِ  یہ،  ترجمہ  ضرورتاً 

۔  ہے 

انبیاء  میں  اتباعِ  مراد  سے  ا یْنس یْقا داۗ ۗ الصا  ۳
۔  ہیں  گ  لو  والے  رکھنے  رتُبہ  اعلی 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ ۴یہاں با
میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۵
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 

ِا دونوں کا ترجمہ اے ہے۔ ھس یۗل ِا اور  س ۶یس
ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا كل ۷ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

اور اگرفعل کے آخر میں ہوتو تمہیں کیا جاتا 

۔  ہے 

ــامؤنث کی علامتیں ہیں،  ــ ۸ۃ، ات، تْااورتس
جن کاالگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

۹ فعل کے شروع میں أااور آخر میں وْااہو 
تو اس میںعموماً کام کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔

ــاتاکید کی علامت ہے جس  ــ سُ ۱۰ شروع میںا
کیا جاتا ہے ۔ کا ترجمہ ضرور یا یقیناً 

نۗ  میں  آخر  ــاور  ــ سُ میں  شروع  کے  فعل   ۱۱
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  بالضرور  ضرور  ترجمہ  لیے 

عام  کے  اسم  میںعموماً  حرکت  ڈبل   ۱۲
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

مستقبل  ضرورتا  ہے  ماضی  فعل  ا ِلس قس ۱۳ا
۔ ہے  گیا  کیا  میں ترجمہ 

لیٰا+یْاکا مجموعہ ہے ۔ ادراصل عس لسیۗس ۱۴اعس
اعموماً مستقبل  ذس ی اورا ا ذْاعموماًماضی کی ۱۵ا ا

ی استعمال ہوتا ہے ۔  کی
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وس

عا طا یۗل
ا وْلس سل اُرۗس

ا عس مسمس نْعس  س
ا نس ماۗ

ا نس یٖۗ با اُءۗس
ا یْنس یْقا داۗ ۗ الصا
ا ّ نا دس ھس اُشۗل
ا یْنس حا لا الصٰۗ

ا نس لَ حس
یْقًِ فا ضْللرس فس ُْ ا
ا نس ما
فٰیا

كس
ــیْمًِ لا عس
وْاا نل ٰ مس
وْاا ذل خل
یْعًِ ما جس
مْا نْكل ما

مْ تْكل ِبس صس ِلسا س مسقس نْعس  س
لسیۗس عس

مْا ھل عس مۗس
یْدًا ھا شس

مْ  كل ِبس صس  س
ضْلٌ فس
ۃٌا دۗس وس مس

مْا ھل عس مس

شان وشوکت ،لیل ونہار۔   :

اطاعت، اطاعت رسول۔   :

انبیاءورسل ،رسالت۔   :  

مع اہل و عیال ، معیت ۔   :

انعام یافتہ ، منعم حقیقی۔   :

منجانب ،من وعن ،منجملہ۔   :

نبی ،انبیا،نبوت ۔   :

صدیق،صداقت ۔   :     

شاہد ، شہید ،شہادت ۔   :  

صالح ،صالحین ،صلح ۔   :     

حسن ، حسین ، احسن ۔   :

رفیق ، رفیقۂ حیات ۔   :

فضل و کرم ۔   :

من حیث القوم ،من وعن ۔   :

کافی ،کفایت۔   :

علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :

اخذ ، ماخوذ ، مواخذ ہ۔   :

جمع ، جماعت ،مجموعہ ۔   :

منجانب ، منجملہ ۔   :

مصیبت ، مصائب ۔   :  

قول ،مقولہ، اقوال ۔   :

نعمت ،انعام یافتہ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم،علیحدہ ۔   :

مع اہل و عیا ل ، معیت۔   :

شاہد ، شہادت۔   :

مصیبت ،مصائب ۔   :  

فضل،افضل ،فضائل ۔   :

محبت و مودت ۔   :

مع اہل وعیال ،معیت ۔   :

ا وْلس سل اُرۗس اوس االلہس ــعا طا نْایۗل مس وس
عس امس كس ىٕا ُّٰ و لِ فس

مْا یْھا لس اعس االلہل مس نْعس ا س یْنس ذا الۗس
ا یْنس یْقا داۗ ۗ الصا اوس نس یٖۗ با ااُءۗس نس ماۗ
اۚ◌اوس یْنس حا لا الصٰۗ اوس ّ نا دس ھس اُشۗل وس

یْقًِا۶۹ۭ فا ارس كس ىٕا ُّٰ و ا ل نس لَ حس
ۭ◌ا االلہا نس اما ضْلل فس ُْ اا کس ذٰلا

ــیْمًِا۷۰ۧ لا اعس فٰیاباِللہا
وسكس

وْا نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ
مْا ذْرسكل وْااحا ذل خل
ِتٍ بس وْااثل رل ِنْفا فس

یْعًِا۷۱ا ما وْااجس رل اانْفا وا  س
مْ نْكل اما نۗس وس ا

اۚ◌ا نۗس ئس طاۗ بس یل ُۗس نْا مس سُ
ِلس ۃٌاقس یْبس صا مْامۗل تْكل ِبس صس نْا س اِ فس

لسیۗس  االلہل عس مس نْعس دْا س قس
یْدًاا۷۲ا ھا مْاشس ھل عس نْامۗس كل مْا س سُ ذْا  ا
االلہا نس ضْلٌاماۗ مْافس كل ِبس صس نْا س ىٕا سُ وس

نْۢ كل مْاتس ُۗس نْا اس اكس نۗس سُ وْ قل یس سُ

ۃٌا دۗس وس ہٗامس یْنس بس مْاوس كل یْنس بس

اسُ کے(رسول کی اور جو اطاعت کرے اللہ اور )

تو وہ )لوگ ( ان کےساتھ ہوںگے

 جن پر اللہ نے انعام کیا 

 نبیوں اور صدیقین میں سے

 شہداء اور نیک لوگوں )میں سے( اور

وہ لوگ رفاقت کے لحاظ سےبہت خوب ہیں۔ ۶۹

اور یہ  اللہ کی طرف سےفضل ہے

اور اللہ خوب جاننے والا کافی ہے۔ا۷۰ۧ

اے وہ) لوگو( جو ایمان لائے ہو!

)ہمیشہ(  اپنے بچاؤ کا سامان پکڑے رکھو

 پھر تم الگ الگ) دستوں کی صورت میں(نکلو

 یا سب اکٹھےنکلو  ۔ ۷۱

اور بے شک تم  میںسے) کوئی ایسا بھی ہے (

واقعی جو )عمداً( ضرور )نکلنے میں ( دیر لگائے گا

 پھر اگرتمہیں کوئی مصیبت پہنچے )تو( کہتا ہے

کہ( یقیناً اللہ نے مجھ پرانعام کیا ہے )

جبکہ میں انکے ساتھ )معرکہ میں( موجود نہیں تھا۷۲ا

اور البتہ اگرتمہیں اللہ کی طرف سےفضل پہنچے 

یقیناً ضرور )ایسے( بات کرے گا گویا کہ نہیںتھی

تمہارے درمیان اور اس کے درمیان کوئی دوستی 



الْمُحْصَنٰتُ  5  38وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
ی۱ْ نا یْتس لس ءْتلیٰۗ مْكل ھل عس ۲مس وْزس فل سِ فس

تو میں کامیابی حاصل کرتاانُ کے ساتھمیں ہوتااے کاش میں

یْم۷۳ًِ ظا وْزًااعس ل۴ْا۳ا۲فس ِتا قس لْیل االلہافس یْلا با ۵فایْاسس یْنس ذا الۗس
)وہ لوگ( جواللہ کے راستے میںتو چاہیے کہ جنگ کریںبہت بڑی کامیابی وْنس شْرل ۶ِیس نْیس االدۗل یٰوۃس حس ُْ ۭ◌ا۶ا۷ا ۃا رس نْباِلْاٰخا مس وس

اور جوآخرت کے بدلے میںدنیوی زندگیوہ سب بیچ دیتے ہیں

لْ ِتا قس االلہایۗل یْلا با لْا۸ا۲فایْاسس قْتس یل وْفس بْ س غْلا یس
وہ غلبہ پائےیاپھر وہ قتل کر دیا جائےاللہ کی راہ میںوہ جنگ کرے

۲ وْفس سَ یْہافس ؤْتا جْرًانل یْم۷۴ًِ س ظا ِعس مس مْوس كل سُ
تم کو اور کیا ہے بہت بڑا اجرہم دیں گے اسُےتو جلد ہی

۹ وْنس لل ِتا ـقس ااتل االلہالس یْلا با یْنسوسفایْاسس فا ضْعس تس َْ مل ُْ ا
 سب بے بس کمزوراوراللہ کی راہ میںنہیں تم سب لڑتے

ِلا جس ااُراۗ نس ناوسما ِّ سَ ۗ ۱۰وساُءا انا لْدس وا ُْ ا
 بچوں )میں سے(اور عورتوںاورمَردوں میں سے 

یْنس ذا وْنسالۗس لُ وْ ـقل ا۱۱یس ِٓ نس بۗس ۱۱ِرس جْنس خْرا  س
تو نکال ہمیں)اے( ہمارے رب!وہ سب کہتے ہیںجو 

۶ ۃا رْیس قس ُْ اا ہا نْاھٰذا ماما اُ ِ ِۚ◌الظۗس ھس ھْلل وس س
کہ( اوراسُ کے بسنے والےظالم )ہیں(اس بستی سے )

لْ ِاجْعس نس نْكسُۗس دل نْالۗس ا۱۲ما ۚۙ◌ِ یًۗ اُ وۗسوس
اورکوئی حامی اپنی طرف سےہمارے لیےتو بنادے 

لْا ِاجْعس نس نْكسُۗس دل نْالۗس یْرًا۷۵ۭ۱۲ما صا نس
کوئی مدد گاراپنی طرف سےہمارے لیےتو بنادے

۵ یْنس ذا لۗس وْا س نل وْنسٰ مس لل ِتا قس ۚ◌یل االلہا یْلا با فایْاسس
اللہ کی راہ میںوہ سب لڑتے ہیںسب ایمان لائے)وہ لوگ( جو

خواہش  ایسی  یا  افسوس  اظہار  عموماً  ا یْتس سُ ۱ا
جس  ہے  ہوتا  استعمال  لیے  کے  اظہار  کے 

۔ ہو  نہ  ممکن  ہونا  پورا  کا 

کبھی  پس  کا ترجمہ  ا ــا ـ میں فس لفظ کے شروع   ۲
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  کبھی  اور   پھر   توکبھی 

ــا ـ ُْ بعد   کے  ــا ـ فس یا   
وس میں  شروع  کے  فعل   ۳

کیا  کہ  چاہیے  ترجمہ  اور  ہے  ــہوتا  ــ اُ دراصل

۔ ہے  جاتا 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۴یہاں یـ
اجمع مذکر کی علامت ہے ، ترجمہ  یْنس ذا ۵االۗس

جو ،جن ، جنہیں ،جنہوں نے کیا جاتاہے ۔

کا  ،اس  ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا ۶ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پرکبھی کا ، کی،  ــ ـ ۷ابا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــا  یـ علامت    ۸
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔  ہے 

تو  ہو  ا وْنس میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ۹ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

جمع  کی  دٌ  لس وس یا  یْدٌ  اُ وس ا انا لْدس وا ُْ ا یہاں   ۱۰
دو  میں  تعداد  ا میں انا آخر  کے  اس  ہے 

ہونے کو ظاہر کرنے کے لیے نہیں بلکہ یہ 

ہے۔ حصہ  کا  لفظ  اصل 

اور  میںہو  آخر  کے  فعل  ِا نس علامت  اگر   ۱۱
ہم  ترجمہ  تو  ہو  ساکن  حرف  پہلا  سے  اس 

میں حکم  فعل  اگراس  لیکن   ہے  ہوتا  نے  

۔  ہے  جاتا  کیا  ہمیں  ترجمہ  پھر  ہوتو 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۲
۔ ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ   لیے  ہےاس  مفہوم 



الْمُحْصَنٰتُ  5  39وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا وْزس فل سِ فس
یْمًِ ظا عس

لْ ِتا قس لْیل فس
فایْا

ا یْلا با سس
ا یٰوۃس حس ُْ ا
ِا نْیس الدۗل
ۃا رس وسباِلْاٰخا
بْا غْلا یس
جْرًاا  س

یْمًِ ظا عس
اا لس

ا وْنس لل ِتا قس تل
ا یْنس فا ضْعس تس َْ مل ُْ ا

ا نس ما
ا ِلا جس اُراۗ
ا نا ِّ سَ ۗ اُءا
ا انا لْدس وا ُْ ا
ا وْنس لُ وْ قل یس
ِ جْنس خْرا  س
ۃا رْیس قس ُْ ا

ا ما اُ ِ الظۗس
ِ ھس ھْلل  س
ِاا یًۗ اُ وس

یْرًا صا نس
وْا نل ٰ مس

ا وْنس لل ِتا ـقس یل
فایْا

وْاا رل فس كس

فوز و فلاح ،فائز ۔   :

عظیم ،عظمت ،اعظم ۔   :

قتل ، قتال ، مقتول،مقتل۔   :

فی الفور، فی الحال،فی الحقیقت۔   :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

موت حیات ،حیاتی ۔   :

دنیا وآخرت ،دین ودنیا ۔   :

اخُروی زندگی ،آخرت ۔   :

شام وسحر،شان وشوکت ۔   :

:   غلبۂ دین ،غالب ،مغلوب۔

اجر ، اجر ت۔   :

عظیم ،عظمت ،اعظم ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد، لاجواب ۔   :

قتل ، قتال ، مقتول۔   :

ضعیف و ناتواں۔   :        

من حیث القوم ،من وعن ۔   :

قحط الرجال، رجالِ کار۔   :

نسوانیت ، تربیت نسواں۔   :

ولد ، اولاد ، مولود۔   :

قول ، اقوال، مقولہ ۔   :

خارج ، خروج ، اخراج ۔   :

قریہ قریہ ، بستی بستی ۔   :

ظالم ،مظالم ،مظلوم ۔   :

اہل محلہ ، اہل خانہ ۔   :

ولی ،اولیا ،ولایت ۔   :

ناصر،منصور،انصار،نصرت۔

امن ، ایمان ، مومن۔   :

قتل ،قاتل ،قتال  ۔   :

فی الحقیقت ،فی الوقت ۔   :

کفر ،کافر ،کفار ۔   :

مْ ھل عس امس ءْتل یْاكل نا یْتس لس یٰۗ
یْمًِا۷۳ ظا وْزًااعس افس وْزس فل سِ فس

ا االلہا یْلا با لْافایْاسس ِتا قس لْیل فس
وْنس شْرل ایس یْنس ذا الۗس

ۭ◌ا ۃا رس ِاباِلْاٰخا نْیس االدۗل یٰوۃس حس ُْ ا
ا االلہا یْلا با لْافایْاسس ِتا قس نْایۗل مس وس

بْ غْلا وْایس لْا س قْتس یل فس
یْم۷۴ًِ ظا جْرًاعس ا س یْہا ؤْتا انل وْفس سَ فس

ا وْنس لل ِتا ـقس ااتل مْالس كل سُ ِا مس وس
االلہا یْلا با فایْاسس

ا ِلا جس ااُراۗ نس اما یْنس فا ضْعس تس َْ مل ُْ ا وس
ا انا لْدس وا ُْ ا اوس نا ِّ سَ ۗ اُءا وس

 ِٓ نس بۗس اارس وْنس لُ وْ ـقل ایس یْنس ذا الۗس
ۃا رْیس قس ُْ اا ہا نْاھٰذا ِاما جْنس خْرا  س

ِاۚ◌ا ھس ھْلل ا س ما اُ ِ الظۗس
ا ۚۙ◌ِ یًۗ اُ اوس نْكس دل نْالۗس ِاما نس ُۗس لْ  اجْعس وس

ِا نس ُۗس لْ  اجْعس وۗس
یْرًاا۷۵ۭا صا انس نْكس دل نْالۗس ما

وْاا نل اٰ مس یْنس ذا لۗس  س
اۚ◌ا االلہا یْلا با افایْاسس وْنس لل ِتا ـقس یل

)افسوس میں کہتا ہے(اے کاش میں ان کے ساتھ ہوتا

تو میں بڑی کامیابی حاصل کرتا۔ ۷۳

تو چاہیے کہ  اللہ کے راستے میں جنگ کریں

وہ) لوگ (جو بیچ دیتے ہیں

دنیوی زندگی کو آخرت کے بدلے میں

اور جو اللہ کی راہ میں جنگ کرے 

پھر شہید کر دیا جائے یا غلبہ پائے

توجلدہی عنقریب ہم اسُے اجرعظیم  دیں گے۔ ۷۴

کہ( تم نہیں لڑتے ہو اورتمہیں  کیا ہوا ہے )

اللہ کی راہ میں

اور انُ بے بس مَردوں

 اور عورتوں اور بچوں)کی خاطر(

جو کہتے ہیں) اے( ہمارے رب!

ہمیں اس بستی سے نکال 

کہ(  اسکے بسنے والےظالم ہیں (

اور توبنا ہمارے لیے اپنی طرف سے کوئی حامی 

اور توبنا ہمارے لیے

اپنی طرف سے کوئی مدد گار۔ ۷۵

جو )لوگ (ایمان لائے

 وہ)تو(  اللہ کی راہ میں لڑتے ہیں



الْمُحْصَنٰتُ  5  40وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
۱ یْنس ذا الۗس وْاوس رل فس اكس وْنس لل تِا قس وْتایل ِغل االطۗس یْلا با فایْاسس

طاغوت )شیطان( کی راہ میںوہ سب لڑتے ہیںسب نے کفر کیااور جن

ا ــوْٓ لل ِتا ــقس ۚ◌فس یْطٰنا ااُشۗس نس ِّ یس اُ وْ ۲ س نۗس یْطٰنا ا ااُشۗس یْدس كس
شیطان کی چالبےشکشیطان کے دوستوں )سے( تو تم سب قتال کرو انس یْف۷۶ًِۧكس عا مْضس سُ ۳ س رس ا۱تس یْنس ذا لسیاالۗس  ا

)انُ لوگوں( کی طرف جوآپ نے دیکھاکیا نہیںبہت کمزور ہے 

۴ یْلس م۵ْقا ھل الس وْٓ ــفۗل م۶ْكل كل یس یْدا وس س
کہ( کہا گیا اوراپنے ہاتھوں کو )جنگ سے(سب روکے رکھوانُ سے)

وا یْمل قا لٰوۃس س واوسالصۗس ۚ◌۷ٰ تل كٰوۃس اُزۗس
زکوٰۃ سب ادا کرواورنماز  سب قائم کرو

ِ مۗس ـلس ۸فس بس تا ملكل یْھا لس ِللعس تس قا ُْ ا۹ا ذس  ا
تو(انُ پر لکھ  دیا گیاپھر جب اچانکلڑنا )

یْــق۱۰ٌ را مْفس نْھل وْنسماۗ اُنۗسِسسیسخْشس
لوگوں)سے(وہ سب ڈرتے ہیںانُ میں سےایک گروہ

ا۷ا۱۱ االلہا ۃا شْـیس خس وْاكس اا۱۲ س دۗس شس ۃًۚ◌۷ س شْـیس خس
ڈرنا)اس سے بھی( زیادہ سخت یااللہ سے ڈرنے کی طرح وْاوس لُ ِ ِقس نس بۗس بْتسرس تس اكس مس ِاُ یْنس لس عس

ہم پرکیوں تو نے فرض کر دیااے ہمارے رب ! سب کہنے لگےاور

اۚ◌ا ِلس تس قا ُْ آااا۱۳ا وْلس ِٓسُ نس رْتس خۗس یْبٍۭ◌ا۱۰ س را لٍاقس جس لیٰٓا س  ا
ایک قریبی مدت تکتو نے مہلت دی ہمیںکیوں نہلڑنا 

لْ ِاقل نْیس االدۗل ِعل تس یْلٌاۚ◌امس لا ۷قس ۃل رس الْاٰخا یْرٌوس خس
بہتر)ہے(اور آخرتتھوڑا)ہے(دنیا کا فائدہ کہہ دیں

نا ــمس ــقٰیاۣ◌اُۗ ااتۗس لس ۱۴وس وْنس مل ظْلس یْلًاا۷۷۱۵تل تا فس
ی جو دھاگے برابرتم سب ظلم کیے جاؤ گےاور نہیںتقویٰ اختیار کرے)اسُ( کی

اجمع مذکر کی علامت ہے ، ترجمہ  یْنس ذا ۱االۗس
جو ،جن ، جنہیں ،جنہوں نے کیا جاتاہے ۔

تاکید کی علامت ہے ۔
نۗس ۲ا ا

اور  ا نس سے  آخر  تھا،  ا یل ــرْنس تس دراصل 
ــرس ۳تس

ترجمہ  کا  بعدفعل  مْکے  سُ
ہے  ہوئی  گری   

یس
۔ ہے  جاتا  میں کیا  زمانے  ہوئے  گزرے 

گرامر  کو  ’’و‘‘  تھا  ا لس وا قل دراصلا
یْلس ۴قا

ی سے بدل کر اس  کے اصول کے مطابق 

۔ ہے  جاتی  دی  زیر  پہلے  سے 

ــاکا ترجمہ سے  ـ سُ ــایا  ــ اُ اکے بعد  وْلل قل ،ایس ِلس ۵اقس
کیا جاتا ہے ۔

وسائل  اور  تعداد  کیونکہ  میں مسلمان  ۶مکہ 
کے لحاظ سے کمزور تھے اس لیے اُ نہیں قتال 

سے روکے رکھا گیا ہے ۔

کا  ہے،اس  علامت  کی  مؤنث  ۃواحد   ۷
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۸
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر   پہلے 

وقت  اس  اورکبھی  جب  ترجمہ کبھی  کا  اا ذس ۹ا ا
۔  ہے  ہوتا  اچانک  اورکبھی 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۰
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔ 

 ، ہے  ی  کی تشبیہ  میں  شروع  کے  اسم  ــا ــ ـ كس ۱۱ا
۔ ہے  جاتا  کیا  طرح  کی  یا  مانند   ، مثل  ترجمہ 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱۲
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کیوں  ترجمہ  تو  ہو  اگرفعل  بعد  اکے  وْلس سُ ۱۳ا
۔  ہے  ہوتا  نہ  اگر  ترجمہ  ورنہ  نہیں 

پیش  پر   ــا تـ میںعلامت  شروع  کے  فعل   ۱۴
اورآخر سے پہلے زبر ہو تو ترجمہ کیا جاتا ہے 

یا کیا جائے گا ہوتا ہے ۔ 

۱۵اس سے مراد معمولی ظلم جس کی مقدار 
دھاگے برابر بھی ہو نہیں کیا جائے گا۔



الْمُحْصَنٰتُ  5  41وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا وْنس لل ِتا ـقس یل
فایْا

ا یْلا با سس
ا وْتا ِغل نسالطۗس ِّ یس اُ وْ  س
اا یْطٰنا اُشۗس

یْفًِ عا رسضس تس
لسیا یْلس ا قا

مْ  كل یس یْدا وس س
واا یْمل قا بس س تا كل
ا مل یْھا لس عس
یْقٌا را وْنسفس یسخْشس

ا اُنۗسِسس
ا ۃا شْـیس خس كس

ا دۗس شس  س
 ِٓ نس رْتس خۗس  س
یْبٍ را قس
ا ِعل تس مس
یْلٌ لا قس

ا ۃل رس الْاٰخا
یْرٌ خس
قٰی اتۗس

اا لس
ا وْنس مل ظْلس تل
ا مل

ل
دْراكْكۗ یل

:   قتال ،قاتل ،مقتول۔

فی الفور، فی الحال،فی الحقیقت۔   :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

طاغوت ،طاغوتی طاقتیں  ۔   :    

ولی ،اولیاءاللہ ۔   :

شیطان ،شیطانی طاقت ۔   :

ضعیف و ناتواں۔   :

رؤیت ،مرئی وغیر مرئی اشیا۔   :

رجوع الی اللہ ،مرسل الیہ ۔   :

قول، اقوال، مقولہ،قائل۔   :   

ید بیضا،رفع الیدین۔   :

شان وشوکت ،لیل ونہار ۔   :

قائم ، قیام  ،اقامت ۔   :

کاتب ، کتابت ، مکتوب۔   :  

علی الاعلان ، علی العموم۔   :

فریق اول ، فرقہ ،تفریق۔   :

ِ الٰہی)ڈر(۔ خشیت    :  

عوام الناس ، عامۃ الناس۔   :

کالعدم/خشیت الٰہی ۔   :

:   اشد ضرورت ،شدید ۔

مؤخر ، تا خیر۔   :

قرب و جوار ، قریبی۔   :

متاع کارواں ، مال و متاع۔   :

قلیل تعداد،قلت وکثرت ۔   :

یوم آخرت ،اخُروی زندگی۔   :

خیر ، خیر و عافیت۔   :

تقویٰ ، متقی۔   :

لاعلاج ،لاتعداد،لاعلم ۔   :

ظلم، ظالم ، مظلوم،مظالم ۔   :

ادراک،درک)پانا( ۔   :

وْا رل فس اكس یْنس ذا الۗس وس
وْتا ِغل االطۗس یْلا با افایْاسس وْنس لل ِتا قس یل
اۚ◌ا یْطٰنا ااُشۗس نس ِّ یس اُ وْ اا س ـوْٓ لل ِتا ــقس فس

ا۷۶ِۧ یْفً عا اضس انس اكس یْطٰنا ااُشۗس یْدس اكس نۗس  ا
رس مْاتس سُ  س

مْا ھل الس یْلس اقا یْنس ذا لسیاالۗس  ا
مْ  كل یس یْدا اا س وْٓ ـفۗل كل

◌ۚ كٰوۃس وااُزۗس ٰ تل اوس لٰوۃس واالصۗس ـیْمل قا ِللوس س تس قا ُْ اا مل یْھا لس اعس بس تا ِاكل مۗس لس فس
مْا نْھل یْــقٌاماۗ را اافس ذس  ا
ا ااُنۗسِسس وْنس یسخْشس

ا االلہا ۃا شْـیس خس كس
ۃًااۚ◌ا شْـیس اخس دۗس شس وْا س  س

ِ نس بۗس وْاارس لُ ِ قس وس
اۚ◌ا ِلس تس قا ُْ ِاا یْنس لس اعس بْتس تس اكس مس اُ

یْبٍۭ◌ا را لٍاقس جس لیٰٓا س ا ا ِٓ نس رْتس خۗس آا س وْلس سُ

یْلٌاۚ◌ا لا ِاقس نْیس االدۗل ِعل تس لْامس قل
نا مس اُۗ یْرٌا اخس ۃل رس الْاٰخا وس

ا وْنس مل ظْلس ااتل لس ــقٰیۣ◌اوس اتۗس
یْلًاا۷۷ تا فس

اور وہ) لوگ (جنہوں نے کفر کیا

وہ طاغوت )شیطان(کی راہ میں لڑتے ہیں

تو تم شیطان کے دوستوں سے  لڑو

بے شک شیطان کی چال بہت کمزور ہے ۔ ۷۶ۧ

کیاآپ نے نہیں  دیکھا

ان )لوگوں( کی طرف جن سے کہا گیا 

کہ( اپنے ہاتھوں کو )جنگ سے( روکے رکھو (

اور نماز قائم کرتے رہو اور زکوٰۃ دیتے رہو

پھر جب   انُ پر لڑنا فرض کر دیا گیا

اچانک انُ میں سےکچھ لوگ 

لوگوں سےڈرنے لگے

اللہ سے ڈرنے کی طرح

یا اس سے بھی زیادہ سخت ڈرنا

اورکہنے لگے) اے( ہمارے رب !

تو نے ہم پر لڑنا )اتنا جلدی( کیوں فرض کر دیا

تو نے ہمیں ایک قریبی مدت تک مہلت کیوں نہ  دی

کہ( دنیا کا فائدہ تھوڑا ہے )ان سے( کہہ دیجیے )

اورآخرت بہتر ہے اس کے لیے جس نے 

تقویٰ اختیار کیا اورتم ظلم نہیں کیے جاؤ گے 

دھاگے برابر)یعنی معمولی سا بھی(۔ا۷۷



الْمُحْصَنٰتُ  5  42وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
۱ِ امس یْنس وْا س وْنل كل ملتس

ل
دْراكْكۗ وْتلیل مس ُْ و۲ْا سُ وس

اور اگرچہموتوہ پالے گی تمہیںتم سب ہو گےجہاں کہیں

مْ نْتل ۃٍۭ◌۳كل دس ـیۗس شس وْجٍامۗل رل نْفایْابل ا ا م۴ْوس بْھل صا تل
پہنچے انُ کواور اگرمضبوط قلعوں میںہو تم 

ۃٌا۵ا۳ ـنس سَ وْاحس لُ وْ قل ہٖا۶یۗس اۚ◌اھٰذا االلہا نْدا نْاعا ما
تو( وہ سب کہتے ہیںکوئی اچھائی اللہ کی طرف سے ہےیہ)

نْ م۴ْوس ا بْھل صا ۃٌااا۵ا۳تل ئس یاۗ وْاسس لُ وْ ـقل ہٖا۶یۗس ھٰذا
یہ وہ سب کہتے ہیںکوئی تکلیفپہنچے انُہیںاور اگر

◌ۭ كس نْدا نْاعا لْما لٌۗقل ۭ◌كل االلہا نْدا نْاعا ماۗ
اللہ کی طرف سے ہےسب کچھ آپ کہہ دیںتیری طرف )وجہ( سے ہے

ِ مس ۷فس وْما قس ُْ اا اّنا لس ؤل اھٰٓ ۸لا وْنس ادل كس اایس وْنسلس ھل فْقس یس
وہ سب سمجھیںنہیں وہ سب قریب ہوتے   اس قوم )کے لوگوں( کوتو کیا )ہو گیا ہے(

یْث۷۸ًِ دا كسحس ِبس صس ا س ِٓ ۃ۹ٍا۵ا۳مس ـنس سَ نْاحس ۡ◌ما االلہا نس ما فس
تو )وہ( اللہ )کی طرف( سے ہےکوئی اچھائی جوپہنچے تجھے بات

ا كسوس ِبس صس ا س ِٓ ۃ۹ٍا۵ا۳مس ئس یاۗ نْاسس ۭ◌اما كس اَ فْ نْانۗس ما فس
تو )وہ( تیرے نفس کی طرف سے ہےکوئی تکلیف جوپہنچے تجھے اور  لْنٰكسوس رْسس لنۗسِسا س وْلًاۭ◌اُ سل وسرس

اوررسول)بنا کر( لوگوں کے لیے ہم نے بھیجا ہے آپ کواور

فٰیا
ا۱۰كس یْدًاا۷۹اباِللہا ھا نْشس ــعامس طا یۗل

وْلس اطاعت کرے گاجو)بطورِ( گواہاللہکافی ہے سل دْاُرۗس ــقس افس ِعس طس اۚ◌ا س نْاللہس مس وس
اور جس نے اللہ تعالیٰ کیاسُ نے اطاعت کیتو درحقیقت رسول کی
لیٰۗا۱۱ وس ِٓتس مس لْنٰكسفس رْسس مْ س یْھا لس یْظ۸۰ۭ۱۲ًِعس فا حس

نگہبان )بنا کر(انُ پرہم نے بھیجا آپ کوتو نہیںمنہ موڑ لیا

دونوں کا  تو  ہو  ِا مس اگر  ساتھ  کے  ا یْنس ۱ا س
۔ ہے  جاتا  کیا  کہیں  جہاں  ترجمہ  ملاکر 

وْاکا ترجمہ اگر اورکبھی کاش ہوتا ہے۔ سُ ۲ا
کی  مؤنث  میںواحد  آخر  کے  اسم  ۃا ۳ا

۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے،  علامت 

کی  واحدمؤنث  میں  شروع  کے  ــفعل  ۴تــ
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے،  علامت 

عام  کے  اسم  عموماً  میں  حرکت  ڈبل   ۵
ترجمہ  لیے  ہےاس  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

۔  ہے  سکتا  جا  کیا  کسی  یا   کچھ  کوئی،   ، ایک 

الفاظ  تینوں  یہ  ا اّنا لس ؤل ھٰٓ   ، ہٖا ھٰذا ،ا اا ھٰذس ۶ا
ہیں  ہوتے  استعمال  لیے  کے  قریب  اشارہ 

۔  ہے  جاتا  کیا  اسِ  یا  انِ  یہ،  ترجمہ  کا  ان  اور 

تو  ہو  ساتھ  کے  اسم  جب  ــ  ـ اُ ۷علامت 
جاتا  کیا  کو   ، ،کے  کا،کی  لیےیا  کے  ترجمہ 

ہوتا  ملکر  ساتھ  کے  لفظ  استعمال  کا  ہے،اس 

تھا  چاہیے  ہونا  اّنا  لس ؤل ھـٰٓ اُ اصَولاً  لیے  اس  ہے  

الگ  اسے  مطابق  کے  کتابت  قرآنی  لیکن 

۔ ہے  گیا  لکھا 

میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ا ۸علامت 
ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس  تو  ہو  ا وْنس

۔  ہے 

کی  ترجمے  نْکے  ما علامت  ۹یہاں 
۔  ہے  نہیں  ضرورت 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ــ ۱۰یہاںبا
اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۱۱
کر  بوجھ  جان  جو  یعنی  ہے  مفہوم  کا  کرنے 

۔ ہے  مراد  موڑے  منہ 

اللہ  تک  لوگوں  کام  کا  صلى الله عليه وسلم  آپ  یعنی   ۱۲
۔  بس  ہے  پہنچانا  احکامات  تعالیٰ کے 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وْتل مس ُْ وسا

فایْ
وْجٍ رل بل

مْ  بْھل صا تل
ۃٌا ـنس سَ حس
وْا لُ وْ قل یۗس
ہٖ ھٰذا
نْا ما
ا نْدا عا

ۃٌا ئس یاۗ سس
ا لٌۗ كل

ا وْما قس ُْ ا
ا لس

ا وْنس ھل فْقس یس
یْثًِ دا ِٓحس كسمس ِبس صس  س

نْا ما
ۃٍ ـنس سَ حس
ۃٍ ئس یاۗ كسسس اَ فْ نۗس

وْلًا سل ،رس لْنٰكس رْسس  س
لنۗسِسا اُ
فٰی

كس
یْدًا ھا شس

عا طا یۗل
مْ یْھا لس عس
یْظًِ فا وسحس

موت ،میت ،اموات ۔   :

شام وسحر،رنج والم ۔   :

فی الحال ،فی الوقت ۔   :

برج ، چوبرجی ۔   :

مصیبت ، مصائب ۔   :

حسن ، احسان ،محسن ۔   :

قول ، اقوال ، مقولہ۔   : 

لہذا ،مسجد ھٰذا۔   :

من حیث القوم ،من وعن ۔   :

عند الطلب ، عند اللہ ۔   :

علمائے سوء ،سو ءِ ادب ۔    :

کل نمبر ،کل تعداد۔    :

قوم قبیلہ ،قومیت ،اقوام۔    :

لاتعداد ،لا علم ،لاحاصل ۔   :

فقہ،فقیہ،فقہاء ۔   :

حدیث نبوی ،حدیث دل۔    :

ماحول ، ما تحت ، ماجرا۔   :

مصیبت ، مصائب۔   :

منجانب، من جملہ،من وعن ۔   :

محسن ،احسان ،حسنات۔   :

سوءِ ادب ، علمائے سوء۔   :

نفس ،نفسا نفسی،نظام تنفس۔   :

رسول ، رسالت۔   :  

:   الحمد للہ/عوام الناس۔

کافی ،کفایت ۔   :

شاہد ، شہادت)گواہی(۔   :

اطاعت رسول،مطیع۔   :   

علی العموم، علی الاعلان۔   :

حفاظت ،حافظ ،محافظ ۔   :

شام وسحر،شان وشوکت ۔   :

وْا وْنل كل ِاتس امس یْنس وْتل س مس ُْ اا مل
ل
دْراكْكۗ یل

ۃٍاۭ◌ا دس ـیۗس شس وْجٍامۗل رل مْافایْابل نْتل وْكل سُ وس
ۃٌ ـنس سَ مْاحس بْھل صا نْاتل ا ا وس

◌ۚ االلہا نْدا نْاعا ہٖاما وْااھٰذا لُ وْ قل یۗس
ۃٌ ئس یاۗ مْاسس بْھل صا نْاتل ا ا وس

◌ۭ كس نْدا نْاعا ہٖاما وْااھٰذا لُ وْ قل یۗس
◌ۭ االلہا نْدا نْاعا اماۗ لٌۗ لْاكل قل

ا وْما قس ُْ اا اّنا لس ؤل اھٰٓ ِلا مس فس
یْث۷۸ًِ دا احس وْنس ھل فْقس ااایس وْنس ادل كس ایس لس

ۃٍا ـنس سَ نْاحس اما كس ِبس صس ا س ِٓ مس
◌ۡ االلہا نس ما فس

ۃٍا ئس یاۗ نْاسس اما كس ِبس صس ا س ِٓ مس وس
ۭ◌ا كس اَ فْ نْانۗس ما فس

وْلًاۭ◌ا سل ارس لنۗسِسا اُ اا لْنٰكس رْسس وس س
یْدًاا۷۹ا ھا اشس فٰیاباِللہا

وسكس
ا وْلس سل ااُرۗس ــعا طا نْایۗل مس
ااۚ◌ا االلہس ِعس طس دْا س ــقس فس

ا لْنٰكس رْسس ا س ِٓ مس لیٰۗافس وس نْ تس مس وس
یْظًِا۸۰ۭا فا مْاحس یْھا لس عس

)جہاد سے ڈرنے والو (تم جہاں کہیں بھی ہو گے

موت )تو(  تمہیں پالے گی

اور اگرچہ تم مضبوط قلعوں میں ہو

اور اگر اُ نہیں کوئی بھلائی پہنچتی ہو

)تو(وہ کہتے ہیں یہ اللہ کی طرف سے ہے

تکلیف(پہنچتی ہے  اور اگر  اُ نہیں کوئی بُرائی )

)تو( وہ کہتے ہیں یہ تیری طرف )وجہ( سے ہے

تکلیف و راحت( سب اللہ کی طرف سے ہے کہہ دیجیے )

کہ(  پھر کیا ہو گیا ہے ان لوگوں کو )

وہ قریب نہیں  ہیں  کہ وہ بات کو سمجھیں ۔ ۷۸

)اے انسان( جو کوئی تجھے بھلائی پہنچے

تو)وہ( اللہ کی طرف سے ہے

اور جو کوئی تجھے تکلیف  پہنچے

تو )وہ( تیرے نفس )کی شامت اعمال کی وجہ( سے ہے

رسول بنا کربھیجا ہے ی اور  ہم نے آپ کو لوگوں کی

اور اللہ )اس بات پر (بطور گواہ کافی ہے۔ ۷۹

جو  رسول )صلى الله عليه وسلم( کی اطاعت کرے گا

تو درحقیقت اس نے اللہ تعالیٰ کی  اطاعت کی

اورجس نے منہ موڑ لیاتو ہم نے آپ کو نہیں بھیجا 

ان پر نگہبان بنا کر۔ ۸۰
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وْنسوس لُ وْ ـقل ۃٌۡ◌یس ِعس اطس اِذس وْا۲ا۱فس زل رس بس

سب چلے جاتے ہیںپھر جباطاعت )قبول( ہےوہ سب کہتے ہیںاور كس نْدا نْاعا ۲ما تس یۗس ۃٌبس فس ىٕا ِّ مْطس نْھل یْرسماۗ غس
)اسُکے( علاوہانُ میں سےایک گروہ رات کو مشور ہ کرتا ہےآپکے پاس سے 

یْ ذا ۭ◌الۗس وْلل ـقل اتس اللہل بلوس كْتل ِیس مس
جو وہ لکھ لیتا ہےاور اللہآپ کہتے ہیں  جو

◌ۚ وْنس تل یاۗ بس ض۲ْیل عْرا سِ مْفس نْھل ل۳ْعس كۗس وس تس وس
اور بھروسا کریںانُ سےتو آپ اعراض کریںوہ سب رات کو مشورہ کرتے ہیں

اۭ◌ا لسیااللہا فٰیعس
اكس ۴وس یْلًا۸۱باِللہا ا۵وسكا لس فس  س

تو کیا نہیں)بطور(کارسازاللہاور کافی ہے اللہ پر وْنس رل بۗس دس تس ۭ◌ایس رْٰ نس قل ُْ وْا سُ انسوس االلہاكس یْرا اغس نْدا نْاعا ما
اللہ کے علاوہ کی طرف سےہوتااور اگر قرآن) میں( وہ سب غور کرتے

وْا۶ دل جس وس یْہاسُ یْرًا۸۲۷فا ثا افًِاكس لس ااخْتا ذس مْوس ا ھل نس ِّ جس
آئے انُ کے پاساور جببہت زیادہ اختلافاس میںیقیناً وہ سب پاتے

مْر۸ٌ مْنا س االْاس نس واماۗ وْفا س خس ُْ وْاا۲ا اعل ذس  س
وہ سب مشہور کر دیتے ہیںخوف )سے(یاامن سےکوئی معاملہ 

ہٖۭ◌۹ وْبا سُ ۱۰وس وْہل دۗل ارس وْلا سل لسیااُرۗس ۱۱ ا مْرا ولایاالْاس لیٰٓا ل وس ا
اور اصحاب اقتدار تکرسول تکوہ سب پہنچاتے اسُے اور اگراسُ کو

مْ نْھل ۶ما ہل مس لا ـعس اسُ یْنس ذا ہٗا۱۲الۗس وْنس طل با نْۢ تس َْ یس
وہ سب نتیجہ اخذ کر سکتے ہیں اسُ سے)وہ لوگ( جوالبتہ جان لیتے اسُےاپنے میں سے

مْۭ◌ا۱۳ نْھل ا۱۴ما وْلس سُ اوس االلہا ضْلل مْافس یْكل لس وسعس
اور تم پراللہ کا فضلاور اگرنہ )ہوتا(انُ میں سے 

ہٗا تل حْمس ۶رس مل عْتل بس اتۗس یْطٰنسلس ااُشۗس لۗس یْلًا۸۳ا ا لا قس
تھوڑے مگر شیطان کے ضرورتم  پیچھے لگ جاتے اسُ کی رحمت

ہیں   ہوتے  ظاہر  ترجمہ  اصل  کا  وْا زل رس ۱بس
ہیں ۔ ہوتے  کھڑے  اٹُھ  مراد  لیکن 

ترجمہ  کا  اس  ضرورتا  ہے  ماضی  فعل  یہ   ۲
۔ ہے  گیا  میں کیا  حال  زمانہ 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۳
کرنے کا مفہوم ہے یعنی مکمل بھروسا کیجیے  ۔

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ ۴یہاں با
بھلا  میں  اس  تو  ہو  ــا ــ فس یاا وس بعد  أکے  جب   ۵

ہوتاہے۔ مفہوم  کا  کیا 

ــتاکید کی علامت ہے۔ ـ سُ ۶ شروع میںا
انسان  کسی  علاوہ  کے  اللہ  اگر  قرآن  ۷یعنی 
اختلاف  سا  بہت  میں  اس  تو  ہے  ہوتا  کلام  کا 

لیے  کے  ہونے  کاکلام  اللہ  لیکن  جاتا  پایا 

یہی دلیل کافی ہے کہ اس میں کوئی اختلاف 

۔ نہیں ہے 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۸
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

کو  کے،   ، کی   ، کا  کبھی  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ا ۹علامت 
ہے۔ جاتا  بھی کیا 

۱۰  وْاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

والے  امر  ترجمہ  لفظی  کا  ا مْرا الْاس ولايا ۱۱ا ل
ہے جس سےمراد رسول اللہ صلى الله عليه وسلم کے مقرر 

ہیں۔ داران  ذمّ  کردہ 

سے  اس  ہے  کرنا  طلب  مفہوم  کا  ـ  سْتس ۱۲  ا
۔ ہے  محذوف  اا سے  وجہ  کی  اـ  یــ علامت  پہلے 

اسُے  کر  سن  خبر  کی  فتح وشکست  اگر  یعنی   ۱۳
دار  ذمہ  آپکے  یا  صلى الله عليه وسلم  رسول  پہلے  سے  پھیلانے 

اصحاب تک وہ خبر پہنچاتے تاکہ وہ صحیح یا غلط اور 

۔ کرتے  فیصلہ  کا  کرنے  نہ  یا  کرنے  اشاعت 

کیوں  ترجمہ  تو  ہو  اگرفعل  بعد  اکے  وْلس سُ ۱۴ا
۔  ہے  ہوتا  نہ  اگر  ترجمہ  ورنہ  نہیں 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وْنس لُ وْ قل یس
ۃٌاا ِعس كسطس نْدا عا
ۃٌا فس ىٕا ِّ طس
مْ نْھل ماۗ
ا یْرس وْللغس قل بلتس كْتل یس
ِا مس

ضْا عْرا سِ فس
لْ كۗس وس تس
لسیا عس
فٰی

كس
یْلًا وسكا

اا لس وْنسفس رل بۗس دس تس یس
وْا دل جس وس سُ
یْرًاا ثا كس
مْرٌا  س

مْنا الْاس
ا وْفا خس ُْ وْہلا دۗل رس

لسیا  ا
ا وْلا سل اُرۗس

ولایا  ل
ا ہل مس لا عس سُ

ہٗ  وْنس طل با نْۢ تس َْ یس
ا ضْلل فس

ا مل عْتل بس اتۗس لس
لْ ِتا ـــقس فس

قول ،مقولہ، اقوال ،قائل۔   :

اطاعت وفرمانبرداری ،مطیع۔   :

عند الطلب ،عند اللہ ماجور ہوں۔   :

طائفہ منصورہ،   :

منجانب ،من وعن،منجملہ۔   :

غیر اللہ ،دیارغیر،اغیار ۔   :

قول ،مقولہ، اقوال زریں۔   :

کاتب ، کتاب ، کتب ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

)منہ موڑنا( ۔ اعراض کرنا   :

توکل ،متوکل علی اللہ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

کافی،کفایت  ۔   :

وکیل ، وکالت۔   :

لاتعداد ،لا علم ،لاجواب ۔   :

تدبّر ،تدبّرقرآن۔   :  

وجد ،وجود،موجود۔   :

کثیر ،کثرت ،اکثر۔    : 

امر ،آمر ،مامور ،امر ربی ۔   :

امن و امان ، امن عامہ ۔   :

خوف ،خائف ۔   :

رد ّ، مردود، ترد ید۔   :

رجوع الی اللہ ،مرسل الیہ ۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل ۔   :

الوالعزم ،الوالعلم ۔   :

علم ،عالم، معلوم ، تعلیم۔   :

استنباط )اخذ کرنا (۔   :        

فضل وکرم ،فضیلت ۔   :

اتباع رسول ، متبع سنت۔   :

قتل،قاتل ، قتال ، مقتول۔   :

ۃٌۡ◌ ِعس اطس وْنس لُ وْ قل یس وس
كس  نْدا نْاعا وْااما زل رس اابس ذس اِ فس

مْ  نْھل ۃٌاماۗ فس ىٕا ِّ اطس تس یۗس بس
ۭ◌ا وْلل ـقل یْاتس ذا االۗس یْرس غس

◌ۚ وْنس تل یاۗ بس ِایل امس بل كْتل ایس اللہل وس
لْا كۗس وس تس مْاوس نْھل ضْاعس عْرا سِ فس

یْلًاا۸۱ اوسكا فٰیاباِللہا
اۭ◌اوسكس لسیااللہا عس

ۭ◌ا رْٰ نس قل ُْ اا وْنس رل بۗس دس تس اایس لس فس  س
ا االلہا یْرا اغس نْدا نْاعا اما انس وْاكس سُ وس

یْرًاا۸۲ا ثا افًِاكس لس ااخْتا یْہا وْاافا دل جس وس سُ

مْرٌا مْا س ھل نس ِّ ا جس ذس ا ا وس
ا وْفا خس ُْ اا وا ا س مْنا االْاس نس ماۗ

ہٖۭ◌ا وْا با اعل ذس  س
ا وْلا سل لسیااُرۗس ا ا وْہل دۗل وْارس سُ ا وس

مْ  نْھل اما مْرا ولایاالْاس لیٰٓا ل ا ا وس
ا یْنس ذا االۗس ہل مس لا عس سُ

مْاۭ◌ نْھل ہٗاما وْنس طل با نْۢ تس َْ یس
ہٗ تل حْمس رس مْاوس یْكل لس اعس االلہا ضْلل اافس وْلس سُ وس

یْطٰنس ااُشۗس مل عْتل ـبس اتۗس   لس
یْلًا۸۳ لا ااقس لۗس  ا

اوروہ )منافق( کہتے ہیں)آپکی(اطاعت)دل سے قبول(ہے

پھر جب آپ کے پاس سے چلے جاتے ہیں 

)تو( انُ میںسے ایک گروہ رات کو مشور ہ کرتا ہے 

 اس کے خلاف جو آ پ کہتے ہیں 

اور اللہ لکھ لیتا ہے جو وہ رات کو مشورہ کرتے ہیں

تو آپ اعراض کریں انُ سے اور بھروسا کریں

اللہ پر اور اللہ بطور کارساز کافی ہے۔ ۸۱

کیا یہ لوگ قرآن میں  غورنہیں کرتے تو

اور اگر ہوتا اللہ کے علاوہ کی طرف سے )تو( 

یقیناً وہ اس میں بہت سا اختلاف پاتے ۔ ۸۲

اور جب  انُکے پاس کوئی معاملہ )یعنی خبر( آتی ہے

امن کی یا خوف کی )تو فوراً( 

 اس کو مشہور کر دیتے ہیں

اور اگر )مشہور کرنے سے پہلے( اسُے رسول تک پہنچاتے 

اور ا پنے میں سے  اصحاب اقتدار تک)پہنچاتے (

)تو( یقیناًجان لیتے اسُےوہ )لوگ( جو 

ان میںسے   اس سے صحیح نتیجہ اخذ کر سکتے ہیں 

اور اگر  تم پر اللہ کا فضل اور اس کی رحمت نہ ہوتی 

 )تو( ضرور تم شیطان کےپیچھے لگ جاتے 

سوائے تھوڑے لوگوں کے ۔ ۸۳ا
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

لْ ِتا ــقس ۚ◌فس االلہا یْلا با اافایْاسس ا۱لس فل لۗس كس اتل لۗس  ا
مگرآپ تکلیف دیے جاتےنہیں اللہ کی راہ میںتو آپ جنگ کریں كس سَ فْ اوسنس ضا راۗ اۚ◌احس یْنس نا ؤْما مل ُْ ا۲ا یااللہل سس عس

قریب ہے اللہ کو )بھی(ترغیب دیںاوراپنے نفس کی
۳ فۗس ـــكل نْایۗس سس س ِْ یْنسبس ذا وْاۭ◌االۗس رل فس االلہلكس وس

اور اللہ تعالیٰسب نے کفر کیا )انُ کی طرف سے( جنلڑائی کوکہ وہ  روک دے دۗل شس سًِ س ِْ دۗلوۗسبس شس یْلًا۸۴ س نْكا تس
سزا دینے)میں( زیادہ سخت ہےاورلڑائی )میں(زیادہ سخت ہے

ع۴ْ شْفس نْایۗس ۃًمس ـنس سَ ۃًاحس ِعس فس ن۴ْشس كل ہ۵ٗیۗس یْب۶ٌلۗس صا نس
تو( ہو گانیک )بات کی( سفارش جو سفارش کرے گا  حصہاسُ کے لیے)

ِاۚ◌ا نْھس نْاماۗ مس ع۴ْوس شْفس ۃًیۗس ئس یاۗ ۃًاسس ِعس فس ن۴ْشس ـكل یۗس
تو( ہوگا بُری )بات کی( سفارشسفارش کرے گااور جو اسُ سے (

ہ۵ٗ فْل۶ٌلۗس ِۭ◌اكا نْھس اوسماۗ االلہل انس یْنٍاكس اشس لاۗ لیٰاكل عس
ی ہر چیز پرہے اللہ تعالیٰ اور اسُ سےحصہاسُ کی

یْت۸۵۷ًِ قا امۗل ذس مْوس ا یْتل یاۗ ۃٍاا۹ا۸حل یۗس حا تس وْابا ــیۗل حس فس
توتم سب دعا دوکوئی دعادعا دی جائے تم کواور جبنگران

۱۰ نس سَ حْ سِ ِٓبا نْھس وْاما ِۭ◌۱۱ س وْھس دۗل االلہسرل نۗس انس ا كس
ہےبیشک اللہ تعالیٰسب لوٹادو اسُےیا اسُ سےزیادہ اچھے)الفاظ( کے ساتھ

یْنٍ اشس لاۗ لیٰاكل یْب۸۶ًِعس اَ للہلحس ا۱۲ س لٰہس آا ا ۭ◌لس وس ااھل لۗس  ا
مگر وہیکوئی  معبود نہیںاللہ خوب حساب لینے والاہر چیز پر 

م۱۳ْ كل نۗس عس جْمس یس ۃاسُ یٰمس قا ُْ اا وْما لیٰایس ۱۲ ا یْبس اارس ۭ◌الس یْہا فا
اسُ میںکوئی شک نہیںقیامت کے دن کی طرفضر وربالضرور وہ اکٹھا کریگا تمہیں

ن۱۴ْوس قلمس صْدس االلہا س نس یْث۸۷ًِۧما دا حس
بات)میں(اللہ سے )بڑھ کر(زیادہ سچاکون اور 

ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  علامتتـ  ۱
۔ ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو 

ہے  ہوتا  ہے  قریب  ترجمہ  یکا  سس ۲عس
ہو  استعمال  لیے  کے  لفظ اللہ  یہ  جب  لیکن 

۔ ہے  ہوتا  معنی  کا  میں یقین  اس  تو 

عنقریب  کہ  ہے  رہا  جا  کیا  وعدہ  ۳یہاں 
مسلمانوں  کو  اور  گا  جائے  ٹوٹ  زور  کا  کفار 

۔  ہوگا  نصیب  غلبہ 

ـاکے ترجمہ کی ضرورت نہیں ۔  ۴ یہاں  یس
میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــا ــ اُ دراصل   ــا ــ ـ میںسُ ہٗا لس ۵ا

۔  ہے  جاتا  ہو  ــا  ــ ــ سُ لیے    کے  آسانی 

مقدر  ہیں جو  کہتے  کو  حصے  اس  یْبٌا صا نس ۶ا
فْلٌااکسی اچھے یا برے  ہو،تھوڑا یا زیادہ اور كا

ہیں ۔ کہتے  کو  حصے  والے  ملنے  میں  کام 

کا  جس  ہے  سے  لفظ قوت  کا  یْتًِا قا مۗل ۷ا
ترجمہ  کا  اس  یہاں  لیکن  ہے  خوراک  ترجمہ 

قدرت  والا،  پانے  ،قابو  والا  کرنے  حفاظت 

۔ ہے  والا  رکھنے 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ ۸یہاں با
یا سلامتی کی دعا کو کہتے  ۃٍا درازی عمر  یۗس ۹ تسحا

ہیں ۔

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۱۰ابا
کے، کوبھی کیا جاتا ہے۔

۱۱  وْاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  اکے  لس ۱۲ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

نۗا میں  اورآخر  ــ  ــ ـ سُ میں  شروع  کے  فعل   ۱۳
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  بالضرور  ضرور  ترجمہ  لیے 

کون،  اورکبھی  جس   جو،  ترجمہ عموماً  کا  نْا ۱۴امس
۔  ہے  جاتا  کیا  کس 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

فایْا
ا یْلا با سس

اا لس
ا فل لۗس كس تل

اا لۗس كس ا سَ فْ یْنسنس نا ؤْما مل ُْ ا
ا دۗل شس  س
عْ شْفس یۗس
ۃً ـنس سَ حس
یْبٌا صا نس

ِ نْھس ماۗ
ۃًا ئس یاۗ سس
فْلٌا كا
لیٰ عس
ا لاۗ اكل

یْنٍ وسشس
ِ وْھس دۗل رل

یْبًِ اَ حس
ا لٰہس  ا
اا لۗس  ا

مْا كل نۗس عس جْمس یس سُ
لیٰ  ا

ا وْما یس
ۃا یٰمس قا ُْ ا

ا لس
ا یْبس ارس
یْہا فا

ا یْنس قا نٰفا مل ُْ ا

فی الحال ، فی الفور،فی الواقع۔   :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

لاعلاج ،لاجوا ب ،لاعلم ۔   :

تکلیف دہ ،تکالیف۔   :

الا یہ کہ ،الا ماشاءاللہ ۔   :

نفس ،نفسا نفسی ،نظام تنفس۔   :

امن ، ایمان ، مومن۔    :    

اشد ضرورت ،شدید۔   :

شفاعت ،شافع محشر۔   : 

احسان ،محسن،حسنات ۔   :

خوش نصیب،بانصیب۔   :

منجانب ،من و عن،منجملہ۔   :

علمائے سوء،سوء ظن ۔   :

کفیل بننا ،کفالت کرنا ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

کل کائنات ، کل نمبر۔   :

شے، اشیائے خوردو نوش۔    :

شان وشوکت ،شام وسحر۔   :

ردّ ، مردود، تردید۔   :

حساب و کتاب ،محاسبہ ۔   :

الٰہ العالمین ،یا الٰہی ۔   :

الا ما شا ء اللہ ، الا یہ کہ۔   :

جمع، جماعت ، مجموعہ۔   :     

رجوع الی اللہ ،مکتوب الیہ ۔   :

یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔   :

یو م قیامت ،قائم ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

کتاب لاریب ،خدائے لاریب   :

فی الحال ، فی الفور۔   :

نفاق ،منافق ،منافقت۔    :    

اۚ◌ا االلہا یْلا با لْافایْاسس ِتا ـقس فس
كس  سَ فْ اانس لۗس ا ا فل لۗس كس ااتل لس
اۚ◌ا یْنس نا ؤْما مل ُْ اا ضا راۗ حس وس

سس ِْ ابس فۗس ــكل نْایۗس ا س یااللہل سس عس
وْاۭ◌ا رل فس اكس یْنس ذا الۗس
سًِا ِْ ابس دۗل شس ا س اللہل وس

یْلًاا۸۴ نْكا اتس دۗل شس ا س وۗس
ۃً ـنس سَ ۃًاحس ِعس فس عْاشس شْفس نْایۗس مس

ِاۚ◌ا نْھس یْبٌاماۗ صا ہٗانس نْالۗس كل یۗس
ۃًا ئس یاۗ ۃًاسس ِعس فس عْاشس شْفس نْایۗس مس وس

ِۭ◌ا نْھس فْلٌاماۗ ہٗاكا نْالۗس كل یۗس
یْتًِاا۸۵ قا یْنٍامۗل ااشس لاۗ لیٰااكل ااعس اااللہل انس اكس وس

ۃٍا یۗس حا تس مْابا یْتل یاۗ ا حل ذس ا ا وس
 ِٓ نْـھس اما نس سَ حْ سِ وْاابا یۗل حس فس

ا االلہس نۗس ِۭ◌ا ا وْھس دۗل وْارل  س
یْبًِا۸۶ اَ یْنٍاحس اشس لاۗ لیٰاكل اعس انس كس

ا لٰہس آا ا الس للہل  س
مْا ـكل نۗس عس جْمس ـیس سُ ◌ۭ وس ااھل لۗس  ا

◌ۭ یْہا افا یْبس اارس الس ۃا یٰمس قا ُْ اا وْما لیٰایس  ا
یْثًِا۸۷ۧ دا احس االلہا نس اما قل صْدس نْا س مس وس

تو )اے نبیصلى الله عليه وسلم( آپ اللہ کی راہ میں جنگ کریں

آپ مکلف نہیںبنائے گئے مگر اپنے آپ کے

اور آپ مومنوں کو )بھی لڑنے کی (  ترغیب دیں 

قریب ہے کہ اللہ لڑائی کو   روک دے

ان) لوگوں کی طرف سے(جنہوں نے کفر کیا

اور اللہ تعالیٰ لڑائی میں بہت سخت ہے

اور سزا دینے میں بہت سخت ہے۔ا۸۴

جو سفارش کرے گااچھی  )بات کی( سفارش

)تو( اس کے لیے  اس )کے ثواب( میں سےایک حصہ ہو گا

اور جو سفارش کرے گا بُری )بات کی( سفارش

)تو(  اسکے لیے اس )کے عذاب (میں سےایک حصہ  ہوگا

اور اللہ تعالیٰ ہر چیز پر نگہبان ہے ۔ ۸۵

اور جب تم کودعا دی جائے کوئی دعا 

تو )جواباً(  تم اس سے  بہتر )الفاظ( کے ساتھ دعا دو

یا وہی )الفاظ( لوٹا دو ،بے شک اللہ تعالیٰ 

ہر چیز کا خوب حساب لینے والا ہے۔ ۸۶

اللہ )وہ ہستی ہے کہ(  نہیں ہے  کوئی )سچا( معبود

مگر )صرف( وہی، بلاشبہ ضر ور وہ تمہیںاکٹھا کرے گا

کہ(  جس میں کوئی شک نہیں قیامت کے دن )

اور اللہ سے )بڑھ کر( بات میں کون زیادہ سچاہے۔  ۸۷ۧ
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
۱ِ ـمس مْفس كل یْنسسُ قا نٰفا مل ُْ ا۲فایاا یْنا تس ئس اا۳فا اللہل وس

(تو کیا ہے کہ حالانکہ اللہ نےدو گروہ )بن گئے ہو(    )کے بارے( میں تم کو )
م۴ْ ھل سس رْكس ۱ِ س مس وْاۭ◌با بل سَ ۵كس وْنس س یْدل را تل

تم سب چاہتے ہوکیا انُ سب نے کمایا)اس(  وجہ سے جواوُندھا کر دیا ہے انُہیں

نْ وْا س ھْدل نْتس ۭ◌مس االلہل لۗس ضس نْا س مس وس
اور جسےگمراہ کر دیا ہو اللہ نےجسےتم سب ہدایت دوکہ

ا۶ االلہل لا ضْلا ن۷ْیۗل ـلس دسفس ہٗاا۸تسجا یْلًا۸۸لس با سس
کوئی راستہاسُ کے لیےآپ پائیں گےتو ہرگز نہیںگمراہ کر دے اللہ

وْا۹ دۗل و۱۰ْوس وْنسسُ رل كْفل ۱ِتس ـمس وْاكس رل فس كس
انُ سب نے کفر کیاجیسا کہتم سب کفر کروکاشوہ سب چاہتے ہیں وْنس وْنل كل تس ّ نًفس وس وْا۱۱سس ذل خا تۗس ااتس لس مْفس نْھل نسما ِّ یس اُ وْ  س

 دوست انُ میں سےپس مت تم سب پکڑو برابرپھر تم سب ہو جاؤ 

ی تٰۗ وْاحس رل ِجا ھس ۭ◌ا۱۲ یل االلہا یْلا با نْفایْاسس اِ فس
پھر اگراللہ کی راہ میںوہ سب ہجرت کر جائیںیہاں تک کہ

وْا۱۳ ُۗس وس م۱۴ْا۴تس وْھل ذل خل م۱۴ْا۴وسفس وْھل لل اقْــتل
 تم سب قتل کرو انُہیں اورتو تم سب پکڑو انُہیںوہ سب رو گردانی کریں 

ا یْثل مْ۠◌۱۵ا۴حس وْھل مل دْتۗل جس وْا۱۱وسوس ذل خا تۗس ااتس مْلس نْھل ما
انُ میں سےمت تم سب پکڑو اورتم سب پاؤ انُہیںجہاں )بھی(

ِا یًۗ اُ اوس لس یْرًا۸۹ۙوۗس صا انس لۗس یْنس ا ذا الۗس
)وہ لوگ( جومگرمدد گار اور نہدوست

ا وْنس لل صا وْمٍؚیس لیٰاقس مْ ا كل یْنس م۴ْوسبس ھل یْنس بس
کہ( وہ سب جا ملتے ہیں انُکے درمیاناورتمہارے درمیان)ایسی( قوم کی طرف )

ِقٌ یْثس وْماۗ مْ س وْكل نل ِّ تْجس رس صا م۴ْحس ھل وْرل دل صل
انُ کے دلہچکچاتے ہوں آئیں وہ سب تمہارے پاس یا معاہدہ )ہو (

کس کبھی   ، کیا  جس کبھی   ، جو  ترجمہ  کا  ِ مس ۱ا
۔ ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں، 

میں  تعداد  کے  چیز  میںکسی  یْنا  علامت   ۲
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  دو 

اورکبھی  حالانکہ   اورکبھی  ترجمہ عموماً  کا  ا ا وس ۳ا
۔  ہے  جاتا  کیا  ہے  قسم 

ہوں   میں  آخر  کے  اگرفعل  مْا ھا مْیا ھل ۴ا
تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  انہیں  اور  ترجمہ  تو 

اپنے   ، اپنی   ، اپنا  یا  انُکے   ، کی  ،انُ  کا  انُ  ترجمہ 

۔  ہے  جاتا  کیا 

اگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ کیا کیا جاتا  ۵اأا
۔ ہے

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۶یہاں یـ
میں  مستقبل  تو  نْہو  سُ

پہلے  سے  ۷فعل 
ترجمہ  اور  ہے  ہوتی  نفی  ساتھ  کے  تاکید 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  ہرگز 

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــا  ــ ــ اُ دراصل   ــا ــ ـ میںسُ ہٗا لس ۸ا
۔  ہے  جاتا  ہو  ــا  ــ ــ سُ لیے    کے  آسانی 

حال  ضرورتاً ترجمہ  ہے  ماضی  وْافعل  دۗل وس ۹ا
۔  ہے  گیا  کیا  میں 

وْااکا ترجمہ اگر اورکبھی کاش ہوتا ہے۔ سُ ۱۰ا
ہو تو اس  اکے بعدفعل کے آخر میں وْاا ۱۱الس

میں جمع کو کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے۔ 

کی  بات  اس  ہجرت  یا  وطن  ترک  یعنی   ۱۲
گئے  بن  مخلص مسلمان  وہ  کہ  ہوگی  دلیل 

ہے  جائز  محبت  اور  دوستی  سے  ان  ہیں اب 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۱۳
کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

۱۴  وْاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  مْکے  تل ۱۵ا
اضافہ  کا  وْا درمیان  کے  علامت  اس  مْاور  تل

۔  ہے  جاتا  کیا 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ِ مس با
وْا بل سَ وْنسكس یْدل را تل
وْاا ھْدل لۗستس ضس دس س تسجا

وْا دۗل وس
ا وْنس رل كْفل تس

ِا ـمس كس
ّ نً وس سس

وْا ذل خل وْا،فس ذل خا تۗس تس
نس ِّ یس اُ وْ  س
ی تٰۗ حس

وْا رل ِجا ھس یل
مْا وْھل ذل خل فس
مْ وْھل لل اقْتل

ا یْثل وسحس
اا لس

مْاا وْھل مل دْتۗل جس وس
مْ نْھل ما
ِ یًۗ اُ وس

یْرًا صا نس
ا وْنس لل صا یس

لیٰا  ا
وْمٍ قس

مْ  كل یْنس بس
ِقٌا یْثس ماۗ

مْا ھل وْرل دل صل
مْا وْكل لل ِتا ـقس یۗل

ماحول ،ماتحت ،ماجرا۔   :

کسب حلال ، کسبی لوگ۔    :

ارادہ ،مراد، مرید۔   :

ہدایت ،ہادیٔ برحق۔   :

ضلالت )گمراہی(۔   : 

وجد،وجود ، موجود۔   :

محبت و مؤدت ۔   :

کفر ،کافر ،کفار ۔   :

:   کالعدم / کماحقہ۔

مساوی ،مساوات۔   :

اخذ ،مواخذہ ،ماخوذ۔   :           

ولی ،ولایت، اولیاء اللہ ۔   :

حتی کہ ، حتی الوسعت۔   :

ہجرت مدینہ ، مہاجر ۔   :

اخذ ،ماخوذ،مواخذہ۔   :

قتل ، قاتل ، مقتول ۔   :

حیثیت،من حیث القوم ۔   :

شان وشوکت ،رنج والم ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

وجد،وجود ، موجود۔   :      

منجانب ،من وعن،منجملہ۔   :

ولی ،اولیاء اللہ۔   :

ناصر ، نصرت ، انصار۔   :

وصول ،موصول ،صلہ رحمی۔   :

رجوع الی اللہ ،مرسل الیہ ۔   :

قوم ،اقوام ،قومیت ۔   :

بین بین ، بین الاقوامی۔   :

میثاقِ مدینہ ، وثوق۔   :

شرح صدر ، شق صدر۔   :  

قتل ،قاتل ،مقتول ۔   :    

یْنس قا نٰفا مل ُْ مْافایاا كل سُ ِا مس فس
ا اللہل اوس یْنا تس ئس فا

وْاۭ◌ا بل سَ ِاكس مس مْابا ھل سس رْكس  س
وْاا ھْدل نْاتس ا س وْنس یْدل را تل  س

ۭ◌ا االلہل لۗس ضس نْا س مس
ا االلہل لا ضْلا نْایۗل مس وس

یْلًاا۸۸ا با ہٗاسس الس دس نْاتسجا لس فس
ِا ـمس اكس وْنس رل كْفل وْاتس سُ وْاا دۗل وس

ّ نًا وس اسس وْنس وْنل كل تس وْاافس رل فس كس
ا نس ِّ یس اُ وْ مْا س نْھل وْااما ذل خا تۗس ااتس لس فس

وْاا رل ِجا ھس یایل
تٰۗ حس

ۭ◌ا االلہا یْلا با فایْاسس
وْا ُۗس وس نْاتس اِ فس

ا یْثل مْاحس وْھل لل اقْـتل مْاوس وْھل ذل خل فس
وْا ذل خا تۗس ااتس لس مْ۠◌اوس وْھل مل دْتۗل جس وس
یْرًاا۸۹ۙا صا اانس لس ِاوۗس یًۗ اُ مْاوس نْھل ما
وْمٍؚ لیٰاقس ا ا وْنس لل صا ایس یْنس ذا ااالۗس لۗس  ا

مْ  ھل یْنس بس مْاوس كل یْنس بس
مْ وْكل نل ِّ وْاجس ِقٌا س یْثس ماۗ
مْ ھل وْرل دل تْاصل رس صا حس

کہ( منافقوں کے بارے میں  پھرتمہیں  کیا ہوا ہے)

دو گروہ )بن گئے ہو( حالانکہ اللہ نے

اُ نہیں اوُندھا کر دیا ہے اس وجہ سے جو انُہوں نے کمایا

کیا تم چاہتے ہو کہ تم ہدایت پر لے آؤ )اس کو(

جسے  اللہ تعالیٰ نے گمراہ کر دیا ہو

اور جسے اللہ تعالیٰ گمراہ کر دے

ی ہرگزکوئی راستہ نہیں پائیں گے۔ ۸۸ا توآپ اسُ کی

وہ )تو( چاہتے ہیں کاش تم کفر کرنے لگو جیسا کہ

انُہوں نے کفر کیا پھر تم سب )کفر میں( برابر ہو جاؤ 

تو انُ میں سے )کسی کو( دوست مت بناؤ 

یہاں تک کہ وہ ہجرت کر جائیں

 اللہ کی راہ میں

پھر اگر وہ )ترک وطن سے( رو گردانی کریں 

تواُ نہیں پکڑو اوراُ نہیںقتل کرو جہاں )بھی(

تم اُ نہیں  پاؤ اور مت بناؤ

انُ میں سے )کسی کواپنا( دوست اور نہ مدد گار ۔ ۸۹

مگر وہ) لوگ( جو ایسی قوم سے  جا ملتے ہیں 

کہ( تمہارے درمیان اور انُ کے درمیان (

)صلح کا( معاہدہ ہو یا وہ تمہارے پاس)اس حال میں( آئیں

کہ( انُ کے دل )اس بات سے( ہچکچاتے ہوں (
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

نْا م۱ْ س وْكل لل ِتا قس وْیۗل وْا س لل ِتا قس مْۭ◌۲یل ھل وْمس قس
اپنی قوم) کے ساتھ(وہ سب جنگ کریںیا وہ سب جنگ کریں تم سےکہ 

وْا سُ ا اوس االلہل نس ِّ م۲۳ْشس ھل طس
س
لۗ سَ مْسُ یْكل لس مْۚ◌۱ا۳عس وْكل لل ـقٰتس ــلس فس

تو ضرور وہ سب  لڑتے تم سےتم پرضرور مسلط کر دیتا انُہیںچاہتا اللہاور اگر

ا نا اِ م۱ْفس وْكل لُ زس مْااعْتس ـلس م۱ْفس وْكل لل ِتا ـقس یل
وہ سب جنگ کریں تم سےپس نہوہ سب کنارہ کش رہیں تم سےپھر اگر وْاوس قس ُْ ا س مل یْكل سُ ۙ◌ا ا مس لس َۗس ِاُ مس فس

تو نہیںصلح وسلامتیتمہاری طرف وہ سب پیش کریںاور

ا االلہل لس عس م۴ْجس كل مْسُ یْھا لس یْلًا۹۰۵عس با سس
)زیادتی کی( کوئی سبیلانُ پرتمہارے لیےبنائی اللہ نے وْنس دل جا تس ا۶سس رایْنس وْنسٰ خس یْدل را نْیل  س

کہوہ سب چاہتے ہیں)کچھ( دوسرے لوگ عنقریب تم سب پاؤ گے
م۱ْ وْكل نل مس ِْ وْااوسیۗس نل مس ِْ مْۭ◌۲یس ھل ـوْمس ِقس مس لۗس كل

جب کبھی اپنی قوم سےوہ سب امن میں رہیںاوروہ سب امن میں رہیں تم سے
ا۷ وْٓ دۗل ۸رل ۃا تْنس فا ُْ لسیاا وْاا۷ ا لَ رْكا ِاۚ◌ا ل یْھس فا

اسُ میںسب اوندھے منہ ڈال دیے جاتے ہیںفتنہ کی طرف سب لوٹائے جاتے ہیں

نْ اِ مْفس م۹ْا۱ُۗس وْكل لُ زا عْتس اوسیس ــوْٓ لْقل یل
مل )نہ( وہ سب پیش کریںاوروہ سب کنارہ کش رہیں تم سےنہپس اگر یْكل سُ ا ا مس لس َۗس ااوساُ وْٓ فۗل كل م۲ْیس ھل یس یْدا  س

اپنے ہاتھ)نہ( وہ سب روکیںاور صلح و سلامتیتمہاری طرف
م۲ْا۱ وْھل ذل خل م۲ْا۱وسفس وْھل لل یْثلاقْتل حس

جہاں کہیںتم سب قتل کرو انُ کواورتو تم سب پکڑو انُ کو
مْۭ◌۱۰ وْھل مل فْتل قا م۱۱ْوسثس كل ىٕا ُّٰ و ِ ل لْنس عس م۴ْجس كل سُ

تمہارے لیےہم نے بنائی ہےیہی) لوگ ہیں (اورتم سب پاؤ انُ کو

۱ وْاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
تو اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔ 

مْ اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ  انُ  ۲اھل
فعل  اگر  اور  اپنے   ، اپنی   ، اپنا  یا  انُکے   ، ،انُکی  کا 

کیا  کو  انُ  یا  نہیں  اُ  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے 

۔  ہے  جاتا 

کی  تاکید  ــا سُ میں  شروع  کے  لفظ  عموماً   ۳
علامت ہوتی ہے جس کا ترجمہ بلا شبہ ، یقیناً 

۔ ہے  جاتا  کیا  ضرور   یا 

ــاتھا جس کا ترجمہ  ــ ــ اُ ــادراصل  ــ ــ سُ مْمیں  كل سُ ۴ا
لیے  کے  آسانی  میں  پڑھنے  کبھی  ہوتا  لیے 

۔ ہے  جاتا  ہو  استعمال  ــا ــ ـ سُ
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۵
ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۶یہاں یْنس کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ 
بعد  ِکے  مس لۗس كل لیکن  ہے  ماضی  فعل  ۷یہ 
ہے  جاتا  کیا  میں  حال  ترجمہ  کا  فعل  عموماً 

شروع  کے  فعل  تھا  اا  وْٓ دل دا میں رل اصل  اا وْٓ دۗل رل
گیا  میں کیا  زیر  پہلے  سے  اورآخر  میں پیش 

یہی  وْامیں بھی  لَ رْكا ہے  ل ہوتا  مفہوم  کا 

۔ ہے  ہوا  استعمال  قاعدہ 

کا  جس  ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا ۸ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  یہاں 

ترجمہ  کا  بعدفعل  مْکے  سُ
۹علامت 

۔ ہے  جاتا  میںکیا  زمانے  ہوئے  گزرے 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  مْکے  تل ۱۰ا
اضافہ  کا  وْا درمیان  کے  علامت  اس  مْاور  تل

۔  ہے  جاتا  کیا 

۱۱ جن کے لیے اشارہ کیا جارہا ہو وہ دو سے 
ہو  مْا كل ىٕا ُّٰ و سے  ل

كس ىٕا ُّٰ و یہ  ل تو  ں  ہو  زیادہ 

ضرورتاً  ہے  ہوتا  وہ  ترجمہ  کا  اس  ہےاور  جاتا 

۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ  کبھی 
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کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

مْ ھل وْمس قس
ا نس ِّ شس

مْ ھل طس
س
لۗ سَ سُ

مْا یْكل لس عس
مْ وْكل لُ زس اعْتس
مْا وْكل لل ِتا ـقس یل

وْا قس ُْ  س
ا مل یْكل سُ مس ا لس َۗس اُ
یْلًا با سس

ا وْنس دل جا تس سس
ا رایْنس ٰ خس
ا وْنس یْدل را یل
مْا وْكل نل مس ِْ یۗس
مْ ھل وْمس قس

اا وْٓ دۗل رل
لسیا  ا

ۃا تْنس فا ُْ ا
ِ یْھس فا

مْا وْكل لُ زا عْتس وسیس
ا وْٓ لْقل یل

ا مل یْكل سُ مس ا لس َۗس اُ
مْا ھل یس یْدا  س
مْا وْھل ذل خل فس
مْ  وْھل لل اقْتل

ا یْثل حس

قومیت،اقوام متحدہ ۔   :

ماشا ء اللہ ، ان شاء اللہ۔   :

مسلط ، تسلط۔   :   

علی الاعلان،علی العموم ۔   :

معزول کرنا ۔   :    

قتل ،قتال ،مقتول ۔   :    

القاء کرنا ۔   : 

مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر۔   :

سلامتی ، سلامت رہو۔   :

اللہ کوئی سبیل نکالے گا ۔   :

وجد،وجود ، موجود ۔   :   

اخُروی زندگی ،فکر آخرت۔   :

ارادہ، مرید،مراد۔   :

امن ،ایمان ،مومن۔   :   

قوم ، قومی یکجہتی،قومیت۔   :

رد ، مردود ، تردید۔   :

مرسل الیہ ،الداعی الی الخیر۔   :

فتنہ و فساد ،فتنہ انگیز ۔   :

فی الحال ، فی الفور،فی الواقع۔   :

معزول کرنا ۔   :    

شاہ وگدا ،شان وشوکت ۔   :  

القاء کرنا ۔   : 

مرسل الیہ ،رجوع الی اللہ ۔   :

سلامتی ، سلامت رہو۔   :

ید طِولیٰ ، ید بیضا۔   :

اخذ ، ماخوذ ، ماخذ۔   :

قتل ، قاتل ، مقتول۔   :

من حیث القوم ،حیثیت۔   :

مْا وْكل لل ِتا ـقس نْایۗل  س
وْ  سُ مْۭ◌وس ھل ـوْمس وْااقس لل ِتا ـقس وْایل  س

مْا یْكل لس مْاعس ھل طس
س
لۗ سَ سُ ا االلہل نس ِّ شس

ا نا اِ مْۚ◌فس وْكل لل قٰتس ـلس فس
مْا وْكل لل ِتا ـقس مْایل لس مْافس وْكل لُ زس اعْتس

◌ۙ مس لس َۗس ااُ مل یْكل سُ وْاا ا قس ُْ وس س
مْ كل سُ ا االلہل لس عس ِاجس مس فس
یْلًاا۹۰ با مْاسس یْھا لس عس

ا رایْنس اٰ خس وْنس دل جا تس سس
مْ وْكل نل مس ِْ نْایۗس ا س وْنس یْدل را یل

مْۭ◌ا ھل وْمس وْااقس نل مس ِْ یس وس
اا وْٓ دۗل ِارل مس لۗس كل
ۃا تْنس فا ُْ لسیاا  ا

◌ِۚ یْھس وْاافا لَ رْكا  ل
مْا وْكل لُ زا عْتس مْایس ُۗس نْا اِ فس

ا مس لس َۗس ااُ مل یْكل سُ اا ا وْٓ لْقل ایل وس
مْ ھل یس یْدا اا س وْٓ فۗل كل یس وس

مْ وْھل لل اقْتل مْاوس وْھل ذل خل فس
مْۭ◌ا وْھل مل فْتل قا اثس یْثل حس

مْ كل سُ ِا لْنس عس مْ جس كل ىٕا ُّٰ و ا ل وس

کہ )اپنی قوم کے ساتھ مل کر( تم سے جنگ کریں

)تمہارے ساتھ مل کر( اپنی قوم کیساتھ جنگ کریں اور اگر یا 

اللہ چاہتا )تو( ضرور  تم پر اُ نہیںمسلط کر دیتا 

تو وہ  تم سے ضرور لڑتے، پھر اگر

 وہ تم سےکنارہ کش رہیں پس وہ تم سے جنگ نہ کریں

صلح وسلامتی )کی درخواست( پیش کریں اورتمہاری طرف 

تواللہ نے تمہارے لیے  نہیں رکھی

انُ پر )زیادتی کی( کوئی سبیل ۔ا۹۰

عنقریب تم )کچھ( دوسرے لوگ پاؤگے

)جو( چاہتے ہیں کہ وہ تم سے امن میں رہیں

اوراپنی قوم سے )بھی (امن میں رہیں

)لیکن(جب کبھی لوٹائے )یعنی بلائے( جاتے ہیں

فتنہ انگیزی کی طرف )تو(

اسُ میں اوُندھے منہ ڈال دیے جاتے ہیں 

پھر اگر نہ وہ تم سے کنارہ کش رہیں

 اور )نہ( وہ تمہاری طرف صلح وسلامتی )کی درخواست( پیش کریں 

اوروہ  اپنے ہاتھ )جنگ سےنہ( روکیں 

تو اُ نہیں پکڑو اور  اُ نہیںقتل کرو

 جہاں کہیں تم  اُ نہیں پاؤ

کہ( ہم نے تمہارے لیےبنائی ہے  اور یہی لوگ ہیں )



الْمُحْصَنٰتُ  5  52وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

مْ یْھا لس یْن۹۱ۧ۱ًِعس با لْطٰنًِامۗل ِسل مس اوس انس نٍا۲كس ؤْما مل اُ
کسی مومن کے لیے ہےاور نہیںواضح دلیل انُ پر
ن۳ْ لس س قْتل ن۲ًِیۗس ؤْما امل لۗس اۚ◌ا ا ـِ ٔـً ــ ـ طس نْخس مس وس

اور جس نےغلطی سےمگرکسی مومن کو وہ قتل کرےکہ لس ــتس ن۲ًِقس ؤْما ــٔـًِامل ـ طس ا۴خس یْرل حْرا تس ۃ۵ٍفس نس ؤْما ۃٍ مۗل ـبس قس رس
ایک مومن )کی( گردنتو آزاد کرنا )ہے(غلطی سے کسی مومن کوقتل کیا  ۃٌاا۵وۗس یس ۃٌا۵دا مس لۗس سَ اا۶مۗل ہٖٓ ھْلا لیٰٓا س ن۳ْ ا آا س لۗس  ا

مگریہ کہاسُکے ورثا ء کی طرف  )جو (سپرد کی گئی ہودیتاور
وْاۭ◌ا۷ قل دۗس صۗس ن۳ْیۗس اِ انسفس وْمٍكس نْاقس م۸ْما كل ُۗس ا وٍۗ دل عس

)جو( تمہارے دشمن ہیں)ایسی( قوم سےہو )مقتول(پس اگروہ سب صدقہ کردیں وس ھل نٌوس ؤْما ۴مل یْرل حْرا تس ۃٍۭ◌۵فس نس ؤْما ۃٍمۗل ــبس قس ن۳ْرس وس ا
اور اگرایک مومن )غلام کی( گردن تو آزاد کرنی ہےمومن ہوحالانکہ وہ )مقتول(

ا انس اكس ـوْمٍؚ نْاقس مْما كل یْنس مْوسبس ھل یْنس ِقٌابس یْثس ماۗ
عہد و پیمان ہےانُ کے درمیاناورتمہارے درمیانقوم سے ہو )مقتول(

ۃٌاا۴ یس دا ۃٌا۵فس مس لۗس سَ ہ۶ٖمۗل ھْلا لیٰٓا س اوس ا یْرل تسحْرا
آزاد کرائی جائےاوراسُکے وارثوں کی طرف سپرد کی گئی ہوئی تو دیت

ۃٍۚ◌۵ نس ؤْما ۃٍامۗل ـبس قس نْا۴رس مس دْاا۱۰ا۹فس مْایسجا ۴ُۗس ِمل یس صا فس
تو )اسکے ذمے ( روزے رکھنا)ہے ( نہ پائے پس جوایک مومن )غلام کی( گردن

ۡ◌۱۲ا۱۱ یْنا عس ِبا تس تس امل یْنا ھْرس ۃًااا۵شس وْبس ۭ◌اتس االلہا نس االلہلماۗ انس كس وس
اور ہے اللہ تعالیٰاللہ سےتوبہ) کے لیے(متواتر دو مہینے

ــیْمًِ لا ـیْم۹۲ًِعس كا نْاحس مس ل۹ْوس قْتل نًِا۲یۗس ؤْما مل
کسی مومن کوقتل کر ڈالےاور جوبہت حکمت والا خوب علم رکھنے والا 

دًاا۱۳ ۗ ما عس تس ہٗا۶ا۴مۗل ّ ؤل زس جس افس مل ءۗس ھس دًاجس ِخٰلا یْھس فا
اسُ میںہمیشہ رہنے والاجہنم )ہے( تو اسُ کی سزا) اس حال میں( قصد کرنیوالا ) ہے(

قتل  کو  انُ  کہ  ہے  یہ  مراد  سے  اس   ۱
موجود  واضح دلیل  پاس  تمہارے  کی  کرنے 

ہے کیونکہ یہ لوگ بد عہد ،کھلے دشمن ہیںکہ 

دریغ  سے  پہنچانے  نقصان  کو  مسلمانوں 

لوگوں  ایسے  کہ  ہے  مراد  یہ  یا  نہیں کرتے 

۔ ہے  اجازت  کھلی  کی  سےتمہیں لڑنے 

۲ ڈبل حرکت میںعموماً اسم کے عام ہونے 
کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

نْاکا ترجمہ  نْکا ترجمہ اگر ہوتا ہے اور  س ۳ا ا
کہ ہوتاہے۔ 

ــااااکا ترجمہ پس کبھی  ـ ۴ لفظ کے شروع میں فس
توکبھی پھر  اور  کبھی سو بھی کیا جاتا ہے۔

کی  مؤنث  واحد  میں  آخر  کے  اسم  ۃا ۵ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ   ، ہے  علامت 

اگر اسم کے آخر میں ہوں تو ترجمہ  ۶  ہٗ یا ہٖا
جاتا  کیا  اپنے   ، اپنی   ، یااپنا  اسکے   ، اسکی   ، اسکا 

۔  ہے 

کے  تھاگرامر  وْاا قل دۗس صۗس ـتس یۗس میں یہ  اصل   ۷
کر  صسےبدل  کو  تـا مطابق  کے  اصول 

۔ ہے  جاتا  کیا  صمیں مدغم 
ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں  ــ سُ ۸ علامت 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۹یہاں یـ
گزرے  ترجمہ  کا  بعدفعل  کے  ــمْا ــ سُ  ۱۰

۔ ہے  جاتا  کیا  میں  زمانے  ہوئے 

میں  تعداد  کے  چیز  میںکسی  یْنا  علامت    ۱۱
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  ہونے  دو 

کے  ناغے  کسی  بغیر  لگاتار  مسلسل  یعنی   ۱۲
تو  گیا  ہو  اگرناغہ  رکھے  روزے  کے  مہینے  دو 

شرعی  البتہ  کرے  شروع  سے  سرے  نئے 

عذر کی صورت میںنئے سرے سے شروع 

نہیں ۔ ضرورت  کی  کرنے 

پہلے  سے  آخر  اور 
مل میں  شروع  کے  اسم   ۱۳

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  میں کرنے  زیر 



الْمُحْصَنٰتُ  5  53وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

مْ  یْھا لس عس
یْنًِ با مۗل

نٍ ؤْما مل اُ
اا لۗس  ا

ٔـًـِ ــ ــ ـ طس خس
ا لس ـتس یْرلقس حْرا تس فس

ۃٍا نس ؤْما مۗل
ۃٌا یس دا
لیٰ ہٖٓ ا ھْلا  س

وْا قل دۗس صۗس یۗس
نْا ما
وْمٍا قس
ا وٍۗ دل عس

ا یْرل حْرا تس فس
ا وْمٍؚ قس

مْا كل یْنس بس
ِقٌ یْثس ماۗ

لیٰ ہٖٓ ا ھْلا  س
ا یْرل تسحْرا
دْا یسجا

ا ِمل یس صا فس
ۃً وْبس تس

ــیْمًِا لا عس
ـیْمًِ كا حس
لْا ـقْتل یۗس

دًا ۗ ما عس تس مۗل
دًا خٰلا

:   علیٰ ہذا القیاس،علیحدہ۔

بیان ، مبینہ طور پر۔   :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

الا یہ کہ ، الا ماشا ء اللہ ۔   :

خطا ، خطا کار،خطائیں ۔   :

قتل ،قاتل قتال ۔   :

صدائے حریت،احرار ۔   :

مومن ،مومنہ۔   :

دیت قِصاص ۔   :

رجوع الی اللہ،مرسل الیہ ۔   :

اہل و عیال ، اہل خانہ۔   :

صدقہ وخیرات۔   :

منجانب ،من وعن ،منجملہ۔   :

قوم ، اقوام ،قومیت۔   :

عداوت ، اعداء۔   :

مرد حِر،پیغام حِریت،احرار۔   :

قوم ، اقوام ، قومی یادگار۔   :

بین بین ،بین الاقوامی ۔   :

میثاق مِدینہ، امید واثق۔   :

الداعی الخیر ،مرسل الیہ ۔   :

اہل و عیال ، اہل خانہ۔   :

صدائے حریت،احرار ۔   :

وجد،وجود ، موجود۔   :

صوم و صلوٰۃ،ماہ صیام ۔   :

توبہ و استغفار ، توبہ تائب۔   :

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔   :

حکیم ،حکمت ،حکما۔   :

قتل ، قاتل ، مقتول ،قتال۔   :

عمداً ،قتل عمد ۔   :

خالد، خلدبریں۔   :

یْنًِا۹۱ۧ با لْطٰنًِامۗل مْ سل یْھا لس عس
نٍا ؤْما مل اُ ا انس ِاكس مس وس

اۚ◌ا ـِ ٔـً ــ ـ طس ااخس لۗس نًِا ا ؤْما امل لس قْتل نْایۗس  س
ٔـًـِ ــ ـ طس نًِاخس ؤْما امل لس ـتس نْاقس مس وس
ۃٍا نس ؤْما ۃٍامۗل ــبس قس ارس یْرل حْرا تس فس
ہٖٓ ھْلا لیٰٓا س ۃٌا ا مس لۗس سَ ۃٌامۗل یس دا وۗس

وْاۭ◌ا قل دۗس صۗس نْایۗس آا س لۗس  ا
وْمٍ نْاقس اما انس نْاكس اِ فس

نٌ ؤْما مل وس ھل مْاوس كل ُۗس ا وٍۗ دل عس
ۃٍۭ◌ا نس ؤْما ۃٍامۗل ــبس قس ارس یْرل حْرا تس فس

مْ كل یْنس ابس وْمٍؚ نْاقس اما انس نْاكس ا ا وس
ِقٌ یْثس مْاماۗ ھل یْنس بس وس

ہٖ ھْلا لیٰٓا س ۃٌا ا مس لۗس سَ ۃٌامۗل یس دا فس
ۃٍااۚ◌ا نس ؤْما ۃٍامۗل ـبس قس ارس یْرل تسحْرا وس

دْ مْایسجا ُۗس نْا مس فس
◌ۡ یْنا عس ِبا تس تس امل یْنا ھْرس اشس ِمل یس صا فس

ۭ◌ا االلہا نس ۃًاماۗ وْبس تس
ـیْمًِا۹۲ كا ــیْمًِاحس لا اعس االلہل انس كس وس
دًاا ۗ ما عس تس نًِامۗل ؤْما لْامل ـقْتل نْایۗس مس وس
ِ یْھس دًاافا اخٰلا مل ءۗس ھس ہٗاجس ّ ؤل زس جس فس

انُ پر واضح دلیل ۔ا۹۱ۧ

اور کسی مومن کے لیے)مناسب(  نہیں ہے

کہ  وہ کسی مومن کوقتل کرے مگرغلطی سے

اور جس نے  کسی مومن کو غلطی سے قتل کیا

تو )اسکے ذمہ(  ایک مومن گردن آزاد کرانا ہے

اور  دیت دینا ہے )جو ( اسکے ورثا کے سپرد کی گئی ہو

مگر یہ کہ وہ )خود( صدقہ کر دیں )یعنی معاف کردیں(

پھر اگر )مقتول ایسی( قوم سے ہو )جو(

تمہارے دشمن ہیں جبکہ وہ )مقتول( مومن ہے

تو  )صرف( ایک مومن )غلام کی( گردن آزاد کرانا ہے

کہ( تمہارے درمیان اور اگر )مقتول( اس قوم سےہو  )

اور انُ کے درمیان عہد و پیمان ہے

تو دیت دینا ہے)جو ( اسُکے وارثوں کے سپرد کی گئی ہو

اور )ساتھ ہی(  ایک مومن )غلام کی( گردن آزاد کرنا ہے

پھر جو ) غلام آزاد کرانے کی طاقت( نہ پائے

تو ) اسُ کے ذمے( دو مہینے متواتر روزےرکھنا ہے

)یہ کفارہ (اللہ کی طرف سےتو بہ)کی قبولیت کے لیے( ہے

اور اللہ خوب علم رکھنے والا بہت حکمت والا ہے۹۲

اور جو  کسی مومن کو جان بوجھ کرقتل کرڈالے

تو اسُ کی سزا جہنم ہے )وہ ( اسُ میں ہمیشہ رہنے والا ہے 
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
بسوس ضا اا۱غس یْہااللہل لس ہٗوسعس نس عس سُ

 لعنت کی اسُ پراوراسُ پراللہ نےغضب کیا اور 
دۗسوس عس ہٗاا۲ س یْم۹۳ًِلس ظا ابًِاعس ذس ۳ِعس ھس یۗل سِ یٰٓ

یتیار کر رکھا ہےاور اےبہت بڑا عذاب اسُ کی
یْنس ذا االۗس وْٓ نل م۴ْٰ مس بْتل رس ااضس ذس االلہا ا یْلا با فایْاسس

اللہ کی راہ میںجب تم سفر پر نکلوسب  ایمان لائے ہو )وہ لوگو( جو
وْاا۵ نل یۗس بس تس وْااا۶وسفس لُ وْ ـقل ااتس نْاا۷لس مس یاُ

ٓ
قٰ ُْ  س

ڈالے )کہے()اس( کو جومت تم سب کہواور تو تم سب خوب تحقیق کر لیا کرو مل یْكل سُ لٰمس ا َۗس تساُ َْ نًِاۚ◌اسُ ؤْما وْنسمل غل بْتس تس
کہ( نہیں ہے توسلامتمہاری طرف تم سب چاہتے ہومومن) ضس رس ِۡ◌۸عس نْیس االدۗل یٰوۃا حس ُْ االلہاا نْدس عا ۃٌۭ◌فس یْرس ثا اكس مل ِنا غس مس

بہت زیادہ غنیمتیں) ہیں(تو اللہ کے پاسد نیوی زندگی کاسازو سامان
 ۹ کس ذٰلا مْكس نْتل ــبْللكل نْاقس ا۱ماۗ االلہل نۗس مس فس

تو احسان کیا اللہ نے)اس( سے پہلےتم تھےاسی طرح 

مْ یْكل لس وْاۭ◌۵عس نل یۗس بس تس االلہسفس نۗس انس ا كس
ہےبیشک اللہتو تم سب خوب تحقیق کر لیا کروتم پر
ِا۱۰ مس ابا وْنس لل عْمس یْرًا۹۴تس با یا۱۱خس وا تس َْ ایس لس

نہیںبرابرخوب خبر دارتم سب عمل کرتے ہو)اس( پر جو وْنس دل قٰعا ُْ اا یْنس نا ؤْما مل ُْ اا نس اما یْرل اغس را رس ولایاالضۗس  ل
تکلیف )عذر( والے )ہیں(بغیر میں سے )جو(سب بیٹھ رہنے والے

ا۱۲وس وْنس دل جٰھا مل ُْ االلہاا یْلا با مْا۱۰فایْاسس ھا الا مْوس سِ با
اپنے مالوں سےاللہ کی راہ میںسب جہاد کرنے والےاور 
مْۭ◌اوس ھا سا نْفل ا۱ س االلہل لس ضۗس ا۱۲فس یْنس دا جٰھا مل ُْ ا

سب جہاد کرنے والوں کوفضیلت  دی ہےاللہ نےاپنی جانوں )سے(اور

آخر  کے  جس  اسم  ایسا  بعد  کے  فعل    ۱
۔ ہے  ہوتا  فاعل  کا  فعل  اس  وہ  ہو  پیش   میں 

ترجمہ  کا  تھاجس  ــا  ــ اُ دراصل   ــا ــ میںسُ ہٗا لس ۲ا
کے  آسانی  میں  پڑھنے  یہ  ہوتاہے  لیے 

۔  ہے  جاتا  ہو  ستعمال  ا  ــا  ــ ــ سُ لیے   

ِ  دونوں کا ترجمہ اے ہے۔  ھس یۗل ِ اور  س ۳ایس
ہے  ہوتا  مارنا  ترجمہ  اصل  کا  فعل  اس   ۴
پھر  تو  ہو  فايْآرہا  بعد  کے  اس  جب  لیکن 

۔ ہے  ہوتا  نکلنا  پر  سفر  یا  چلنا  معنی 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۵
کرنے کا مفہوم ہوتا ہے ۔

اکے بعدفعل کے آخر میں وْااہو تو اس  ۶الس
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

لیے  کے  ترجمہ کبھی  ــکا  ــ ــ اُ کےساتھ  اسم   ۷
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  اورکبھی 

چروایا  ایک  کہ  ہے  میں  بخاری  صحیح   ۸
دستہ  ایک  کا  صحابہ  تھا  چرارہا  بکریاں 

یہ  کہا  سلام  نے  چرواہے  گزرا  وہاں  سے 

کیا  سلام  لیے  کے  بچانے  جان  کہ  سمجھے 

بکریاں  اور  دیا  کر  اسےقتل  انہوں  نے  ہے 

خدمت  کی  صلى الله عليه وسلم  نبی  کر  سمجھ  غنیمت  مال 

میں  حاضر ہوئے اس پر یہ آیت نازل ہوئی 

کی  اس  کو  ورثاء  کے  مقتول  نے  صلى الله عليه وسلم  نبی  اور 

کردیں ۔ واپس  بکریاں  کی  اس  اور  دیت 

لیے  کے  تشبیہ  میں  شروع  کے  لفظ  ــا ــ ـ كس ۹ا
کی  یا   ، مانند   ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح 

اورکبھی  پرکبھی  ،ساتھ کبھی  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۱۰ا
ہے۔ جاتا  کیا  میں بھی  بدلے 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۱۱ یہاں یـ
پہلے  سے  اورآخر  ــاـ ـ مل میں  شروع  کے  اسم   ۱۲
زیر میں کام کرنےوالے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا بس ضا غس
یْہا  لس عس
ہٗا نس عس سُ
ابًِا ذس عس
یْمًِ ظا عس
ا وْٓ نل ٰ مس

ا یْلا با سس
وْا نل یۗس بس تس فس
وْاا لُ وْ ـقل تس
یا

ٓ
قٰ ُْ  س

ا مل یْكل سُ لٰــمس ا َۗس اُ
نًِ ؤْما مل
یٰوۃا حس ُْ ا
ا نْدس عا ِناملفس غس مس
ۃٌ یْرس ثا ـبْللكس نۗسقس مس فس
مْ یْكل لس عس
وْا نل یۗس بس تس فس
ا وْنس لل عْمس تس
یْرًا با خس

یا وا تس َْ وْنسیس دل قٰعا ُْ ا
ا یْرل غس

را رس الضۗس
مْ ھا الا مْوس سِ با
مْ ھا سا نْفل  س

ا لس ضۗس فس

غضب الٰہی، غضبناک۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

لعنت ،لعین ، ملعون۔   :

عذاب ،عذاب الیم ۔   :

عظیم لوگ ، عظمت۔   :

ایمان، امن ، مومن۔   :

سبیل نکالنا ،فی سبیل اللہ ۔   :

بیان ، مبینہ طور پر۔   :

قول ، اقوال ،مقولہ،قائل۔   :

القاء )ڈالنا(۔   :

رجوع الی اللہ ،مرسل الیہ ۔   :

سلام ، سلامتی ۔   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :

حیات وممات ،حیاتی ۔   :

عند الطلب ، عند اللہ ۔   :

غنیمت ، مال غنیمت ۔   :

کثیر تعداد ، کثرت۔   :

قبل ازغذا ،قبل الکلام ۔   :

ممنون ہونا، منت وسماجت۔   :

علی العموم ،علی الصبح۔    :

مبینہ طور پر ،دلیل بین ۔   :

عمل ، عامل ، معمول۔   :

خبر ،اخبار،مخبر،خبر نامہ ۔   :

مساوی ،مساوات ۔   :

قعدہ ، مقعد )بیٹھنے کی جگہ(۔   :  

غیر،اغیار،دیار غیر۔   :

مضرصحت ،ضرر رساں ۔   :

مال ، اموال ،مالی تعاون ۔   :  

نفس، نفسانی خواہشات۔   :

فضیلت ، افضل ، فضائل۔   :

یْہا لس اعس االلہل بس ضا غس وس
ا دۗس عس ہٗاوس س نس عس سُ وس

یْمًِا۹۳ ظا ابًِاعس ذس ہٗاعس لس
ا  وْٓ نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ

ا االلہا یْلا با مْافایْاسس بْتل رس ااضس ذس  ا
نْا مس اُ وْاا لُ وْ ـقل ااتس لس وْااوس نل یۗس بس تس فس

ا لٰمس َۗس ااُ مل یْكل سُ یا ا
ٓ
قٰ ُْ  س

وْنس غل بْتس نًِاۚ◌اتس ؤْما امل تس َْ سُ
ِااۡ نْیس االدۗل یٰوۃا حس ُْ اا ضس رس اعس

ۃٌاۭ◌ یْرس ثا اكس مل ِنا غس امس االلہا نْدس عا ـبْللفس نْاقس مْاماۗ نْتل اكل کس ذٰلا كس
مْا یْكل لس اعس االلہل نۗس مس فس
ا االلہس نۗس وْااۭ◌ا ا نل یۗس بس تس فس

یْرًاا۹۴ با اخس وْنس لل عْمس ِاتس مس ابا انس كس
وْنس دل قٰعا ُْ یاا وا تس َْ اایس لس

ا یْنس نا ؤْما مل ُْ اا نس ما
را رس ولایاالضۗس ا ل یْرل غس

ا االلہا یْلا با افایْاسس وْنس دل جٰھا مل ُْ ا وس
مْۭ◌ا ھا سا نْفل مْاوس س ھا الا مْوس سِ با
ا یْنس دا جٰھا مل ُْ اا االلہل لس ضۗس فس

اوراللہ اسُ پر غضب ناک ہوا

اور اسُ پر لعنت کی اور اس نے تیار کر رکھا ہے

اسُ کے لیے بہت بڑا عذاب ۔ ا۹۳

اے وہ) لوگو( جو ایمان لائے ہو! 

جب تم اللہ کی راہ میں سفر پر نکلو

توتم خوب تحقیق کر لیا کرو اورمت کہواسُ کو جو

تمہیں سلام پیش کرے 

کہ(  تو مومن نہیں ہے، تم چاہتے ہو (

دُ نیوی زندگی کا سازو سامان 

تو اللہ کے ہاں بہت سی غنیمتیں ہیں

کافروں سےاپنا ایمان چھپاتے( تھے ( اس سے پہلے تم بھی اسی طرح 

تو  اللہ نے تم پر احسان کیا

تو تم اچھی طرح تحقیق کر لیا کرو، بے شک اللہ

اسُ پر جو تم عمل کرتے ہو خوب خبردار ہے ۹۴

نہیں ہیں برابر ) گھروں میں (بیٹھ رہنے والے

)ان( مومنوں میں سے

 )جو( تکلیف )یعنی عذررکھنے ( والے نہیں ہیں 

اور اللہ کی راہ میں جہاد کرنے والے

اپنے مالوں اور اپنی جانوںکے ساتھ

اللہ نے مجاہدین کو فضیلت دی ہے
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
م۱ْ ھا الا مْوس سِ م۱ْوسبا ھا سا نْفل یْنس س دا قٰعا ُْ لسیاا عس

سب بیٹھ رہنے والوں پراپنی جانوں )کے ساتھ (اوراپنے مالوں کے ساتھ 
ۃًۭ◌۲ جس رس اوسدس لًۗ ۳كل االلہل دس عس نٰیۭ◌وۗس َْ حل ُْ ا

اچھائی کاوعدہ کیا ہے اللہ نےہر ایک سےاورایک درجہ
اا۳وس االلہل لس ضۗس ۴فس یْنس دا جٰھا مل ُْ یْنسا دا قٰعا ُْ لسیاا عس

سب بیٹھ رہنے والوں پرسب جہاد کرنے والوں کوفضیلت دی ہے اللہ نےاور

یْم۹۵ًِۙا ظا جْرًااعس جٰت۲ٍ س رس نْہلدس ۃً ۲وسماۗ رس غْفا مس
ۃًۭ◌۲وۗس بخششاوراپنی )طرف( سےدرجات بہت بڑے اجر کی حْمس ۳وسرس االلہل انس وْرًاكس فل غس

بہت بخشے والاہے اللہ تعالیٰ اور  رحمت اور

یْم۹۶ًِۧ حا نۗسرۗس یْنس ا ذا ا۶ا۱۵الۗس مل ىھل
فٰۗ ـوس اا۷تس ۃل كس ىٕا لّٰ مس ُْ ا

کہ(بیشکبہت رحم کرنیوالا  فرشتے فوت کرتے ہیں انُہیں)وہ لوگ( جو )
اا۸ یْٓ ــما اُ ِ م۱ْظس ھا سا نْفل وْاا۹ س لُ ِ یْمسقس فا

کس حال میں وہ سب کہتے ہیںاپنے نفسوں پر)اس حال میں کہ وہ( ظلم کرنیوالے ہیں
مْۭ◌۱۰ نْتل وْا۹كل لُ ِ ِقس نۗس یْنسكل ـفا ضْعس تس َْ ۭ◌مل رْضا فایاالْاس

 زمین میںسب کمزورو بے بسہم تھےسب کہتے ہیںتم تھے 

اا ـوْٓ لُ ِ مْقس سُ ن۲ْ س كل اتس االلہا رْضل ۃًا۲ س عس اسا وس
وسیعاللہ کی زمینتھیکیا نہیںوہ سب کہتے ہیں

وْا۱۱ رل ِجا ھس ـتل ِۭ◌افس یْھس ا۱۲فا كس ىٕا ُّٰ و لِ م۱ْفس وٰىھل ِْ مس
انُ کا ٹھکاناتو یہی) لوگ ہیں کہ( اسُ میںکہ تم سب ہجرت کر جاتے

ۭ◌ا مل ءۗس ھس ت۲ْوسجس نس ِّ یْرًا۹۷ۙاسس صا اامس لۗس  ا
مگرلوٹنے کی جگہ  وہ بُری ہے اورجہنم )ہے(

یْنس فا ضْعس تس َْ مل ُْ اا ِلا جس ااُراۗ نس اما نا ِّ سَ ۗ ااُءا ۱۳وس انا لْدس وا ُْ اا وس
اوربچوں )میں سے جو(اور عورتوں مَردوں میں سےسب کمزور و ناتواں

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا مْیاھا ھل ۱ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

میں  آخر  کے  اگرفعل  ہےاور  جاتا  کیا  اپنے 

۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  اُ ترجمہ  تو  ہوں 

۲اۃا، اتا،تـااور تْامؤنث کی علامتیں ہیں، 
جن کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

۳ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

اور آخر سے پہلے  ــا ــ اسم کے شروع میں مل  ۴
زیر میں کام کرنیوالے کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۵
کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

 تھا 
مل ىھل

فٰۗ وس ـتس تس میں  اصل  ا مل ىھل
فٰۗ ـوس تس ۶ا

۔ ہے  محذوف   ـ
تس ایک  لیے  کے  تخفیف 

نہیں  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا یہاں   ۷
۔ ہے  لیے  کے  جمع  یہ  بلکہ 

گرامر  تھا    
یْنس ما اُ ِ میں ظس اصل  يْا ما اُ ِ ظس ۸ا

ا  نس سے  آخر  مطابق  کے  قاعدے  کے 

حذف کیا  ہوا  ہے اور یہاں ہجرت نہ کرنے 

۔ گیاہے  کہا  ظالم  والوں کو 

حال  ترجمہ  ضرورتا  ہے  ماضی  فعل  یہ   ۹
۔ ہے  گیا  کیا  میں 

پوچھتے  ہوئے  ڈانٹتے  کو  انُ  فرشتے  ۱۰یعنی 
کر  کیا  میں  پڑے  الکفر  یہاں دار  تم  ہیں کہ 

نے  تم  ؟  کافر  یا  تھے  مسلمان  تم  ہو  رہے 

۔ نہیں کی  کیوں  ہجرت 

واضح  کو  مفہوم  کہ  ترجمہ  کا  ــا ــ ـ فس ۱۱یہاں 
۔  ہے  گیا  کیا  لیے  کے  کرنے 

ضرورتاً  ہے  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ا كس ىٕا ُّٰ و ۱۲ا ل
ہے۔ جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ  کبھی 

کا  ہونے  دو  میں  میں انا یہاں آخر   ۱۳
حصہ  کا  لفظ  اصل  یہ  بلکہ  نہیں ہے  مفہوم 

۔ ہے 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

مْ ھا الا مْوس سِ با
مْ ھا سا نْفل  س
ا یْنس دا قٰعا ُْ ا

ۃً جس رس وسدس
اا لًۗ كل

ا دس عس وۗس
نٰی َْ حل ُْ ا

ا لس ضۗس فس
ا یْنس دا جٰھا مل ُْ ا

لسیا عس
ا یْنس دا قٰعا ُْ ا

یْمًِ ظا عس
ۃً رس غْفا مس
یْمًِ حا رۗس

مل  ىھل
فٰۗ وس تس

ا ۃل كس ىٕا لّٰ مس ُْ ا
ا یْٓ ــما اُ ِ ظس

مْا ھا سا نْفل  س
وْا  لُ ِ قس

ا یْنس فا ضْعس تس َْ مل
رْضا الْاس

ۃًا عس اسا وس
وْاا رل ِجا ھس ـتل فس
مْا وٰىھل ِْ مس
تْا نس ِّ سس
ا ِلا جس اُراۗ
ا نا ِّ سَ ۗ اُءا
انا لْدس وا ُْ ا

مال ، اموال ،مالی تعاون ۔   :

نفس، نفسانی خواہشات۔   :

قعدہ اولیٰ ، مقعد ۔   :

اونچے درجے ، درجہ بدرجہ۔   : 

شان و شوکت ،رنج والم ۔   :

کل نمبر ،کل تعداد ۔   :

وعدہ ،  وعدہ خلافی ۔   :

أحسن ،  اسمائے حسنیٰ۔   :

فضل ،افضل ،فضیلت ۔   :

جہاد ،مجاہد ،مجاہدین ۔   :     

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

قعدہ اولیٰ ،مقعد ۔   :

عظیم ،معظم ،تعظیم ۔   :

دعائے مغفرت ، استغفار۔   :

رحم ،رحمت ،مرحوم ۔   :

فوت ،متوفی۔   :  

ملک الموت،ملائکہ ۔   :

ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم ۔   :

نفس ،نفسانی خواہشات ۔   :

قول ، اقوال،مقولہ،قائل ۔   :

ضعیف ،ضعف۔   :     

ارض و سما ،ارض مقدس ۔   :

وسیع و عریض،وسعت ۔   :

مہاجر ،ہجرت۔   :   

ملجاوماویٰ۔   :

علمائے سوء ، سوء ادب۔   :

قحط الرجال،رجال کار۔   :

نسوانیت،تعلیم نسواں۔   :

اولاد ، مولود، ولادت ۔   :

مْ ھا سا نْفل مْاوس س ھا الا مْوس سِ با
ۃًۭ◌ا جس رس ادس یْنس دا قٰعا ُْ لسیاا عس

نٰیۭ◌ا َْ حل ُْ اا االلہل دس عس ااوۗس لًۗ كل وس
ا یْنس دا جٰھا مل ُْ اا االلہل لس ضۗس فس وس

یْمًِا۹۵ۙا ظا جْرًااعس ا س یْنس دا قٰعا ُْ لسیاا عس
ۃًۭ◌ا حْمس رس ۃًاوۗس رس غْفا مس اوس نْہل جٰتٍاماۗ رس دس

یْمًِا۹۶ۧ حا وْرًاارۗس فل اغس االلہل انس كس وس
ا ۃل كس ىٕا لّٰ مس ُْ اا مل ىھل

فٰۗ وس اتس یْنس ذا االۗس نۗس  ا
مْا ھا سا نْفل ا س یْٓ ــما اُ ِ ظس
مْۭ◌ا نْتل اكل یْمس وْافا لُ ِ قس

وْا لُ ِ قس
ۭ◌ا رْضا افایاالْاس یْنس فا ضْعس تس َْ ِامل نۗس كل

اا وْٓ لُ ِ قس
ۃًا عس اسا اوس االلہا رْضل نْا س كل مْاتس سُ  س

ِۭ◌ا یْھس وْاافا رل ِجا ھس ـتل فس
ا كس ىٕا ُّٰ و لِ فس

ۭ◌ا مل ءۗس ھس مْاجس وٰىھل ِْ مس
یْرًا۹۷ۙ صا تْامس نس ِّ سس وس

ا ِلا جس ااُراۗ نس اما یْنس ـفا ضْعس تس َْ مل ُْ ااا لۗس  ا
انا لْدس وا ُْ ا اوس نا ِّ سَ ۗ اُءا وس

اپنے مالوں اور اپنی جانوں کے ساتھ 

بیٹھ رہنے والوں پر ایک درجہ 

اور ہر ایک سے اللہ نے اچھائی کا وعدہ کیا ہے

اور اللہ نے مجاہدین کو فضیلت دی ہے

بیٹھ رہنے والوںپر اجرعظیم کی ۔ ۹۵

 اپنی طرف سےدرجات اوربخشش اور رحمت کی

 اور اللہ بہت بخشنے والا بڑارحم کرنے والاہے ۔ ۹۶ۧ

بیشک وہ ) لوگ ( جنہیں فرشتےفوت  کرتے ہیں 

)اس حال میں کہ وہ( اپنے نفسوں پرظلم کرنےوالے ہوتے ہیں

  )فرشتے ان سے ( کہتے ہیںتم کس حال میں تھے ؟

وہ کہتے ہیں

 ہم)اپنی( سر زمین میں کمزور و بے بس تھے 

وہ کہتے ہیں

 کیا اللہ کی زمین وسیع نہیںتھی 

کہ تم  اسُ میں ہجرت کر جاتے

تو یہی )لوگ (ہیں

جن کا ٹھکاناجہنم ہے

اور وہ لوٹنے کی  بُری جگہ ہے ۔ ۹۷

مگر مَردوں میں سے  کمزور و نا تواں

اورعورتوں اور بچوں )میں سے(
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا ۱لس وْنس یْعل طا تس َْ ۃً   ۲یس یْلس احا لس ۱وۗس وْنس دل ھْتس یس
وہ سب ہدایت پاتے ہیںاور نہکسی تدبیر کیوہ سب طاقت رکھتےنہیں

یْلًا۹۸ۙ۲ با ۳سس كس ُّٰىٕا و لِ یااللہلفس سس نْعس وس س عْفل یۗس
وہ معاف کردےکہ قریب ہے اللہتو وہی) لوگ ہیں(کسی راستے کی

مْۭ◌ نْھل االلہلوسعس انس اكس وًۗ فل وْرًا۹۹عس فل غس
 بہت معاف کرنے والابے حد درگزر کرنے والا اللہ تعالیٰ ہے اورانُ سے

نْ مس ر۴ْوس ِجا ھس ایۗل االلہا یْلا با دْفایْاسس رْضایسجا فایاالْاس
زمین میںوہ پائے گااللہ کی راہ میںہجرت کرےاور جو

مًِا رٰغس یْرًامل ثا ۃًا۵وۗسكس عس نْسس مس جْوس یۗسخْرل
وہ نکلے اور جوکشادگی )بھی(اوربہت سی رہنے کی جگہ

ہ۶ٖ یْتا ابس نْۢ رًا۷ما ِجا ھس امل لسیااللہا ہٖا۶وس ا وْلا سل رس
 اسُ کے رسول )کی طرف(اوراللہ کی طرفہجرت کرنے والا )ہو(اپنے گھر سے

مۗس ا۶ا۴ثل دْراكْہل ۸یل وْتل مس ُْ دْا ــقس افس ـعس قس وس
واقع ہو گیاتو یقیناًموتپالیتی ہے اسُےپھر

ہٗا۶ جْرل ۭ◌۹ س لسیااللہا اعس االلہل انس كس وْرًا۱۰وس فل یْم۱۰۰ۧ۱۰ًِغس حا رۗس
بانبہت معاف کرنے والااور ہے اللہاللہ پراسُ کا اجر بہت مہر

اا ذس م۱۱ْوس ا بْتل رس اضس رْضا افایاالْاس یْسس ـلس مْافس یْكل لس ِح۲ٌعس نس جل
کوئی گناہتم پرتو نہیں زمین میںتم سفرکرو اور جب
ن۱۲ْ وْا س رل ـقْصل ااا۱۳ا۵تس اا◌ۖۤ لٰوۃا االصۗس نس ن۱۲ْما مْ ا فْتل ن۱۲ْخا  س

کہ تم ڈرواگرنماز میں سے )کچھ (تم سب کمی کروکہ مل كل نس فْتا یْنسیۗس ذا وْاۭ◌الۗس رل فس رایْنسكس كٰفا ُْ اا نۗس وْا ا انل كس
سب ہیں بے شک سب کافرسب نے کفر کیا)وہ لوگ( جنوہ فتنے میں ڈالیں گے تمہیں

مْااا۱۴ كل یْن۱۰۱ًِسُ با امۗل وًۗ دل اعس ذس ا ا ءْتسوس مْكل یْھا فا
انُ میںآپ )موجود( ہوںاور جب واضح دشمنتمہارے لیے

تو  ہو  ا وْنس میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ۱ا
۔ ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۲
کیا  کسی  یا  ایک  ترجمہ  لیے  اس  ہے  مفہوم 

۔  ہے  گیا 

ضرورتاً  ہے  وہ  ترجمہ  اصل  کا 
كس ىٕا ُّٰ و ۳ا ل

ہے۔ جاتا  دیا  کر  یہ بھی  ترجمہ  کبھی 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۴یہاں یـ
کا   اس   ، ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا ۵ا

۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

۶  ہٗ یا ہٖاکا اسم کے آخر میں ترجمہ اسکا، اسکی، 
میں  آخر  کے  اورفعل  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  اسکے 

پہلے  ہٖسے  یا  ہےاگرہٗ   جاتا  کیا  اسے  ترجمہ 

۔ ہیں  جاتے  ہو  ا   ہا اور  ا   ہل یہ  تو  ہو  ساکن  حرف 

پہلے  سے  آخر  اور 
مل میں  شروع  کے  اسم   ۷

ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  والے  میںکرنے  زیر 

۸فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

کے  میں نیت  اس  ہے  ذمے  کے  اللہ  یعنی   ۹
مطابق اجر وثواب ملنے کی یقین دہانی ہے چاہے 

مو ت کی وجہ سےعمل نہ بھی کر سکے ۔

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۰
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔ گیا  کیا  بہت 

ہے  ہوتا  مارا  نے  تم  ترجمہ  مْکا  بْتل رس ضس ۱۱ا
لیکن اگر اس کے بعد فایْآر ہا ہوتو تم سفر کرو  

۔ ہے  ہوتا  مراد 

کا ترجمہ  نْا نْکا ترجمہ اگرہوتا ہے اور  س ۱۲ا ا
کہ ہوتاہے۔ 

قصر  میں  حالت  کی  میںسفر  آیت  اس   ۱۳
۔ ہے  جارہی  دی  اجازت  کی  نماز 

میں  پڑھنے  تھا  ــا ــ ــ اُ دراصل  ــا ــ ــ سُ مْمیں  كل سُ ۱۴ا
۔ ہے  ہوا  استعمال  ــا ــ ـ سُ لیے  کے  آسانی 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا وْنس یْعل طا تس َْ یس
ۃًا یْلس حا

ا وْنس دل ھْتس یس
یْلًا با وسسس عْفل یۗس

وس
رْا ِجا ھس یۗل
ا یْلا با سس

دْ یسجا
ا رْضا الْاس
یْرًا ثا كس
ۃً عس سس
جْا یۗسخْرل
ا نْۢ ما
ہٖا یْتا بس
لسی  ا

ہٖا وْلا سل رس
ا دْراكْہل یل

وْتل  مس ُْ ـعسا قس وس
ہٗا جْرل  س
وْرًاا فل غس
یْمًِ حا رۗس

وْا رل ـقْصل تس
لٰوۃا الصۗس
مْ  فْتل خا

ا مل كل نس فْتا یۗس
وْا رل فس كس
اا وًۗ دل عس
یْنًِ با مۗل

استطاعت۔   :       

حیلہ بہانہ ، حیلہ ساز ۔   :

ہدایت ، ہادی۔   :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

عفو ودرگزر ،معافی ۔   : 

شام وسحر،لیل ونہار۔   :

مہاجر، مہاجرین ،ہجرت۔   :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

وجد ،وجود ،موجود۔   :

ارض و سما ، کرہ ارض۔   :

کثیر مال ، کثرت، اکثر۔   :

وسعت ، وسیع ،توسیع ۔   :

خروج ، اخراج ، خارج۔   :

منجملہ ،من وعن،من جانب ۔   :

بیت اللہ ،بیت المقدس۔    :

رجوع الی اللہ ،مرسل الیہ ۔   :

رسول اللہ ،رسالت ۔   :

ادراک کر لینا)پا لینا(۔   :

موت ،اموات ،میت ۔   :

واقع،متوقع۔   :

اجر ،اجرت ،ماجور ۔   :

غفور الرحیم ،مغفرت ۔   :

رحم،رحمن ،رحمت ۔   :

قصر نماز ،قاصر ،قصور۔   :

صلوٰۃ تسبیح ،مصلیٰ۔   :

خوف ،خائف۔   :

فتنہ وفساد ،فتنہ انگیزی ۔   :

کفر ، کافر ، کفار ۔   :

عداوت ،اعدائے دین۔   :

بیان ، دلیل بین ، مبینہ ۔   :

ۃًا یْلس احا وْنس یْعل طا تس َْ اایس لس
یْلًاا۹۸ۙ با اسس وْنس دل ھْتس اایس لس وۗس

ا یااللہل سس اعس كس ىٕا ُّٰ و لِ فس
مْۭ◌ا نْھل اعس وس عْفل نْایۗس  س

وْرًا۹۹ فل ااغس وًۗ فل اعس االلہل انس كس وس
ا االلہا یْلا با رْافایْاسس ِجا ھس نْایۗل مس وس
یْرًاا ثا مًِاكس رٰغس امل رْضا دْافایاالْاس یسجا

ۃًاۭ◌ا عس سس وۗس
ہٖا یْتا ابس نْۢ جْاما نْایۗسخْرل مس وس

ہٖا وْلا سل رس اوس لسیااللہا رًاا ا ِجا ھس مل
دْ ــقس افس وْتل مس ُْ اا دْراكْہل ایل مۗس ثل
ۭ◌ا لسیااللہا ہٗاعس جْرل ا س ـعس قس وس

یْمًِا۱۰۰ۧا حا وْرًاارۗس فل اغس االلہل انس كس وس
رْضا مْافایاالْاس بْتل رس اضس ذس وس ا

ِحٌا نس مْ جل یْكل لس اعس یْسس ـلس فس
ا ۤۖ◌ لٰوۃا االصۗس نس وْااما رل ـقْصل نْاتس  س

ا مل كل نس فْتا نْایۗس مْا س فْتل نْاخا  ا
ا رایْنس كٰفا ُْ اا نۗس وْاۭ◌ا ا رل فس اكس یْنس ذا الۗس

یْنًِا۱۰۱ا با اامۗل وًۗ دل مْاعس كل سُ وْاا انل كس
مْا یْھا افا ءْتس ااكل ذس ا ا وس

نہ کسی تدبیر کی طاقت رکھتے )جو( 

اور نہ وہ  کسی راستے کی رہنمائی پاتے ہیں۔ ۹۸

تو یہی) وہ لوگ( ہیںاللہ  قریب ہے

کہ انُ کو معاف کردے

اوراللہ بےحددرگزر کرنیوالابہت معاف کرنیوالاہے ۹۹

اور جو  اللہ کی راہ میں ہجرت کرے 

وہ زمین میں رہنے کی بہت سی جگہ پائے گا

اور )رزق میں (کشادگی )بھی پائے گا ( 

اور جو  اپنے گھر سےنکلے گا

 اللہ اور اسُکے رسول کی طرف ہجرت کرتے ہوئے

پھر اسُے موت نےآلیا  تو یقیناً

اسُ کا اجر اللہ کے ذمے واقع )ثابت( ہوگیا

اور اللہ بہت معاف کرنےوالا بڑا مہربان ہے ۔ ۱۰۰ۧ

اور جب تم زمین میں سفرکرو 

تو تم پرکوئی گناہ نہیں ہے 

 کہ تم نماز میں سے کچھ کمی کرو 

اگرتم ڈروکہ تمہیں ستائیں گے

وہ) لوگ( جنہوں نے کفر کیا ، بے شک کافر لوگ 

تمہارے واضح دشمن ہیں ۔ ۱۰۱

اور جب آپ انُ میں )موجود( ہوں 



الْمُحْصَنٰتُ  5  60وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
۱ مْتس قس سِ ملفس ھل ۲لس لٰوۃس م۳ْا۱الصۗس قل لْتس ۃٌاا۴ا۲فس فس ىٕا ِّ طس

یپھر آپ کھڑی کریں ایک جماعتتو چاہیے کہ کھڑی ہونمازانُ کی

مْ نْھل كسماۗ عس ا۳وسمۗس وْٓ ذل خل ِْ یس مْۣ◌۵ُْ ھل تس حس سْلا  س
اپنے ہتھیاروں )کو(چاہیے کہ وہ سب پکڑے رکھیںاور آپ کے ساتھانِ میں سے

ا۱ اِذس وْافس دل جس وْاا۳ا۱سس وْنل كل لْیس مْ۠◌۷ا۶فس كل ّ ىٕا رس نْاوۗس ما
تمہارے  پیچھےتو چاہیے کہ وہ سب ہو جائیںوہ سب سجدہ کر لیںپھر جب

۲۳ تا ِْ تس ُْ ۃٌا۴ا۲وس فس ىٕا ِّ خْرٰی۲طس وْاا۸ ل
لۗل صس مْایل سُ

نہ انُ سب نے پڑھی ہو نمازدوسرا ایک گروہاور چاہیے کہ آئے
وْاا۳

لۗل صس لْیل كسفس عس وْاا۳وسمس ذل خل ِْ یس ُْ
چاہیے کہ وہ سب پکڑے رکھیںاور آپ کے ساتھپس چاہئے کہ وہ سب نماز ادا کریں

مْاا۵ ھل ذْرس مْۚ◌اا۵وسحا ھل تس حس سْلا ااا۹ س دۗس یْنسوس ذا الۗس
کا سامان ( )وہ لوگ( جنچاہتے ہیںاپنے ہتھیاروں )کو (اوراپنے بچاؤ )

وْاا رل فس و۱۰ْكس اسُ وْنس لل ـغْفل م۷ْتس كل تا حس سْلا نْا س م۷ْعس كل تا عس مْتا وس س
اور اپنے سامانوں )سے(اپنے ہتھیاروں سےتم سب غافل ہو جاؤکاش سب نے کفر کیا

ا۱ وْنس یْلل ما ـیس مْفس یْكل لس ۃًۭ◌۱۱ا۲ عس دس احا ۃًاوۗس یْلس اا۱۲مۗس ِحس نس ااجل لس وس
اور کوئی گناہ نہیں ایک دم ٹوٹ پڑناتم پرتو وہ سب ٹوٹ پڑیں

مْا یْكل لس اعس انس نْاكس مْاا۱۳ ا كل ذًیبا رٍا س طس نْامۗس ماۗ
بارش )کی وجہ( سےکوئی تکلیفتم کو اگر ہوتم پر

مْ نْتل وْاكل یا س رْضٰٓ نْامۗس اا س وْٓ عل ضس مْۚ◌ا۷تس كل تس حس سْلا  س
اپنے اسلحے کوتم سب اتُار رکھوکہبیمار یا ہو تم

وْاا ذل خل مْۭ◌۷وس ذْرسكل ا۱۴حا االلہس نۗس دۗس ا عس  س
تیار کر رکھا ہےبیشک اللہ نےاپنے بچاؤ )کے سامان کو(اور تم سب پکڑے  رکھو

رایْنس لْكٰفا یْن۱۰۲ًِااُ ھا ابًِامۗل ذس ااا۱عس ذس اِ ملفس یْتل ضس اا۲قس لٰوۃس الصۗس
نمازتم ادا کر چکوپھر جبرسُوا کن عذاب کافروں کے لیے

کبھی  پس  ترجمہ  کا  ا ـا میں فس شروع  کے  لفظ   ۱
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  کبھی  اور  پھر   توکبھی 

کی  مؤنث  واحد  سب  یہ  یا ــــا ــ ٰـ ــ ــ ـ اور  ــا ۃ،تــ ۲ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا   علامتیں ہیں،ان 

ترجمہ  کا  ــ‘‘   ــ ــ ُْ بعد’’ ــکے  ــ فس یا 
وس علامت   ۳

۔ ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۴
ہے۔  ہوتا  مفہوم 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا ھا مْیا ھل ۵ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۶یہاں ما
ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  مْا كل ۷ا
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنا،  یا  تمہارے  تمہارا، 

زمانہ  ترجمہ  کا  بعدفعل  مْکے  سُ
۸علامت 

۔ ہے  جاتا  کیا  میں  ماضی 

ترجمہ  کا  اس  ضرورتاً  ہے  ماضی  فعل   
دۗس وس  ۹

۔ ہے  گیا  کیا  میں  حال  زمانہ 

کا ترجمہ اگر اورکبھی کاش ہوتا ہے۔ وْا سُ ۱۰ا
خوف  یعنی  الخوف  صلوٰۃ  میں  آیت  اس   ۱۱
مسلمان  جب  ہے  گیا  دیا  حکم  کا  نماز  کی 

لمحے  ایک  ہوں اور  سامنے  کافرآمنے  اور 

کئی  کی  اس  ہو  خطرناک  بھی  غفلت  کی 

ہیں ۔ ہوئی  میںبیان  احادیث  صورتیں 

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  اکے  لس ۱۲ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

کی،   ، کا  پرکبھی  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۱۳ا
ہے۔ جاتا  کیا  کو   کے، 

کی  تاکید  میں  شروع  کے  اسم 
نۗس ۱۴ ا

۔ ہے  جاتا  کیا  بیشک  ترجمہ  ہے،  علامت 



الْمُحْصَنٰتُ  5  61وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
مْتس قس سِ لٰوۃسفس الصۗس
ۃٌ فس ىٕا ِّ طس
مْا نْھل ماۗ
ا كس عس مۗس

اا وْٓ ذل خل ِْ یس ُْ وس
مْ ھل تس حس سْلا  س

وْاا دل جس سس
مْ كل ّ ىٕا رس وۗس
خْرٰیا  ل

ا دۗس وس
وْا رل فس كس

ا وْنس لل غْفل تس
مْا كل تا حس سْلا  س
مْا كل تا عس مْتا  س
ا وْنس یْلل ما یس فس
مْا یْكل لس عس
ۃًا یْلس مۗس

ۃً دس احا وۗس
ا لس

ذًی  س
ی رْضٰٓ مۗس
ا وْٓ عل ضس تس
وْاا ذل خل
ا دۗس عس  س

ا رایْنس لْكٰفا اُ
ابًِا ذس عس
یْنًِ ھا مۗل

ا مل یْتل ضس لٰوۃسقس الصۗس

اقامت صلوٰۃ ، اقامت دین۔   :

صوم وصلوٰۃ ،مصلیٰ ۔   :

ثقافتی طائفہ ،طائفہ منصورہ ۔   :

منجانب ، من وعن۔   :

مع اہل وعیال ،معیت۔   :

اخذ ، ماخوذ ، مواخذہ۔   :  

اسلحہ ،مسلح افواج ۔   :  

سجدہ تلاوت ،مسجود ملائکہ ۔   :

ماورائے عدالت۔   :

اخُروی زندگی،آخری۔   :

محبت ومؤدت۔   :

کفر ، کافر ، کفار۔   :

غافل ، غفلت ۔   :

اسلحہ،مسلح افواج۔   :  

: متاع کارواں،مال ومتاع۔    

میلان ،مائل ہونا ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

مائل بہ کرم ،میلان طبع ۔   :

واحد ،احد ،توحید ،موحد ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

اذیت ناک ، موذی مرض۔    :

مرض ، مریض ، امراض ۔   :

وضع حمل،وضع قطع۔   :

اخذ،ماخوذ ،مواخذہ۔   :

اعدادوترتیب،مستعد ہونا۔   :

لہٰذا / کفر ،کافر ،کفار ۔   :

عذاب ،عذاب آخرت ۔   :

توہین کرنا،اہانت آمیز رویّہ۔   :

: نماز کی قضا، قضائے حاجت۔

صوم وصلوٰۃ، مصلیٰ۔   :

ا لٰوۃس االصۗس مل ھل الس مْتس قس سِ فس
مْا نْھل ۃٌاماۗ فس ىٕا ِّ مْاطس قل لْتس فس

مْۣ◌ا ھل تس حس سْلا اا س وْٓ ذل خل ِْ یس ُْ اوس كس عس مۗس
وْاا دل جس ااسس ذس اِ فس

مْ۠◌ا كل ّ ىٕا رس نْاوۗس وْااما وْنل كل لْیس فس
خْرٰی ۃٌا ل فس ىٕا ِّ اطس تا ِْ تس ُْ وس
وْا

لۗل صس لْیل وْاافس
لۗل صس مْایل سُ

وْاا ذل خل ِْ یس ُْ اوس كس عس مس
مْاۚ◌ا ھل تس حس سْلا مْاوس س ھل ذْرس حا

وْا رل فس اكس یْنس ذا االۗس دۗس وس
مْ كل تا حس سْلا نْا س اعس وْنس لل غْفل وْاتس سُ

مْا یْكل لس اعس وْنس یْلل ما یس مْافس كل تا عس مْتا ا س وس
مْ یْكل لس اعس ِحس نس ااجل لس ۃًۭ◌وس دس احا ۃًاوۗس یْلس مۗس

رٍا طس نْامۗس ذًیاماۗ مْا س كل ابا انس نْاكس ا ا
یا رْضٰٓ مْامۗس نْتل وْاكل  س

مْاۚ◌ا كل تس حس سْلا اا س وْٓ عل ضس نْاتس  س
مْۭ◌ا ذْرسكل وْااحا ذل خل وس

ا دۗس عس ا س االلہس نۗس  ا
یْنًِا۱۰۲ ھا ابًِامۗل ذس اعس رایْنس لْكٰفا لٰوۃساُ االصۗس مل یْتل ضس ااقس ذس اِ فس

پھرآپ کھڑی کریں انُ کے لیے نماز 

تو چاہیے کہ  انُ میں سے ایک جماعت کھڑی ہو

آپکے ساتھ اور چاہیے کہ وہ اپنے ہتھیار پکڑے رکھیں

پھر جب وہ سجدہ کر لیں

تو چاہیے کہ وہ تمہارے پیچھے  ہو جائیں

اور چاہیے کہ )ان کی جگہ (دوسرا گروہ آئے  )جنہوںنے( 

نماز نہ پڑھی ہو پس چاہیے کہ وہ نماز ادا کریں 

آپ کے ساتھ اور چاہیے کہ وہ پکڑے رکھیں

کا سامان (اور اپنے ہتھیار اپنے بچاؤ )

کہ(  وہ) لوگ( جنہوں نے کفر کیا چاہتے ہیں)

کاش تم غافل ہو جاؤ اپنے ہتھیاروں سے

اور اپنے سامانوں ) سے( تو وہ  تم پر ٹوٹ پڑیں

یکدم ٹوٹ پڑنا، اورتم پر کوئی گناہ نہیں

 اگرتمہیںبارش )کی وجہ( سے کوئی تکلیف ہو 

 یا تم بیمار ہو

کہ تم  اپنے اسلحے کو اتُار رکھو

اور اپنے بچاؤ )کے سامان( کو پکڑے رکھو

بے شک اللہ تعالیٰ نے تیار کر رکھا ہے

کا فروں کے لیے رسُوا کن عذاب ۔ ۱۰۲ا

پھر جب تم نماز  ادا کر چکو 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وااا۱ رل ِذْكل ااا۲فس یٰمًِاللہس وْدًاوۗسقا ــعل قل

کا( تو تم سب ذکر کرتے رہو مْۚ◌وۗس بیٹھے ہوئےاورکھڑے ہوئےاللہ) كل وْبا نل لیٰاجل ا۱عس اِذس مْفس ـنْتل نس ِْ وااا۱اطْمس یْمل قا سِ فس
تو سب قائم کروتم اطمینان پالوپس جباپنے پہلوؤں پراور

ۚ◌اا۳ لٰوۃس نۗسالصۗس اا۳ ا لٰوۃس انست۳ْالصۗس یْنسكس نا ؤْما مل ُْ لسیاا عس
 پرہےنماز بے شکنماز

تٰبًِ وْت۱۰۳ًِكا وْقل وْاا۴وسمۗس نل ھا ااتس ۭ◌لس وْما قس ُْ اا نا ِّ غس فایاابْتا
)دشمن( قوم کا پیچھا کرنے میںتم سب کمزور ی مت دکھاؤاور  مقررہ اوقات)میں( فرض

نْ وْا ا وْنل كل وْنستس مل سُ ِْ م۱ْتس ھل نۗس اِ وْنسفس مل سُ ِْ یس
وہ سب تکلیف اٹُھاتے ہیںتو بیشک وہتم سب تکلیف اٹُھاتےتم سب ہواگر

ِاا۵ ـمس ۚ◌كس وْنس مل سُ ِْ وْنسوستس رْجل اتس االلہا نس ما
اللہ سےتم سب امُید رکھتے ہواور تم سب تکلیف اٹُھاتے ہوجیسا کہ

ِا ۭ◌۶مس وْنس رْجل اایس اا۷وسلس االلہل انس ــیْم۸ًِكس لا عس
خوب جاننے والاہےاللہ تعالیٰ اور نہیں وہ سب امُید رکھتے جو 

ــیْم۱۰۴ۧ۸ًِ كا ااا۹حس ِٓ نۗس ِٓ ا نس ُْ نْزس یْكس س سُ تٰبس ا كا ُْ ا
کتاب آپ کی طرف ہم نے نازل کیبیشک ہمبہت حکمت والا ـقاۗ حس ُْ مسباِ حْكل تس ااُنۗسِسااُ یْنس ِٓبس مس رٰىكسبا  س

دکھایا )سجھایا(  آپ کو)اسکے( ذریعے جولوگوں کے درمیان تاکہ آپ فیصلہ کریںحق کے ساتھ
ۭ◌ا۷ ن۴ْوساللہل كل ا تس الس یْنس نا ىٕا ِّ لْخس یْم۱۰ًِا۱۰۵ۙاُۗ صا خس

کے لیےنہ آپ بنیںاور اللہ نے جھگڑا کرنے والےخیانت کرنےوا
اا۱۱ را غْـفا اسْتس ۭ◌ا۲وۗس االلہساللہس نۗس انس ا وْرًااا۸كس فل غس

خوب بخشنے والاہےبے شک اللہاللہ )سے(اور آپ بخشش طلب کریں

یْم۸ًِ ۱۰۶ۚ حا ل۴ْوسرۗس ِدا اتلجس یْنسلس ذا االۗس نا عس
بانی کرنے والا )ان لوگوں کی طرف (سے جومت آپ جھگڑا کریںاور بہت مہر

ــااااکا ترجمہ پس کبھی  ـ ۱ لفظ کے شروع میں فس
توکبھی پھر  اور  کبھی سو بھی کیا جاتا ہے۔

۲ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

علامتیں  کی  مؤنث  تْا میں ۃاور  ۳آخر 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  ہیں،جن 

سکون  وْایا  میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ۴ا
۔ ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام  میں  اس  تو  ہو 

کےلیے  تشبیہ  میں  شروع  کے  لفظ  ــا ــ ـ كس ۵ا
یا  جیسے   ، مانند   ، ترجمہ مثل   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح  کی 

تو  ہو  ا وْنس میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ۶ا
۔ ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

۷فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۸
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب،بہت 

ہے،  مجموعہ  کا  ِا +نس
نۗس ِدراصل  ا نۗس ۹ ا

۔ ہے  محذوف  نا ایک  لیے  کے  تخفیف 

کی  انصاری  ایک  شخص نے  نامی  طعمہ   ۱۰
ڈر  کا  ہونے  نقاب  بے  اسُے  جب  لی  چرا  زرہ 

 ، دیا  پھینک  گھر  کے  یہودی  ایک  اسُے  تو  ہوا 

نے  طعمہ  کہ  بتایا  کو  صلى الله عليه وسلم  نبی  آکر  نے  یہودی 

اس  اور  طعمہ  تو  ہے  پھینکی  زرہ  گھر  میرے 

شور  لوگوں کےساتھ  کے  برادری  بھائی  کا 

آکرکہنے  پاس  کے  صلى الله عليه وسلم  نبی  ہوئے  مچاتے 

کی  چوری  نے  اسی  ہے  جھوٹا  یہودی  یہ  لگے 

خلاف  کے  یہودی  آپ  کہ  تھا  قریب  ہے 

آیت  یہ  پر  موقع  اسُی  فرمادیتے  صادر  فیصلہ 

۔ ہوئی  نازل 

طلب  ــمیں  ــ سْتس میں  ا شروع  کے  فعل   ۱۱
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  چاہنے  یا  کرنے 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

واا رل ِذْكل فس
یٰمًِ وۗسقا

وْدًا ـعل قل
مْا ـنْتل نس ِْ اطْمس

واا یْمل قا سِ فس
لسیا عس

ا یْنس نا ؤْما مل ُْ ا
تٰبًِ كا

وْتًِ وْقل مۗس
ا لس
فایا

وْما قس ُْ ا
ا وْنس مل سُ ِْ تس

ِا ـمس كس
ا وْنس رْجل تس

نس ما
ِ مس

ــیْمًِا لا عس
ــیْمًِ كا حس
ا ِٓ نس ُْ نْزس  س
ا ـقاۗ حس ُْ باِ
ا مس حْكل تس اُ

ا یْنس بس
ا اُنۗسِسا
ا رٰىكس یْنس س نا ىٕا ِّ لْخس اُۗ

یْمًِ صا خس
را غْفا اسْتس
لْا ِدا تلجس

ذکر اذکار،ذکر الٰہی ۔   :

قیام وطعام ،قیام الیل ۔   :

شجر وحجر ،عقل وشعور ۔   :

قعدہ ،مقعد۔   :

اطمینان ، مطمئن ۔   :  

اقامت ، قائم کرنا۔   :

علی الصبح ،علی الاعلان ،علیحدہ۔   :

امن ،ایمان ،مومن ۔   :  

کتاب ،مکتوب ،کاتب۔   :

وقت ،اوقات ،مواقیت ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

فی الحال ،فی الوقت ۔   :

قوم ، اقوام ، قومی اخبار۔   :

رنج والم ، المناک حادثہ ۔   :

ماحول ماتحت۔ کماحقہ /   :

رجا ء ،بیم ورجا) امُید رکھنا( ۔   :

من حیث القوم ،منجملہ۔   :

ماتحت ،ماجرا ،ما فوق الفطرت۔   :

علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔   :

حکیم ،حکمت ، حکما۔   :

نازل ،نزول ،منزّل من اللہ ۔   :

حق وباطل ،حقانیت۔   :

حکم ،حاکم ،احکا م۔   :

بین بین ،بین الاقوامی ۔   :

عوام الناس،بعض الناس۔   :

رؤیت،مرئی وغیر مرئی اشیا۔   :

خیانت ،خائن۔   :  

مخاصمت ،مخاصمانہ انداز۔   :

استغفار، مغفرت۔   :

جنگ و جدل،جدال ۔   :

وْدًا ـعل اقل یٰمًِاوۗس اقا واااللہس رل ِذْكل فس
مْاۚ◌ا كل وْبا نل لیٰاجل عس وۗس
مْ ـنْتل نس ِْ اااطْمس ذس اِ لٰوۃسفس االصۗس نۗس ااۚ◌ا ا لٰوۃس وااالصۗس یْمل قا سِ فس

تٰبًِا اكا یْنس نا ؤْما مل ُْ لسیاا انستْاعس كس
وْتًِا۱۰۳ وْقل مۗس

◌ۭ وْما قس ُْ اا نا ِّ غس وْاافایاابْتا نل ھا ااتس لس وس
مْا ھل نۗس اِ افس وْنس مل سُ ِْ وْااتس وْنل كل نْاتس  ا

اۚ◌ا وْنس مل سُ ِْ ِاتس ـمس اكس وْنس مل سُ ِْ یس
ا االلہا نس اما وْنس رْجل تس وس

ۭ◌ا وْنس رْجل اایس ِالس مس
ــیْمًِا۱۰۴ۧا كا ــیْمًِاحس لا اعس االلہل انس كس وس

تٰبس كا ُْ اا یْكس سُ ا ا ِٓ نس ُْ نْزس ا س ِٓ نۗس  ا
ا مس حْكل تس اُ ا ـقاۗ حس ُْ باِ
ا ِٓ مس ابا ااُنۗسِسا یْنس بس

نْا كل ااتس لس ۭ◌اوس االلہل رٰىكس  س
یْمًِا۱۰۵ۙا صا اخس یْنس نا ىٕا ِّ لْخس اُۗ

ۭ◌ا االلہس را غْفا اسْتس وۗس
یْمًِا۱۰۶ۚ حا وْرًاارۗس فل اغس انس اكس االلہس نۗس  ا

یْنس ذا االۗس نا لْاعس ِدا ااتلجس لس وس

تو ذکر کرتے رہو اللہ کا کھڑے اور بیٹھے ہوئے

اور اپنے پہلوؤں کے بل )لیٹے ہوئے(

پھر جب )خوف کی حالت ختم ہو جائے اور (تم  مطمئن ہو جاؤ

 تو  )تمام آداب کےساتھ( نماز قائم کرو بے شک نماز

مومنوں پر فرض ہے 

مقررہ اوقات )میں( ۔ ۱۰۳

اور )دشمن( قوم کا پیچھا کرنے میں کمزوری نہ دکھاؤ

اگرتم تکلیف اٹُھاتےہو  تو بے شک وہ )بھی( 

تکلیف اٹُھاتے ہیں جیسا کہ تم تکلیف اٹُھاتے ہو

اور تم اللہ سے)ایسی ایسی ( امُیدیں رکھتے ہو

 جو وہ امُیدنہیں رکھتے

اور اللہ خوب جاننے والا بہت حکمت والاہے ۔ ۱۰۴ۧا

بیشک ہم نے آپ کی طرف)یہ ( کتاب نازل کی ہے 

حق کے ساتھ تاکہ آپ فیصلہ کریں 

لوگوں کے درمیان اس کے ذریعے جو

 اللہ نے آپ کو سجھایا ہے،اورآپ مت بنیں 

 خیانت کرنیوالوں کے لیے جھگڑا کرنے والے۔ ۱۰۵

اور آپ  اللہ سے بخشش طلب کریں

بے شک اللہ بہت بخشنے والابڑا مہربان ہے ۔ ۱۰۶

نہ کریں جو اور آپ انُ ) لوگوں ( کی طرف سےجھگڑا 
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا وْنس ِنل مْۭ◌۱یسخْتس ھل سس نْفل اا۲ س نۗس اللہس ا
اللہ تعالیٰبیشکاپنے نفسوں کیوہ سب خیانت کرتے ہیں

ا بۗللس ۳یلحا انس نْاكس انًِاا۴مس وۗس ــیْم۱۰۷ۚۙ۴ًِخس ثا  س
سخت گناہ گاربہت خیانت کرنے والا جو  ہووہ پسند کرتا نہیں

اا۵  وْنس خْفل تس َْ ااُنۗسِسایۗس نس اا۶ا۵وسما وْنس خْفل تس َْ اایس لس
نہیں وہ سب چھپتےاور لوگوں سےوہ سب چھپتے ہیں

االلہا نس اا۷ما وس اھل مْاا۱وس ھل عس ذْمس  ا
جبانُکے ساتھ) ہوتا ہے(حالانکہ وہ اللہ سے 

ا وْنس تل یاۗ بس ایل ِالس رْضٰیمس ۭ◌۸یس وْلا قس ُْ اا نس ما
بات سےوہ  پسند کرتاجو نہیںوہ سب راتوں کو مشورے کرتے ہیں

اوس االلہل انس ۹ِكس مس وْنسبا لل عْمس یْط۱۰۸ًِیس حا مل
گھیرنے والاوہ سب عمل کرتے ہیں)اس( کو جو ہے اللہ تعالیٰاور

مْا۱۰ نْتل سِ اّناھٰٓ لس ؤل مْھٰٓ تل ُْ مْجٰدس نْھل عس
ان) کی طرف( سے)جو( تم جھگڑا کرتے ہووہی ) لوگ ہو(ہاں) تو ( تم

◌ِۣ نْیس االدۗل یٰوۃا حس ُْ ن۳ْفایاا مس اا۱۱فس لل ِدا اللہسیۗلجس
اللہ ) سے(جھگڑا کرے گاپس کوندنیوی زندگی میں

مْ نْھل ۃاعس یٰمس قا ُْ اا وْمس ن۳ْیس مْامۗس ۱۱ س وْنل ــكل مْایۗس یْھا لس عس
انُ پرہو گایا کون قیامت کے دن ان )کی طرف( سے

یْلًا۱۰۹۱۲ا ن۳ْوسكا مس ل۱۱ْوس عْمس نًا۱۳یۗس وّْ وْاسل مْ س ظْلا یس
وہ ظلم کرےیا کوئی بُرائی ) کا(عمل کر ےاور جووکالت کرنیوالا 

ہٗا سَ فْ مۗسنس اا۱۴ثل االلہس را غْــفا تس َْ ایس االلہس دا وْرًاا۴یسجا فل غس
بہت بخشنے والا وہ پائے گا اللہ کووہ بخشش مانگے اللہ سےپھراپنے نفس) پر(

یْم۱۱۰۴ًِ حا ن۳ْرۗس مس ب۱۱ْوس اَ كْ ثْم۱۳ًِیۗس ۱۵ِ ا مس نۗس اِ فس
تو بلاشبہ صرفکوئی گناہ کماتا  ہےاور جوبے حد رحم کرنے والا

مْ اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ انکا،  ۱اھل
انکی، انکے یا اپنا، اپنی، اپنے کیا جاتا ہے ۔ 

 تاکید کی علامت ہے ۔
نۗس ۲ا ا

کا ترجمہ جو، جس  اورکبھی کون ،کس  ا نْا ۳امس
۔ ہے  جاتا  کیا 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۴اس 
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

گیاہے۔ کیا  حد  ،بے  ،سخت  بہت 

چاہتے  چھپنا  وہ  ترجمہ  کا  ا وْنس خْفل تس َْ یۗس ۵ا
۔ ہے  سکتا  ہو  ہیں بھی 

تو  ہو  ا وْنس میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ۶ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

قسم  اورکبھی  حالانکہ   اورکبھی  ترجمہ  کا  ا وس ۷ا
۔ ہے  جاتا  کیا  ہے 

بے  اور  کرنا  ایکا  پر  گواہی  جھوٹی  جیسے   ۸
پہلے  ذکر  کا  جس  لگانا  الزام  کا  چوری  پر  قصور 

۔ ہے  چکا  گزر 

ــاکا ترجمہ کو ضرورتاًکیا گیاہے۔ ـ ۹یہاںبا
متنبہ    ِ ھٰٓ میں  شروع  کے  مْا نْتل یہاں  س  ۱۰

۔  ہے  آیا  لیے  کے  کرنے 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۱یہاں یـ
کے  اس  اور  میںطعمہ  آیت  اس   ۱۲
بھائیوں کی طرف سے جھگڑا کرنے والوں کی 

۔ ہے  گیا  کیا  مخاطب 

اسم  میں  حرکت  میں ڈبل  آخر  کے  اسم   ۱۳
کے عام ہونے کا مفہوم ہےاس لیے ترجمہ 

۔  ہے  گیا  کیا  کوئی 

طلب  ــمیں  ــ سْتس میں  ا شروع  کے  فعل   ۱۴
ــاآنے  کرنے کا مفہوم ہوتا ہے شروع میںیـ

۔ ہے  گیا  کیا  حذف  سے’’ا‘‘  وجہ  کی 

تو  جائے  لگ   ِ مس جب  ساتھ  کے 
نۗس ۱۵ا ا

اس میں صرف یونہی ہے کا مفہوم شامل  ہو 

۔ ہے  جاتا 



الْمُحْصَنٰتُ  5  65وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا وْنس ِنل یسخْتس
مْ ھل سس نْفل  س

ا بۗل یلحا
ا وْنس خْفل تس َْ یۗس

نس ما
اُنۗسِسا

مْا ـھل عس مس
ِ مس
ا لس

رْضٰیا یس
ا نس ما

وْلا قس ُْ وْنسا لل عْمس یس
یْطًِ حا مل
مْ تل ُْ جٰدس

فایا
ا یٰوۃا حس ُْ ا
ِ نْیس الدۗل

ا وْمس یس
ۃا یٰمس قس ُْ ا
یْلاً وسكا
لْا عْمس یۗس
نًاا وّْ سل
مْ ظْلا یس
ہٗا سَ فْ نس

را غْفا تس َْ یس
ا دا یسجا

یْمًِ حا وسرۗس
بْا اَ كْ یۗس

خیانت ،خائن۔   :

نفس ،نفسا نفسی،نظام تنفس۔   :

حب ، محبوب ، محبت ۔   :

اخفا ، مخفی، خفیہ تدبیر۔   :    

منجانب ، من جملہ۔   :

عوام الناس،بعض الناس۔   :

مع اہل و عیال ، معیت۔    :

ما تحت ،ماحول، ماجرا۔   :

لامحدود ،لاعلم ،لاحاصل ۔   :

راضی ، رضا مندی۔   :

من وعن ،منجانب، منجملہ ۔   :

قول ،اقوال ،مقولہ ۔   :

عمل ، عامل ،معمول۔   :

محیط ، احاطہ ۔   :

جنگ وجدل،جدال ۔   :  

فی الحال ،فی الوقت ۔   :

حیات  ،حیات طیبہ۔   :

دنیا وآخرت،دنُیوی زندگی  ۔   :

یوم ، ایام ، یوم آخرت ۔   :

قائم ،قیام ،قیامت۔   :

وکیل ، وکالت ۔   :

عمل ،اعمال ،عملی نمونہ ۔   :

سوءِ ادب ، علمائے سوء۔   :

ظلم ، ظالم ، مظلوم۔   :

نفس ، نفسانی خواہشات۔    :

استغفار ،مغفرت۔   :

وجد ، وجود ، موجود۔   :

رحم ، رحیم ، رحمت۔   :

حسن وجمال ،شام وسحر ۔   :

کسب حلال،کسبی ۔   :

مْۭ◌ا ھل سس نْفل ا س وْنس ِنل یسخْتس
ا بۗل اایلحا الس االلہس نۗس  ا

ـیْمًِا۱۰۷ۚۙا ثا انًِا س وۗس اخس انس نْاكس مس
ا ااُنۗسِسا نس اما وْنس خْفل تس َْ یۗس
ا االلہا نس اما وْنس خْفل تس َْ اایس لس وس

مْا ھل عس امس وس ھل وس
ا وْنس تل یاۗ بس ذْایل  ا

ۭ◌ا وْلا قس ُْ اا نس رْضٰیاما اایس ِالس مس
ا وْنس لل عْمس ِایس مس ابا االلہل انس كس وس

یْطًِا۱۰۸ا حا مل
مْا تل ُْ اجٰدس اّنا لس ؤل مْاھٰٓ نْتل سِ ھٰٓ

ِۣ◌ا نْیس االدۗل یٰوۃا حس ُْ مْافایاا نْھل عس
ا االلہس لل ِدا نْایۗلجس مس فس

ا ۃا یٰمس قا ُْ اا وْمس مْایس نْھل عس
یْلًا۱۰۹ مْاوسكا یْھا لس ااعس وْنل كل نْایۗس مْامۗس  س

نًاا وّْ لْاسل عْمس نْایۗس مس وس
ہٗا سَ فْ مْانس ظْلا وْایس  س
ا االلہس را غْفا تس َْ ایس مۗس ثل

یْمًِا۱۱۰ا حا وْرًاارۗس فل اغس االلہس دا یسجا
ِا مس نۗس اِ ثْمًِ فس بْا ا اَ كْ نْایۗس مس وس

خیانت کرتے ہیں اپنے نفسوں کی

اسُے(  ( بے شک اللہ تعالیٰ پسندنہیں  کرتا 

جو بہت خائن )دغا باز( سخت گناہ گار ہو ۔ا۱۰۷

وہ لوگوں سے) تو( چھپتے ہیں

اور وہ اللہ سے نہیں چھپتے 

حالانکہ وہ انُ کے ساتھ ہوتا ہے

جب وہ رات کو مشورے کرتے ہیں

)ایسی( بات کا جسے وہ )اللہ( پسندنہیں کرتا 

اسُ( کا جو وہ عمل کرتے ہیں  اور ہے اللہ )

احاطہ کرنے والا ۔ ۱۰۸ا

ہاں )تو ( یہ تم لوگ ہو )جو( جھگڑا کرتے ہو 

انُ کی طرف سے دنیوی زندگی میں

تو کون  اللہ سے جھگڑا کرے گا

انُ کی طرف سے قیامت کے دن 

یا کون انُ کی وکالت کرنے والاہو گا  ۔ ۱۰۹

اور جو  کوئی بُرائی کرے

یا ا پنے نفس پرظلم کرے

پھر  اللہ سے بخشش مانگے 

وہ اللہ کوبہت بخشنے والابڑا رحم کرنیوالاپائے گا۔  ۱۱۰

اور جوشخص کوئی گناہ  کماتاہے تو بلا شبہ صرف  



الْمُحْصَنٰتُ  5  66وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ہٗ ـبل اَ كْ ہٖۭ◌ایس اَ فْ لیٰانس االلہلوسعس انس ــیْم۱ًِكس لا عس
خوب علم والاہے اللہ تعالیٰاوراپنی جان پروہ کماتا ہے اسُے

ـیْم۱۱۱۱ًِ كا نْحس مس بْوس اَ ـكْ ٔـســـۃًا۴ا۳ا۲یۗس ــ ــ یّْ طا ثْمًِا۴ا۳خس وْا ا  س
یا کسی گناہ کاکسی خطا کاوہ ارتکاب کرےاور جوبہت حکمت والا

مۗس رْماثل ہٖا۵یس ۳با ٔـًـِ ــ ــ ـ یّْ را دابس ــقس افس لس مس احْتس
اسُ نے )بوجھ( اٹُھایاتو یقیناًکسی بے گناہ پر اسُ کیوہ تہمت لگا دے پھر

ِنًِ ھْتس یْن۱۱۲ًِۧاوۗسبل با ثْمًِامۗل اوس ا وْلس اسُ االلہا ضْلل فس
اللہ کا فضلاگر نہ )ہوتا(اورکھلے گناہ) کا(اور بہتان) کا( یْكس لس ہٗعس تل حْمس رس ت۶ْا۲وس مۗس ھس ۃٌاا۳ا۲لس فس ىٕا ِّ مْطۗس نْھل ماۗ

انُ میں سےایک گروہ نےیقیناً قصد کر لیا تھااور اسُ کی رحمت آپ پر

نْ ۭ◌۷ س وْكس
لۗل ضا ۸ِیۗل مس وْنسوس

لۗل ضا آایل لۗس مْ ا ھل سس نْفل  س
اپنے نفسوں کومگروہ سب گمراہ کرتےحالانکہ نہیںوہ سب گمراہ کر دیں آپ کو کہ

ِ مس كسوس وْنس رۗل ضل یْنٍۭ◌۹یس نْاشس ۱۰وسما االلہل لس نْزس  س
اتُاری اللہ نے اور کچھ بھیوہ سب نقصان پہنچا سکتے آپ کواور نہیں یْكس لس تٰبسعس كا ُْ اا۲ا ۃس كْمس حا ُْ ا كسوس مس لۗس عس مْوس سُ ِا مس

جو نہیںاور سکھایا ہے آپ کواور حکمتکتاب آپ پر

نْ كل ۭ◌تس مل عْلس انستس كس اوس االلہا ضْلل افس یْكس لس یْم۱۱۳۱ًِعس ظا عس
بہت بڑاآپ پراللہ کا فضلاور ہےآپ جانتےتھے آپ 

اا۱۱ یْرس ااخس یْرٍلس ثا مْااا۱۲فایْاكس جْوٰىھل
نْانۗس ااماۗ لۗس ا ا رس مس نْا س مس

جو حکم دےمگر انُ کی سرگوشیوں میں سےاکثر میںکوئی خیر نہیں 
ــۃٍااا۲۵ قس دس صس وْفٍبا عْرل وْامس ا س احٍؚ صْلس وْا ا ۭ◌ا س ااُنۗسِسا یْنس بس

کا(صدقہ کرنے کا کا(یا نیک کام ) لوگوں کے درمیانیا صلح کرانے )

نْ مس لْاا۱۳وس فْعس ۱۴یۗس کس اذٰلا نس ِّ غس ۲ابْتا االلہا ِتا رْضس مس
کام(کرے گا اور جو ییہ ) اللہ کی خوشنودیحاصل کرنے کی

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔ گیا  کیا  بہت  یا  خوب 

ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  تْا اتاور  ۃ،  ۲ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

عام  کے  اسم  عموماً  میں  حرکت  ۳ڈبل 
ایک،  ترجمہ  کا  ہےاس  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

۔  ہے  سکتا  جا  کیا  کسی  یا   کچھ  کوئی، 

جاتا  بولا  پر  ایسی غلطی  لفظ  کا  ــۃًا ٔـسـ ــ ــ ــیّْ طا خس ۴ا
ثْمًِا اور  ا ہو  گئی  کی  پر  طور  غیرارادی  جو  ہے 

۔ جائے  کیا  پر  طور  ارادی  جو  گناہ  وہ 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی،  ــ ـ ۵ابا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ــاتاکید کی علامت ہے جس  ــ سُ ۶ شروع میںا
کیا جاتا ہے ۔ کا ترجمہ ضرور یا یقیناً 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وْاکے    ۷
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

قسم  کبھی  اور  حالانکہ   کبھی  اور   ترجمہ  کا  ا ا وس ۸ا
۔  ہے  جاتا  کیا  ہے 

نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۹  ما
۱۰ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 

پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  اکے  لس ۱۱ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

۱۲انۗسجْوٰیا)سرگوشی ( سے مراد وہ باتیں ہیں  جو 
خلاف  کے  مسلمانوں  میں  آپس  منافقین 

۔ تھے  کرتے  خلاف  کے  دوسرے  ایک  یا 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۱۳ یہاں یـ
ضرورتاً  ہے،کبھی  وہ  ترجمہ  اصل  کا   

کس ذٰلا ۱۴ا
۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ 



الْمُحْصَنٰتُ  5  67وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ہٗا ـبل اَ كْ یس
لیٰا عس

ہٖ اَ فْ نس
ــیْمًِا لا عس
ـیْمًِ كا حس
ۃً ــئس یّْ طا خس

ٔـًـِ ــ ــ یّْ را بس
ا لس مس احْتس
ِنًِ ھْتس بل
یْنًِ با مۗل
ا ضْلل فس
ا یْكس لس عس

ہٗ  تل حْمس رس
ۃٌ فس ىٕا ِّ طۗس
مْا نْـھل وْكسماۗ

لۗل ضا یۗل
آا لۗس  ا

مْ ھل سس نْفل  س
ا كس وْنس رۗل ضل یس

ا لس نْزس  س
كس  مس لۗس عس

ا یْـرسلس خس
یْرٍ ثا رسكس مس  س

وْفٍا عْرل مس
ا یْنس بس
اُنۗسِسا

لْ فْعس یۗس
ا ِتا رْضس مس

کسب حلال،کسبی ۔   :

علی الصبح،علی الاعلان ،علیحدہ۔   :

نفس ، نفسانی،نفسا نفسی۔   :

علم ، عالم ،معلوم ،تعلیم۔   :

حکیم ، حکمت،حکما ۔   :

خطا، خطا کار ۔   :

بری الذمہ ،اعلان برأت۔   :

ذا۔
�

حاملہ ،حامل رقعہ �ہٰ   :

بہتان باندھنا ،بہتان عظیم ۔   :

بیان  ، مبینہ طور پر۔   :

فضل ،فضیلت ،افضل۔    :

علی العموم ،علی ہذالقیاس۔    :

رحمت ،رحیم ،رحمٰن ۔   :

طائفہ منصورہ،ثقافتی طائفہ۔   :

من حیث القوم ،منجانب۔    :

ضلالت وگمراہی ۔   :

الا ماشاء اللہ ،الا قلیل۔   :

نفس ،نفسا نفسی،نظام تنفس۔   :

مضر صحت ، ضرر رساں ۔   :  

:نازل ،شان نزول۔

علم ، تعلیم ، معلم ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم۔    :

خیرو عافیت ،خیریت ۔   :

کثیر تعداد،کثرت۔   :

امٰر ،امر بالمعروف ،امور ۔   :

معروف ، عرف عام۔   :

بین السطور ،بین الاقوامی۔   :

عوام الناس،بعض الناس۔   :

فعل ، فاعل ، مفعول۔   :

رضا ،راضی ،مرضی۔   :

ہٖۭ◌ا اَ فْ لیٰانس ہٗاعس ـبل اَ كْ یس
ـیْمًِا۱۱۱ كا ــیْمًِاحس لا اعس االلہل انس كس وس

ثْمًِ  وْا ا ٔـســـۃًا س ــ ـ یّْ طا بْاخس اَ ـكْ نْایۗس مس وس
ٔـًـِ ــ ــ یّْ را ہٖابس ابا رْما ایس مۗس ثل

ا لس مس ااحْتس دا ــقس فس
یْنًِا۱۱۲ۧ با ثْمًِامۗل ا ا ِنًِوۗس ھْتس یْكسبل لس اعس االلہا ضْلل اافس وْلس سُ وس

تْ مۗس ھس ہٗ لس تل حْمس رس وس
◌ۭ وْكس

لۗل ضا نْایۗل مْا س نْھل ۃٌاماۗ فس ىٕا ِّ طۗس
مْ ھل سس نْفل آا س لۗس ا ا وْنس

لۗل ضا ِایل مس وس
یْنٍۭ◌ نْاشس اما كس وْنس رۗل ضل ِایس مس وس

یْكس لس اعس االلہل لس نْزس وس س
كس مس لۗس عس وس ۃس كْمس حا ُْ ا اوس تٰبس كا ُْ ا
انس كس ۭ◌اوس مل عْلس نْاتس كل مْاتس سُ ِا مس

یْمًِا۱۱۳ ظا اعس یْكس لس اعس االلہا ضْلل فس
مْ جْوٰىھل

نْانۗس یْرٍاماۗ ثا افایْاكس یْـرس ااخس لس
ـۃٍ قس دس صس ابا رس مس نْا س اامس لۗس  ا
احٍؚ صْلس وْا ا وْفٍا س عْرل وْامس  س

کس لْاذٰلا فْعس نْایۗس مس ۭ◌وس ااُنۗسِسا یْنس بس
ا االلہا ِتا رْضس امس نس ِّ غس ابْتا

گنا ہ کے وبال( کو اپنی جان پر وہ کماتا ہے اسُ )

اور اللہ تعالیٰ خوب علم والابہت حکمت والاہے۔ ۱۱۱

اور جو  کسی خطا کایا  گناہ کا ارتکاب)خود ( کرے

 پھر کسی بے گناہ پر اس کی تہمت لگا دے

  تو یقیناً اسُ نے بوجھ اٹُھایا 

ایک بڑے بہتان اور صریح گناہ کا ۔ ۱۱۲ۧ

اور اگر آپ پر نہ ہوتا اللہ کا فضل

اور اسُ کی رحمت )تو( یقیناً قصد کر لیا تھا 

انُ میں سےایک گروہ نے کہ وہ بہکا دیں آپ کو

حالا نکہ وہ نہیں بہکاتے مگر اپنے )ہی( نفسوں کو

اوروہ آپ کوکچھ بھی نقصان  نہیں پہنچا  سکتے 

اور اللہ نے آپ پر نازل فرمائی 

 کتاب اور حکمت اور آپ کو )وہ کچھ (سکھایا ہے 

 جو آپ نہیں جانتے تھے اور ہے 

آپ پراللہ کا فضل  بہت بڑا ۔ ۱۱۳

 انُ کی سرگوشیوں میں سے اکثر میں کوئی خیرنہیں

سوائے )اسکی سرگوشی کے( جو  صدقہ کرنے کا حکم دے

یا نیک کام یا صلح کرانے) کا(

کام( کرے گا لوگوں کے درمیان اور جو  ایسے )

اللہ کی خوشنودی حاصل کرنے کے لیے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  68وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
۱ وْفس سَ ۲فس یْہا ؤْتا یْم۱۱۴ًِانل ظا جْرًااعس نْ س مس وس

اور جوبہت بڑا اجر ہم دیں گے اسُےتو جلد ہی 
۳ ــقا ِقا وْلسیۗلشس سل ۵ِا۴اُرۗس امس عْدا ابس نْۢ اا۶ما نس یۗس ـبس اا۷تس ہل لس

اسُ کے لیے خوب واضح ہو گئی)اسکے( بعد کہرسول )کی (مخالفت  کرے

دٰی ـعْوسالْھل با تۗس یْنسیس نا ؤْما مل ُْ اا یْلا با اسس یْرس غس
 کےراستےکے علاوہ) کی(وہ پیروی کرےاورہدایت

ہٖاا۲ لاۗ وس ۸ِنل لی۶ٰۗمس وس ہٖاا۲وستس صْلا نل
ہم داخل کریں گے اسُےاور وہ پھراجدھرہم پھیر دیں گے اسُے

ۭ◌ا مس ءۗس ھس ت۹ْوسجس نس ِّ یْرًا۱۱۵ۧسس صا االلہسمس نۗس  ا
بیشک اللہلوٹنے کی جگہ وہ بہت بُری ہےاور جہنم) میں(

اا رللس غْفا نْیس اا۱۰۳ س كس شْرس ہٖایۗل با
اسُ کے ساتھشریک بنایا جائےکہ وہ بخشے گا نہیں

اوس رل غْفا ایس کس اذٰلا وْنس ِادل نْامس مس ۭ◌ااُ نل ِّ یۗسشس
وہ چاہے گاجس کوجو اس کے علاوہوہ بخش دے گااور 

نْا مس كْاا۳وس شْرا د۱ْباِللہایۗل ــقس لۗسفس ضس
وہ بھٹک گیاتو یقیناًاللہ کے ساتھشریک بنائےاور جو

یْدًا۱۱۶ا عا لٰلًاۢابس ن۱۱ْضس ا ا وْنس دْعل اا۲۴یۗس ہٖٓ وْنا نْادل ما
اسُ کے سواوہ سب پکارتےنہیںدور کی گمراہی میں

آا لۗس نٰثًِاۚ◌ا۱۲ ا ن۱۱ْ ا ا ا اوس وْنس دْعل ایۗس لۗس  ا
مگروہ سب پکارتےاور  نہیںعورتوں کومگر

یْدًا۱۱۷ۙ را یْطٰنًِامۗس ہلشس نس عس ۘ◌ُۗس ِلسوساللہل قس
  کہا )شیطان نے (اور اللہ نےلعنت کی ہے اس پرسرکش شیطان کو

۱۳ نۗس ذس تۗسخا اس كسلس ِدا بس نْاعا یْبًِما صا وْض۱۱۸ۙ۱۴ًِنس فْرل مۗس
مقررایک حصہتیرے بندوں میں سے ضرور بالضرور میں لے لوں گا

ــااااکا ترجمہ پس کبھی  ـ ۱ لفظ کے شروع میں فس
توکبھی پھر  اورکبھی سو بھی کیا جاتا ہے۔

ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہٖا یا   ہٗ    ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  اسُے 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۳ یہاں یـ
نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔  ۴یہاں ما

کا     ِ مس اس  تو  ہو   ِ مس بعد  کے  عْدا  بس لفظ  اگر   ۵
۔ کیاجاتاہے  کہ  ترجمہ 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۶
کرنے کا مفہوم ہے ۔

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــا  ــ اُ دراصل  ــا ــ ـ میںسُ ہٗا لس ۷ا
۔  ہے  جاتا  ہو  ــا ـ سُ لیے    کے  آسانی 

ِااکا عموماً ترجمہ جو ، جس ہوتا ہے یہاں  ۸امس
مفہوماً ترجمہ جدھر کیا گیا ہے ۔ 

کی  مؤنث  واحد  میں  آخر  کے  تْفعل  ۹ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  اسکاالگ  ہے،  علامت 

کیا  میں  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــا  یـ ۱۰ا
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا 

کا اصل ترجمہ اگر ہوتا لیکن اگر اس  نْا ۱۱ا ا
کا  نْ  تو  ا ہو  رہا  آ  اا لۗس میں  ا جملے  اسی  بعد  کے 

۔ ہے  جاتا  کیا  ترجمہ نہیں 

مراد  سے  اس  ہے  جمع  کی  نْثٰیا یہ  ل نٰثًِا ۱۲ا ا
مثلاً:  تھے  مؤنث  نام  کے  جن  ہیں  بت  تو  یا 

لات ، منات، عزّٰی،نائلہ وغیرہ یا فرشتے مراد 

ہیں جنہیں وہ اللہ کی بیٹیاں  قرار دیتے تھے۔

نۗ  میں  ــاورآخر  ـ سُ میں  شروع  کے  ۱۳فعل 
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  بالضرور  ضرور  ترجمہ  لیے 

گروہ  بندوں میں ایک  تیرے  میں  یعنی   ۱۴
سے  میں  مال  اپنے  وہ  پھر  بنالوںگا  اپنا  کو 

صورت  کی  نیاز  نذرو  کی  غیراللہ  حصہ  میرا 

۔ گے مقررکریں  میں 



الْمُحْصَنٰتُ  5  69وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

جْرًاا  س
یْمًِ ظا وْلسعس سل اُرۗس

عْدا بس
ا نس یۗس ـبس تس
عْا با تۗس یس

ا یْلا با یْنسسس نا ؤْما مل ُْ ا
تْا نس ِّ سس
ا رل غْفا یس

ا كس شْرس یۗل
نل ِّ لۗسیۗسشس ضس

یْدًا عا بس
ا وْنس دْعل یۗس

نٰثًِ وس ا
ا وْنس دْعل یۗس

ا لۗس  ا
یْطٰنًِ شس
ا ہل نس عس ُۗس

وس
ا ِلس نۗسقس ذس تۗسخا اس لس
نْا ما

كس ِدا بس عا
یْبًِا صا نس
وْضًِ فْرل مۗس

اجر ،اجرت ،تجارت۔   :

عظیم ،عظمت،تعظیم ۔   :

رسول ، رسالت ،مرسل ۔   :  

بعد از طعام ،بعد ازنماز ۔   :

بیان  ، مبینہ طور پر۔   :

اتباع ،اتباع رسول۔   :

اللہ کوئی سبیل نکالے گا۔   :

امن ، ایمان ، مومن۔   :    

سوء ادب ،علمائے سوء۔   :

مغفرت ،استغفار۔   :

شرک ، مشرک ، مشرکین۔   :

ان شا ء اللہ ، ماشا ء اللہ۔   :

ضلالت وگمراہی۔   :   

بعد،بعید از قیاس ۔   :

دعا ، دعوت ، دعائے خیر ۔   :

مؤنث،تذکیر وتانیث ۔   :

جان ومال ،عفو ودرگزر ۔   :

دعا ، دعوت ، دعائے خیر ۔   :

الا ماشاء اللہ ،الا قلیل ۔   :

شیطان لعین ،شیاطین ۔   :

لعن طعن ،لعنت ،لعین۔   :

صبح وشام ،رحم وکرم ۔   :

قول ،اقوال ،مقولہ ،قائل۔   :

اخذ،ماخوذ ،مواخذہ۔   :

منجانب ،من وعن ۔   :

عبد، عابد،عبادت۔   :

نصیب اپنا اپنا۔   :

فرض ،فرائض ،فریضہ ۔   :

یْم۱۱۴ًِ ظا جْرًااعس ا س یْہا ؤْتا وْفس نل سَ فس
وْلس سل ااُرۗس ــقا ِقا نْایۗلشس مس وس

دٰی االْھل ہل الس نس یۗس ـبس ِاتس امس عْدا ابس نْۢ ما
عْ با تۗس یس وس

یْنس نا ؤْما مل ُْ اا یْلا با اسس یْرس غس
لیٰۗ ـوس ِاتس ہٖ مس لاۗ وس نل

ۭ◌ا مس ءۗس ھس ہٖاجس صْلا نل وس
یْرًا۱۱۵ۧ صا تْامس نس ِّ سس وس

ا رل غْفا اایس الس االلہس نۗس  ا
ہٖا ابا كس شْرس نْایۗل  س

ا کس اذٰلا وْنس ِادل امس رل غْفا یس وس
ۭ◌ا نل ِّ نْایۗسشس مس اُ

ا كْاباِللہا شْرا نْایۗل مس وس
یْدًاا۱۱۶ا عا لٰلًاۢابس اضس لۗس دْاضس ــقس فس

نٰثًِاااۚ◌ا آا ا لۗس ا ا ہٖٓ وْنا نْادل اما وْنس دْعل نْایۗس  ا
ا وْنس دْعل نْایۗس وس ا

یْدًاا۱۱۷ۙ را یْطٰنًِامۗس ااشس لۗس  ا
ِلس قس ۘ◌ااوس االلہل ہل نس عس ُۗس

نۗس ذس تۗسخا اس لس
وْضًِا۱۱۸ۙ فْرل یْبًِامۗس صا انس كس ِدا بس نْاعا ما

تو جلد ہی ہم اسُے اجرِ عظیم دیں گے  ۔ ۱۱۴

اور جو رسول کی مخالفت کرے

اس کے بعد کہ  اسُ پر ہدایت خوب واضح ہو چکی

 اور وہ پیروی کرے 

مومنوں کے راستے کے علاوہ کی

ہم اسُے پھیر دیں گے جدھر وہ پھرے گا 

اور ہم اسُے جہنم میں داخل کریں گے  

او ر وہ بہت بُری لوٹنے کی جگہ ہے  ۔ا۱۱۵ۧ

بے شک اللہ نہیں بخشے گا

 کہ  اسُ کے ساتھ شریک بنایا جائے

اور وہ بخش دے گا جو اس کے علاوہ ہے

جس کو وہ چاہے گا

اور جو  اللہ کے ساتھ شریک بنائے

تو یقیناً وہ دور کی گمراہی میںبھٹک گیا ۔ا۱۱۶

اسُ کے سواوہ نہیں پکارتے  مگر عورتوں کو

اور )دراصل( وہ نہیں پکارتے 

مگر سرکش شیطان کو ۔ ۱۱۷

)شیطان ( نے کہا جس پر اللہ نےلعنت کی ہے اور اسُ 

میں ضرور بالضرور لے کررہوں گا 

تیرے بندوںمیں سےایک مقرر حصہ ۔ ۱۱۸



الْمُحْصَنٰتُ  5  70وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
مْااا۲ا۱وۗس ھل نۗس لۗس ضا ال وسلس

اوربلا شبہ ضرور میں گمراہ کروں گا انُہیںاور
م۳ْا۲ا۱ ھل نۗس یس ءاۗ مس ال مْاا۲ا۱وسلس ھل نۗس رس اٰمل لس

یقیناً ضرور میں حکم دوں گا انُہیںاوربلا شبہ ضرور )باطل( امُیدیں دلاتا رہوں گا انُہیں
اا۱ نۗس كل تاۗ بس یل لس اا۴فس ِما نْعس االْاس انس وسٰ ذس

اورجانوروں کے کانتو ضروربالضرور وہ چیر دیں
م۲ْا۱ ھل نۗس رس اٰمل ا ۱لس نۗس رل یاۗ ـغس یل ــلس ۭ◌ا۵فس االلہا لْــقس خس

اللہ کی بنائی ہوئی صورتوں کوپس یقیناً ضرور وہ  تبدیل کر دینگےبلا شبہ ضرور میں حکم دونگا انُہیں

نْ مس اا۶وس ذا خا تۗس اا۷یۗس یْطٰنس ِاُشۗس یًۗ اُ وس
دوستشیطان کوپکڑے )بنائے(اور جو

۸ االلہا وْنا نْادل دْماۗ ــقس رسفس اَ یْن۱۱۹ًِۭخس با انًِامۗل رس َْ خل
واضح )صریح( نقصاناس نےنقصان اٹھایاتو یقیناًاللہ کے سوا

مْااا۲ ھل دل ـعا مْاۭ◌۶ا۲وسیس یْھا ناۗ مس ِیل مس ۶ا۲وس مل ھل دل ــعا یس
وعدے دیتا انُہیںاور نہیںامُیدیں دلاتا ہے انُہیںاوروہ وعدہ دیتا ہے انُہیں
ا۷ یْطٰنل ااُشۗس لۗس وْرًا۱۲۰ا ا رل اا۹غل كس ىٕا ُّٰ و  ل

یہی) وہ لوگ ہیں(فریب کاری کامگرشیطان
مْاا۲ وٰىھل ِْ ۡ◌امس مل ءۗس ھس ااجس لس اوس وْنس دل یسجا

وہ سب پائیں گےاور نہیں جہنم ہے انُ کا ٹھکانا

ِا نْھس یْص۱۲۱ًِاعس حا یْنسوسمس ذا وْاالۗس نل ٰ مس
سب ایمان لائے) وہ لوگ ( جواوربھاگنے کی کوئی جگہاسُ سے

واوس لل ما ا۱۰عس حٰتا لا مْاا۲الصٰۗ ھل لل دْخا ـنل سس
عنقریب ضرور ہم داخل کریں گے انُہیںنیک )اعمال(سب نے عمل کیےاور

تٍا۱۰ ءٰۗ یْا۱۰جس ِاتسجْرا ھس نْاتسحْتا اما نْھٰرل الْاس
یں انُ کے نیچے سےبہتی ہیںجنتوں )میں( نہر

نۗ  میں  آخر  اور  ــا  ـ سُ میں  شروع  کے  فعل   ۱
جس  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

یقیناً  بالضروریا  ضرور  ضرور،  بلاشبہ  ترجمہ  کا 

ہے۔ جاسکتا  کیا  ضرور 

نُہیں  ا  ترجمہ  کا  مْ  ھل میں  آخر  کے  فعل    ۲
اور اسم کے آخر میں ترجمہ انکا، انکی، انکے یا 

۔  جاتاہے  کیا  اپنے  اپنی،  اپنا، 

رحیم  و  غفور  بڑا  اللہ  رہو  کرتے  گناہ  یعنی   ۳
کر  توبہ  وقت  مرتے  ہے  کیا  جلدی  ابھی  ہے 

لینا جن پیروں بزرگوں کا تم دم بھرتےہو وہ 

۔ وغیرہ  لیں گے  چھڑا  سے  تمہیں اللہ 

نام  بتوں کے  جانوروں کو  کچھ  مشرکین   ۴
تھے  سمجھتے  حرام  اوُپر  اپنے  کو  ان  اور  کرتے 

۔  تھے  دیتے  چیر  کان  انکے  لیے  کے  شناخت 

صورتیں   کئی  کی  بدلنے  کو  تخلیق  کی  اللہ   ۵
حلال   ، ،سوراخ  کرنا  دینا  چیر  کان  ہیں مثلاً 

دینا،  بدل  احکام  سے  اعتبار  کے  حرام 

کے  آپریشن  کرنا،اور  بندی  نس  مردوں  کی 

کرنا،  محروم  سے  اولاد  عورتوں کو  ذریعے 

 ، کرنا  ارتکاب  کا  ،لواطت  کرنا  اختیار  رہبانیت 

یہ  اکھاڑنا  بال  ابَروکے  لیے  کے  خوبصورتی 

۔  ہے  میں شامل  بدلنے  تخلیق  کی  اللہ  سب 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ـ ۶یہاں یس
کا  فعل  اس  اسم  والا  زبر  بعد  کے  فعل   ۷
اس  اسم  والا  بعد پیش  کے  فعل  اور  مفعول 

۔  ہے  ہوتا  فاعل  کا  فعل 

نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں  ۸یہاں ما
ضرورتاً  ہے  وہ  ترجمہ  اصل  کا 

كس ىٕا ُّٰ و ۹ا ل
ہے۔ جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ  کبھی 

کا  ان  علامتیں ہیں   کی  مؤنث  ــا تــ اور  ات  ۱۰ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 



الْمُحْصَنٰتُ  5  71وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

مْا ھل نۗس لۗس ضا ال لس
مْا ھل نۗس یس ءاۗ مس ال لس
مْ ھل نۗس رس اٰمل لس
ا نۗس رل یاۗ غس یل لس لْــقسفس خس

ذا خا تۗس یۗس
ِا یًۗ اُ وس
نْا ماۗ
رس اَ خس

یْنًِ با مۗل
مْا ھل دل عا وسیس
مْاا یْھا ناۗ مس یل

اا لۗس  ا
وْرًا رل غل

مْا وٰىھل ِْ وسمس
ا لس

ا وْنس دل یسجا
وْاا نل ٰ مس
وا لل ما عس

حٰتا لا الصٰۗ
مْا ھل لل دْخا ـنل سس

یْا تسجْرا
نْا ما

 ِ ھس تسحْتا
ا نْھٰرل الْاس

ضلالت وگمراہی۔   :    

تمنا ،متمنی شرکت۔   :    

امر ، آمر ، امر بالمعروف۔   :    

تغیر وتبدل ،متغیرہو نا۔   :    

خلق ،خالق ، مخلوق۔   :

اخذ ، ماخوذ ، مواخذہ۔   :

ولی ،ولایت ،اولیا ئے کرام۔   :

من حیث القوم ،منجملہ ۔   :

خائب وخاسر ، خسارہ۔   :

بیان  ، مبینہ طور پر۔   :

وعدہ ، وعدہ خلافی ۔   :

جاہ وجلال ،عفو درگزر ۔   :

دلی تمنا ،متمنی ۔   :

الا ماشاء اللہ ،الا قلیل ۔   :

غرور،مغرور۔   :

ملجا و ماویٰ۔   :

عقل وشعور ،فہم وفراست ۔   :

لا تعداد ،لاعلاج ،لاعلم۔   :

وجد ، وجود ، موجود۔   :

امن  ایمان ، مومن ۔   :

عمل ، عامل ، معمول۔   : 

صالح اعمال ، صالح اولاد۔   :  

داخل ، دخول ، داخلہ۔   :     

جاری ، اجرا۔   :

منجانب ،من وعن ،منجملہ۔   :

:   تحت الشعور، ماتحت۔

یں ۔ نہر ،انہار ،نہر   :

مْ ھل نۗس لۗس ضا ال الس وۗس
مْ ھل نۗس یس ءاۗ مس ال لس وس
مْ ھل نۗس رس اٰمل لس وس

ِما نْعس االْاس انس اٰ ذس نۗس كل تاۗ بس یل لس فس
مْ ھل نۗس رس اٰمل لس وس

ۭ◌ا االلہا لْــقس اخس نۗس رل یاۗ غس یل لس فس
ا یْطٰنس ااُشۗس ذا خا تۗس نْایۗس مس وس

ا االلہا وْنا نْادل ِاماۗ یًۗ اُ وس
یْن۱۱۹ًِۭ با انًِامۗل رس َْ اخل رس اَ دْاخس ـقس فس

مْا ھل دل عا یس
مْۭ◌ا یْھا ناۗ مس یل وس

یْطٰنل ااُشۗس مل ھل دل عا ِایس مس وس
وْرًاا۱۲۰ا رل ااغل لۗس  ا

◌ۡ مل ءۗس ھس مْاجس وٰىھل ِْ امس كس ىٕا ُّٰ و  ل
یْص۱۲۱ًِا حا ِامس نْھس اعس وْنس دل اایسجا لس وس

وْاا نل اٰ مس یْنس ذا الۗس وس
حٰتا لا وااالصٰۗ لل ما عس وس

مْا ھل لل دْخا ـنل سس
تٍا ءٰۗ جس

ا نْھٰرل ِاالْاس ھس نْاتسحْتا یْاما تسجْرا

اور بلا شبہ ضرور میں اُ نہیں گمراہ کروں گا 

اور ضرور بالضرور میں  اُ نہیں)باطل( امُیدیں دلاتا رہوں گا

اور بلا شبہ ضرور میں اُ نہیںحکم دوں گا

تو یقیناًضرور وہ جانوروں کے کان چیر دیں گے

 اور ضرور بالضرور میں اُ نہیں  حکم دوں گا 

تو بلا شبہ ضرور وہ بدلیں گے اللہ کی تخلیق  کو

اور جو بنائےشیطان کو

 دوست اللہ کے سوا

تو یقیناً اس نے خسارہ اٹُھایا واضح خسارہ ۔۱۱۹

وہ  اُ نہیں وعدہ دیتا ہے 

اور اُ نہیں  امُیدیں دلاتا ہے 

اورشیطان  اُ نہیں وعدہ نہیں  دیتا 

 مگر فریب کاری کا ۔ ۱۲۰ا

وہی) لوگ ( ہیں جن کا ٹھکانا جہنم ہے 

اوروہ اسُ سے بھاگنے کی کوئی جگہ نہیں پائیں گے۱۲۱

اوروہ) لوگ( جو ایمان لائے

 اور انُہوں نےنیک اعمال کیے

عنقریب  ضرور ہم  اُ نہیں داخل کریں گے

 )ایسی ( جنتوں میں

یں بہتی ہیں جن کے نیچے سے نہر



الْمُحْصَنٰتُ  5  72وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
یْنس دا ِٓخٰلا یْھس دًاۭ◌افا بس ا س االلہا عْدس ِۭ◌اوس قًۗ حس

سچا ) ہے(اللہ کا وعدہ ہمیشہ ہمیشہانُ میںسب ہمیشہ رہنے والے) ہیں(
نْاا۱ مس اا۲وس قل صْدس االلہا س نس یْلًا۱۲۲ما قا

)اپنی( بات میںاللہ سےزیادہ سچا ) ہے(اور کون 

ا یْسس مْااا۳سُ كل یاۗ ِنا مس سِ آابا لس ۭ◌اوس تٰبا كا ُْ اا ھْلا ا س ۗ ِنایا مس  س
اہل کتاب کی آرزؤوں )پر(اور نہتمہاری آرزؤوں پرنہیں )نجات(

نْاا۱ لْاا۴مس ـعْمس نًایۗس وّْ ااا۶ا۵سل ہٖۙ◌ا۳یۗلجْزس با
اسُ کاوہ بدلہ دیا جائے گابُرا )عمل(کرے گا جو

ا لس دْوس ہٗاااا۷یسجا ا۸لس االلہا وْنا نْادل ِاا۹ما یًۗ اُ وس
کوئی دوست اللہ کے سوا اپنے لیےوہ پائے گا اور نہ

اا الس یْرًا۱۰ا۱۲۳۹وۗس صا نْاا۱نس مس لْاا۴وس عْمس یۗس
عمل کرے گااور جوکوئی مدد گاراور نہ

۱۱ حٰتا لا االصٰۗ نس ر۸ٍما كس نْاذس وْما نْثٰیا س وس ل ھل وس
اور وہعورتیا مرد ہونیک )اعمال( سے

نٌا۱۲ ؤْما ۱۳مل كس ىٕا ُّٰ و لِ وْنسفس لل دْخل اا۱۱یس ۃس نۗس جس ُْ ااا لس وس
اور نہیںجنت میںوہ سب داخل ہوں گےتو وہی) لوگ (ایمان لانے والا ) ہو(
اا۵ وْنس مل ظْلس یْرًا۱۲۴۱۴یل ـقا نْا۱نس مس اا۲وس نل سَ حْ  س

زیادہ اچھا ہو سکتا ہےاور کونکھجور کی گٹھلی کے شگاف برابروہ سب ظلم کیے جائیں گے

یْنًِا نْا۱۵ا۱دا مۗس مسماۗ سْلس ہٗا س جْھس لہاوس لا
اللہ کے لیے اپنا چہرہ جھکا دے)اس شخص( سے جودین میں وس ھل  وس

نٌااا۱۶ا۱۲ اَ حْ عسمل بس اتۗس ا۱۱وۗس یْمس بْرٰھا ا ا ــۃس لۗس ما
ابراہیم کے دین کیاور وہ پیروی کرےنیکی کرنے والا) ہے(اور وہ

یْفًِۭ◌ ءا ذسحس اتۗسخس یْمساللہلوس بْرٰھا یْلًا۱۲۵ ا لا خس
)اپنا( دوستابراہیم ) کو (اللہ نےاور پکڑا )بنایا()جو( یکسو تھے

نْکا ترجمہ جو، جس  اورکبھی کون ، کس  ۱امس
کیا جاتا ہے ۔ 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۲
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کی،   ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۳ا
ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  کبھی  کو   کے، 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۴یہاں یـ
زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــا  یـ علامت   ۵
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔  ہے 

کے  تھاقاعدے  ا یل یلجْزس دراصل  ا یلجْزس ۶ا
۔ ہے  ہوئی  کی  حذف   ا یل سے  آخر  مطابق 

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ــا  ـ اُ دراصل   ــا ــ میںسُ ہٗا لس ۷ا
۔  ہے  جاتا  ہو  ــا    ـ سُ لیے    کے  آسانی 

نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۸ یہاں ما
عام  کے  اسم  میںعموماً  حرکت  ڈبل   ۹

۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

تھے  شکار  کا  فہمی  خوش  بڑی  کتاب  اہل   ۱۰
ہیں ہمارے  بیٹے  اور  کےمحبوب  اللہ  ہم  کہ 

ہمارے  گا  نہیں جائے  میں کوئی  جنت  سوا 

نے  اللہ  نہیں ہوگا،  مؤاخذہ  گناہوں کا 

۔ ہے  کی  بیان  حقیقت  یہاں اصل 

ان  ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  ۃا اتاور  ۱۱ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  کاالگ 

پہلے  سے  آخر  اور  ــا ــ مل میں  شروع  کے  ۱۲اسم 
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  کرنےوالے  میں  زیر 

زور  میں  بات  عموماً  علامت  یہ  ا كس ىٕا ُّٰ و ۱۳ ل
۔  ہے  ہوتی  استعمال  لیے  کے  ڈالنے 

سے  معمولی  کہ  ہے  یہ  مراد  سے  اس   ۱۴
گا۔ جائے  نہیں کیا  بھی  ظلم  معمولی 

نْکا مجموعہ ہے  نْ+مس نْدراصل ما مۗس ۱۵ما
۱۶یہاںاحسان سے مراد یہ ہے کہ عمل خالص 

اللہ کے لیے اور سنت کےعین مطابق ہو ۔
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا یْنس دا خٰلا
 ِٓ یْھس فا
دًا بس  س
ا عْدس وس
ِ قًۗ حس

ا قل صْدس  س
یْلًا قا

مْا كل یاۗ ِنا مس سِ با
ا ھْلا  س

تٰبا كا ُْ ا
نًا وّْ یۗلجْزسسل

یْرًاا صا نس
رٍ كس ذس
نْثٰی  ل

نٌا ؤْما مل
ا وْنس لل دْخل یس
ا وْنس مل ظْلس نلوسیل سَ حْ  س

یْنًِا دا
نْا مۗس ماۗ
ا مس سْلس  س
ہٗ جْھس وس

ا لہا لا
نٌ اَ حْ مل

عس ـبس اتۗس
ا ـۃس لۗس ما

یْفًِ ءا حس
ا ذس ـخس اتۗس

خالد ،خلد بریں ۔   :

فی الحال ،فی الفور،فی الواقع۔    :

ابد الابٓاد،ابدی نیند سلانا۔   :

وعدہ ،وعید ،وعدہ وفاکرنا۔   :

حق وباطل ،حقیقت ۔   :

صادق ، صداقت۔   :

قول،قائل ، اقوال،مقولہ ۔   :

تمنا ،متمنی شرکت ۔   :  

اہل کتاب ،اہل وعیال ۔   :

کتاب ،کتب ،مکتوب ۔   :

علمائے سوء ، سوء ادب۔   :

جزاوسزا،جزائے خیر۔   :

نصرت ،ناصر،انصار۔   :

مذکر،تذکیر وتانیث۔   :

مؤنث ،تذکیر وتانیث۔   :

ایمان ،امن ، مومن۔   :

داخل ، دخول ، داخلہ۔   :  

ظلم ، ظالم ، مظلوم،مظالم۔   :

شاہ وگدا ،شام وسحر ۔

حسن ، احسن،تحسین ۔   :  

دین اسلام ،دین ودانش۔   :

: منجانب ،من وعن ،منجملہ ۔

اسلام ،مسلم،مسلمان ۔   :

وجاہت،متوجہ ،توجہ۔   :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

حسن ، احسن،تحسین ۔   :  

اتباع ، اتباع رسول۔    :

ملت ،ملت اسلام۔   :

دین حنیف ) یکسو (۔   :

اخذ ، ما خوذ ، مواخذہ ۔   :

دًاۭ◌ا بس ا س ِٓ یْھس افا یْنس دا خٰلا
نْا مس ِۭ◌اوس قًۗ احس االلہا عْدس وس

یْلًاا۱۲۲ اقا االلہا نس اما قل صْدس  س
مْ كل یاۗ ِنا مس سِ ابا یْسس سُ

ۭ◌ا تٰبا كا ُْ اا ھْلا ا س ۗ ِنایا مس آا س لس وس
نًاا وّْ لْاسل عْمس نْایۗس مس
دْا اایسجا لس ہٖۙ◌اوس ابا جْزس

یۗل
ا االلہا وْنا نْادل ہٗاما لس

یْرًاا۱۲۳ صا اانس لس ِاوۗس یًۗ اُ وس
حٰتا لا االصٰۗ نس لْاما عْمس نْایۗس مس وس

نٌ ؤْما امل وس ھل نْثٰیاوس وْا ل رٍ س كس نْاذس ما
ۃس نۗس جس ُْ اا وْنس لل دْخل ایس كس ىٕا ُّٰ و لِ وْنسفس مل ظْلس ایل لس وس

یْرًاا۱۲۴ قا نس
یْنًِا ادا نل سَ حْ نْا س مس وس
ہٗ  جْھس اوس مس سْلس نْا س مۗس ماۗ

نٌا اَ حْ امل وس ھل اوس لہا لا
ا یْمس بْرٰھا ا ا ـۃس لۗس اما عس ـبس اتۗس وۗس

یْفًِۭ◌ا ءا حس
یْلًاا۱۲۵ا لا اخس یْمس بْرٰھا ا ا االلہل ذس ـخس اتۗس وس

ہمیشہ رہنے والے ہیں انُ میں ہمیشہ ہمیشہ 

اللہ کا وعدہ سچا ہے ،اور کون 

پنی( بات میں اللہ سے زیادہ سچا)ہو سکتا (ہے۔ ۱۲۲ )ا

نہ تو تمہاری آرزؤوںپر ہے   )نجات( 

اور نہ اہل کتاب کی آرزؤوں پر

بُرا عمل کرے گا  جو )بھی (

اسُے اسُ کا بدلہ دیا جائے گا اور وہ نہیں پائے گا

اپنے لیے اللہ کے سوا

کوئی دوست اور نہ کوئی مدد گار ۔ ۱۲۳

اور جو کو ئی نیک کاموں میں )کوئی کام ( کرے 

مرد ہو یا عورت جبکہ وہ ایمان والا ہو

تو وہی )لوگ (  جنت میں داخل ہونگے

اور وہ ظلم کیےنہیں  جائیں گے

کھجور کی گٹھلی کے شگاف برابر)بھی (۔ ۱۲۴

اوردین کے لحاظ سے کون زیادہ اچھا ہو سکتا ہے

اس) شخص( سے جس نے  اپنا چہرہ جھکا دیا

اللہ کے لیےاور وہ نیکی کرنے والا )بھی( ہو

 اور وہ ابراہیم ؈ کے دین کی  پیروی کرے

)جو( یکسو )ایک اللہ کے ہوجانے والے ( تھے

اوراللہ نے ابراہیم کو)اپنا( دوست بنایا ۔ ۱۲۵
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
اااا۱وس لہا ِلا ااا۲مس مٰوٰتا َۗس ِافایااُ مس وس

اور جوآسمانوں میں جو )کچھ(اللہ کے لیےاور

ۭ◌ا رْضا اوسفایاالْاس االلہل انس یْنٍكس اشس لاۗ كل یْط۱۲۶ًِۧابا حا مۗل
احاطہ کرنے والاہرچیز کا ہے اللہ تعالیٰاورزمین میں

ااا۳وس كس وْنس فْتل تس َْ ۭ◌ا۴یس نا ِّ سَ ۗ فایااُءا
)یتیم( عورتوں )کے بارے( میںوہ سب فتویٰ طلب کرتے ہیں آپ سےاور االلہل لا مْقل یْكل فْتا ۙ◌ ۵یل نۗس یْھا ِفا مس وس

اور جوانُ )عورتوں کے بارے ( میںوہ حکم دیتا ہے تمہیںآپ کہہ دیںاللہ
تْلی۶ٰ مْیل یْكل لس اعس تٰبا كا ُْ افایاا نا ِّ سَ ۗ یااُءا ـتٰمس فایْایس

یتیم عورتوں )کے بارے( میںکتاب میں تم پرپڑھا جاتا ہے

یْ تا
ُٰۗ اا۵ا۷ا نۗس ھل وْنس ؤْتل ااتل ِلس اا۸مس بس تا اا۵كل نۗس ھل لس

انُ کے لیے مقرر کیا گیا )ہے (جو نہیں تم سب دیتے انُہیںجو 
وْنسوس بل رْغس نْتس اا۵ا۹ س نۗس وْھل حل نْكا تس

تم سب نکاح کرو انُ سےکہتم سب رغبت رکھتے ہواور یْنسوس ـفا ضْعس تس َْ مل ُْ ۙ◌ا انا لْدس وا ُْ اا نس نْما وس س
اور )یہ( کہبچوں میں سےسب بے بس و کمزوراور

وْا وْمل ـقل تٰمٰی۱تس لْیس ۭ◌اُ سْطا قا ُْ ِباِ مس وْاوس لل فْعس تس
تم سب کرو گےاور جوانصاف پریتیموں کے لیےتم سب قائم رہو

یْرٍ نْاخس اما االلہس نۗس اِ انسفس ہٖكس ــیْمًِا۱۲۷۱۰با لا عس
خوب جاننے والااسُ کو ہےتو بے شک اللہبھلائی )کے کام( سے

نا ۃٌااا۱۱ا۲وس ا تْاا۲امْرس س ِفس ِخس ھس عْلا ابس نْۢ ما
اپنے خاوند )کی طرف( سےڈرےکوئی عورتاور اگر

وْزًااا۱۱ وْنلشل اضًِا۱۱ س عْرس اا۱۲ ا ِحس نس اجل لس ِٓفس مس یْھا لس عس
انُ دونوں پرتو کوئی گناہ نہیںکسی بے رُخی) پر(یا کسی زیادتی) پر(

لیے  کے  ترجمہ کبھی  ــکا  ــ ــ ـ اُ ا ساتھ  کے  اسم   ۱
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  اورکبھی 

ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  تْا اور  اتا ۃ،  ۲ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  ان 

طلب  ــمیں  ــ سْتس میں  ا شروع  کے  فعل   ۳
وچاہت کا مفہوم ہوتا ہے جبکہ یہاں شروع 

کی   حذف   ‘‘ علامت’’ ا سے  وجہ  کی  ـا یس میں 

ہے۔ ہوئی 

عورتوں   نہیں کہ  تو  صراحت  ۴یہاں یہ 
تھے  کررہے  سوال  کیا  میں  بارے  کے 

ہے  گیا  فتویٰ دیا  جو  میں  آیات  چار  اگلی  لیکن 

۔ ہے  جاتا  چل  پتہ  کا  سوال  اس  سے  اس 

اجمع مؤنث کی علامت ہے ۔  نۗس ھا یا
نۗس ۵اھل

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پرپیش  ــا  ـ یل علامت    ۶
ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو 

۔  ہے 

تو  ہو  ا وْنس میں  آخر  کے  بعدفعل  اکے  لس ۷ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۸
ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پہلے 

۔  ہے 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وْاکے    ۹
۔  ہے  جاتا  ہو  حذف  ’’ا‘‘  کا  اس  تو 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۰
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۱
گیا  کسی  یا  کوئی  ترجمہ   لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  اکے  لس ۱۲ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ِ مس
فایا

ا مٰوٰتا َۗس اُ
رْضا الْاس
یْنٍا شس

یْطًِ حا مۗل
ا كس وْنس فْتل تس َْ یس

نا ِّ سَ ۗ اُءا
ا لا قل

مْا یْكل فْتا یل
تْلیٰا یل
بس تا كل

ا وْنس بل رْغس تس
ا نۗس وْھل حل نْكا تس

ا یْنس فا ضْعس تس َْ مل ُْ ا
ا نس ما

انا لْدس وا ُْ وسا
وْاا وْمل ـقل تس
تٰمٰیا لْیس اُ
سْطا قا ُْ باِ

ِا مس
وْاا لل فْعس تس

نْا ما
یْرٍا خس

ــیْمًِ لا عس
تْا ِفس خس
اضًِ عْرس  ا

اا لس ِٓفس مس یْھا لس عس

ماتحت ،ماحول ،ماجرا ۔   :

فی الحال ،فی الفور،فی الواقع ۔   :

کتب سماویہ ،سماوی آفات۔   :  

ارض مقدس ،قطعہ اراضی ۔   :

شے ،اشیائے خورد ونوش۔   :

احاطہ ، محیط ۔   :

مفتی ، فتویٰ ،فتاویٰ۔   :      

تربیت نسواں ، نسوانیت۔   :  

قول ، اقوال،مقولہ۔   :

فتویٰ ،مفتی ،فتاویٰ۔   :  

تلاوت،وحی متلو ۔ّ   :

کتاب ،کاتب ،مکتوب۔   :

رغبت ، راغب،مرغوب۔    :

    : نکاح ، منکوحہ ، نکاح خواں۔

ضعیف و ناتواں۔   :        

:  من حیث القوم ،من وعن ۔

ولد ، اولاد ، ولدیت ۔   :  

شام وسحر ،غور وفکر ۔   :

قائم ، قیام ،مقیم ،قیامت۔   :

یتیم ومسکین ،یتیم خانہ ۔   :

قسط ،اقساط۔   :  

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

فعل ، فاعل ،مفعول ۔   :

منجانب ،من وعن ،منجملہ ۔   :

خیرو عافیت ،خیریت ۔   :

علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔   :

خوف ، خائف۔   :

اعراض کرنا )منہ موڑنا( ۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم،علیحدہ۔   :

ا مٰوٰتا َۗس ِافایااُ امس لہا لا وس
ۭ◌ا رْضا ِافایاالْاس مس وس

یْطًِا۱۲۶ۧ حا یْنٍامۗل اشس لاۗ كل ابا االلہل انس كس وس
ا كس وْنس فْتل تس َْ یس وس
ۭ◌ا نا ِّ سَ ۗ فایااُءا

مْا یْكل فْتا ایل االلہل لا قل
اۙ◌  نۗس یْھا فا

ا تٰبا كا ُْ مْافایاا یْكل لس تْلیٰاعس ِایل مس وس
ا نا ِّ سَ ۗ یااُءا ـتٰمس نۗسفایْایس ھل وْنس ـؤْتل ااتل یْالس تا

ُٰۗ ا
ا نۗس ھل الس بس تا ِاكل مس

ا نۗس وْھل حل نْكا نْاتس ا س وْنس بل رْغس تس وس
ۙ◌ا انا لْدس وا ُْ اا نس اما یْنس فا ضْعس تس َْ مل ُْ ا وس

وْا وْمل ـقل نْاتس وس س
ۭ◌ا سْطا قا ُْ تٰمٰیاباِ

لْیس اُ
یْرٍا نْاخس وْااما لل فْعس ِاتس مس وس

ــیْمًِا۱۲۷ا لا ہٖاعس ابا انس اكس االلہس نۗس اِ فس
تْا ِفس ۃٌاخس اامْرس س نا وس ا

اضًِا عْرس وْا ا وْزًا س ِانلشل ھس عْلا ابس نْۢ ِٓما مس یْھا لس اعس ِحس نس ااجل لس فس

اور اللہ ہی کے لیے ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے

اور جوزمین میں ہے

اور اللہ ہر چیز کا احاطہ کرنے والا ہے ۔ ۱۲۶ۧ

اور وہ فتویٰ طلب کرتے ہیں آپ سے

)یتیم( عورتوں کے بارے میں 

آپ کہہ دیںاللہ تمہیں حکم دیتا ہے 

ان )عورتوں( کے بارے میں

اور جو کچھ تم پر کتاب میں پڑھا جاتا ہے

)وہ ان( یتیم عورتوں کے بارے میں ہے 

جنہیں تم )وہ حق تو ( نہیں دیتے 

جو انُ کے لیے مقرر کیا گیا ہے 

 اورتم رغبت رکھتے ہو کہ تم انُ سے نکاح کرلو

اور نہایت کمزور بے بس بچوں کے بارے میں ہے 

اور )وہ یہ بھی حکم دیتا ہے( کہ تم قائم رہو

 یتیموں کےلیے انصاف پر 

کا کام( کرو گے  اور جو )بھی (تم بھلائی )

تو بیشک اللہ اسُ کو خوب جاننے والاہے  ۔ ۱۲۷

اور اگر کوئی عورت ڈرے

اپنے خاوند )کی طرف( سے کسی زیادتی یا بے رُخی پر

تو  انُ دونوں پر کوئی گناہ نہیں



الْمُحْصَنٰتُ  5  76وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
ن۱ْ ۲ِ س حس صْلا ِیۗل مس ھل یْنس لْحًِۭ◌۳بس لْحلصل الصۗل وس

اور صلحکوئی صلحدونوں آپس میںوہ دونوں صلح کر لیںکہ

یْرٌۭ◌ ۵ا۴وسخس تا رس حْضا سل ل نْفل ۭ◌الْاس حۗس ن۱ْاُشۗل وس ا
اور اگربخل یا لالچ )پر(طبیعتیںحاضر )مائل( کی گئی )ہیں(اوربہت اچھی)ہے(

وْا ءل اَ وْاوستلحْ قل تۗس االلہستس نۗس اِ انسفس كس
ہےتو بیشک اللہتم سب پرہیز گاری اختیار کرواورتم سب احسان کرو

ِ مس وْنسبا لل عْمس یْرًا۱۲۸تس با ن۶ْخس سُ اوس وْٓ یْعل طا تس َْ تس
تم سب استطاعت رکھ سکو گےاور ہر گز نہیںخوب خبر دارتم سب عمل کرتے ہو)اس( پر جو
ن۱ْ وْا س لُ عْدا اتس نا ِّ سَ ۗ ااُءا یْنس وْبس سُ مْوس صْتل رس حس

تم چاہو )بھی(اور اگرچہعورتوں کے درمیان تم سب عدل کر سکوکہ
وْااا۷ یْلل ما ااتس لس ا۸فس یْلا مس ُْ اا لۗس ۹ِكل وْھس رل ذس تس فس

کہ تم سب چھوڑ دو اسُ )دوسری( کومکمل مائل ہوناتو تم سب مائل نہ ہو جاؤ
ۭ◌۱۱ا۱۰ ۃا قس لۗس عس مل ُْ ا ن۱ْكس ا ا وْاوس حل صْلا وْاوستل قل ـتۗس تس

تم سب تقویٰ اختیار کرواورتم سب اصلاح کر لواور اگرجیسے لٹکائی گئی ہو االلہس نۗس اِ انسفس وْرًاكس فل یْم۱۲۹ًِغس حا نْا۱رۗس وس ا
اور اگرخوب مہربان بہت بخشنے والاہےتو بیشک اللہ

ِاا۲ قس رۗس فس تس غْنایۗس االلہلیل لًۗ كل
تو( وہ بے نیاز کر دے گاوہ دونوں )میاں بیوی( جد اہو جائیں ہر ایک کواللہ )

ہٖۭ◌ا ۱۲ تا عس نْاسس اماۗ اوس االلہل انس عًِكس اسا یْم۱۳۰ًِاوس كا حس
خوب حکمت والابہت وسعت والاہے اللہ تعالیٰاور اپنی وسعت سے

لہاوس ِلا ااا۱۱مس مٰوٰتا َۗس ِفایااُ مس وس
اور جوآسمانوں میں جو) کچھ(اللہ کے لیےاور

ۭ◌ا رْضا دْوسفایاالْاس قس ۱۳ِسُ یْنس صۗس یْنسوس ذا الۗس
)انُ لوگوںکو( جو ہم نے وصیت کی )حکم دیا( بلاشبہ یقیناًاورزمین میں )ہے( 

نْاکا ترجمہ  نْکا ترجمہ اگر ہوتا ہے اور  س ۱ا ا
کہ ہوتاہے۔ 

کا  ہونے  دو  میں  میں’’ا‘‘  آخر  کے  فعل   ۲
۔ ہے  مفہوم 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۳
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۴
ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پہلے 

۔  ہے 

کی  مؤنث  واحد  میں  کےآخر  تْفعل  ۵ا
ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  ہے  علامت 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسے 

میں  مستقبل  تو  نْہو  سُ
پہلے  سے  فعل   ۶

ہرگز  ترجمہ  اور  ہے  ہوتی  ساتھ نفی  کے  تاکید 

۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں 

ہو تو اس  اکے بعدفعل کے آخر میں وْاا ۷الس
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

یعنی ایک کی طرف ہی مائل نہ ہو جانا کہ   ۸
نہ  کہ  ہے  ہوا  لٹکایا  میں  درمیان  کو  دوسری 

کرتا  ادا  زوجیت  حقوق  نہ  اور  ہے  دیتا  طلاق 

۔  ہے  حرام  کرنا  ایسا  ہے، 

لحاظ  کے  وباق  سیاق  ترجمہ  کا  ــا یہاں فـ  ۹
۔  ہے  گیا  کیا  کہ  سے 

کےلیے  تشبیہ  میں  شروع  کے  لفظ  ــا ــ ـ كس ۱۰ا
یا  جیسے   ، مانند   ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح  کی 

کا   ان  ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  اتا اور  ۃا ۱۱ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

۱۲ مرد کو دوسری بیوی مل جائےگی جو اسے 
پسند ہو اور بیوی کو دوسرا شوہر مل جائےگا ۔ 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  نسِاگرفعل  ۱۳ا
نے  کیا جاتا  ہم  ہو تو ترجمہ  حرف ساکن  پہلا 

۔  ہے 



الْمُحْصَنٰتُ  5  77وَّ
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کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ِ حس صْلا یۗل
 ِ مس ھل یْنس بس

ا تا رس حْضا سل ل نْفل الْاس
وْا ءل اَ تلحْ
وْاا قل ـتۗس وْنستس لل عْمس تس
یْرًا با خس

اا وْٓ یْعل طا تس َْ تس
وْا لُ عْدا تس
نا ِّ سَ ۗ اُءا

مْ صْتل رس حس
وْا یْلل ما تس

ا لۗس كل
ا ۃا ـقس لۗس عس مل ُْ ا كس

وْرًاا فل غس
یْمًِ حا وسرۗس
ِ قس رۗس فس ـتس یۗس
ا غْنا یل
ا لًۗ كل
نْا ماۗ

ہٖ تا عس سس
یْمًِ كا حس

ا لہا لا
ِا مس
فای

ا مٰوٰتا َۗس اُ
رْضا الْاس

ِا یْنس صۗس وس

صلح ،اصلاح،مصلح۔   :  

بین الاقوامی ،بین بین۔    :

حاضر ،حاضری۔   :

نفس ، نفسانی خواہشات۔    :

حسن ، احسن،تحسین ۔   :  

تقویٰ ، متقی ۔   :

عمل ، معمول ، تعمیل۔   :

خبر، اخبار ،مخبر۔   :

استطاعت۔   :     

عدل و انصاف،عادل۔   :

نسوانیّت ، تربیت نسواں ۔   :

حرص و لالچ ، حریص ۔   :

مائل ہونا، میلان۔   :

کل نمبر ،کل کائنات۔    :

معلق ،تعلق،متعلق۔   :  

غفور و رحیم ،مغفرت ۔   :

رحم،رحمت،رحیم وکریم ۔   :

شان وشوکت ،شام وسحر ۔

تفرقہ ، فرق ، تفریق۔   :

غنی ،اغنیا۔   :

کل نمبر ، کل کائنات۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

وسیع و عریض ،وسعت۔   :

حکمت ، حکیم ،حکما۔   :

لہٰذا ،الحمد للہ ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔   :

فی الحال ، فی الفور،فی الواقع۔   :

کتب سماویہ، سماوی آفات ۔   :

ارض وسما ، قطعہ أراضی۔   :

وصیت ، وصیت نامہ ۔   :

لْحًِۭ◌ ِاصل مس ھل یْنس ِابس حس صْلا نْایۗل  س
یْرٌۭ◌ اخس لْحل الصۗل وس

ۭ◌ا حۗس ااُشۗل سل نْفل االْاس تا رس حْضا وس ل
وْاا قل ـتۗس تس وْااوس ءل اَ نْاتلحْ وس ا

ا االلہس نۗس اِ فس
یْرًاا۱۲۸ا با اخس وْنس لل عْمس ِاتس مس ابا انس كس

اا وْٓ یْعل طا تس َْ نْاتس سُ وس
ا نا ِّ سَ ۗ ااُءا یْنس وْاابس لُ عْدا نْاتس  س
وْاا یْلل ما ااتس ـلس مْافس صْتل رس وْاحس سُ وس

ا یْلا مس ُْ اا لۗس كل
ۭ◌ا ۃا ـقس لۗس عس مل ُْ ا ِكس وْھس رل ذس ـتس فس
وْاا قل ـتۗس تس وْااوس حل صْلا نْاتل وس ا

یْمًِا۱۲۹ حا وْرًاارۗس فل اغس انس اكس االلہس نۗس اِ فس
ِا قس رۗس فس ـتس نْایۗس وس ا

اا لًۗ اكل االلہل غْنا یل
ہٖۭ◌ا تا عس نْاسس ماۗ

یْمًِا۱۳۰ا كا عًِاحس اسا اوس االلہل انس كس وس
ا مٰوٰتا َۗس ِافایااُ امس لہا لا وس

ۭ◌ا رْضا ِافایاالْاس مس وس
یْنس ذا ِاالۗس یْنس صۗس دْاوس ـقس سُ وس

کہ وہ دونوں آپس میں صلح کر لیں کوئی صلح 

اورصلح بہت اچھی )چیز( ہے

اورطبیعتیں بخل )یا لالچ (پر حاضر )یعنی مائل( کی گئی ہیں 

 اور اگرتم احسان کرو اور پرہیز گاری اختیار کرو

تو بے شک اللہ تعالیٰ 

اس پر جو تم عمل کرتے ہو خوب خبر دار ہے۔ ۱۲۸ا

اور ہرگز تم استطاعت نہیں  رکھ سکو گے

کہ تم عورتوں کے درمیان عدل کرو

اور اگرچہ تم چاہو )بھی( تو تم مائل نہ  ہو جانا

ایک بیوی کی طرف( مکمل مائل ہونا )

کہ تم اس )دوسری( کو  لٹکائی ہوئی کی طرح چھوڑ دو

اور اگرتم اصلاح کر لو اورتقویٰ اختیار کرو

تو بیشک اللہ بہت بخشنے والا بڑا مہربان ہے ۔ ۱۲۹

اور اگر )میاں بیوی( دونوں جُد اہو جائیں

تو اللہ ہر ایک کو)دوسرے کی محتاجی سے( بے نیاز کر دے گا

اپنی گنجائش )یعنی فضل (  سے

اور اللہ وسعت والا بہت  حکمت والا ہے ۔ ۱۳۰ا

اور اللہ ہی کا ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے

اور جوکچھ زمین میں ہے

اور بلا شبہ یقیناً ہم نے حکم دیا ہے انُ)لوگوںکو (جو



الْمُحْصَنٰتُ  5  78وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
وا۱ وْتل تٰبس ل كا ُْ مْا كل ـبْلا نْاقس مْوسما ِكل یۗس  ا

خود تمہیں )بھی(اور تم سے پہلےکتابسب دیے گئے
۲ نا ۭ◌ س واااللہس ـقل ن۲ْاتۗس وْاوس ا رل كْفل تس

تم سب کفر کرو گےاور اگرتم سب ڈرو اللہ سےکہ

ا نۗس اِ ۳فس لہا ِلا ۴مس مٰوٰتا َۗس ِفایااُ مس وس
اور جوآسمانوں میں جواللہ ہی کا)ہے(تو  بیشک

ۭ◌ا رْضا االلہلوسفایاالْاس انس ۵ِكس یًۗ ءا یْدًا۱۳۱۵غس ما حس
بہت تعریف والابہت بے پروا ہےاللہ تعالیٰاور زمین میں )ہے(

۳وس لہا ِلا ۴مس مٰوٰتا َۗس ِفایااُ مس وس
اور جوآسمانوں میں ہےجواللہ ہی کا )ہے(اور

◌ۭ رْضا فٰیفایاالْاس
اكس ۶وس یْلًا۱۳۲باِللہا اا۲وسكا ِْ نْایۗسشس  ا

اگر وہ چاہےبطورِ کارسازاللہاور کافی ہےزمین میں )ہے(

مْ بْكل ذْھا ۷یل ِاُنۗسِسل ھس یۗل اوس س تا ِْ ۭ◌۸یس رایْنس خس ِٰ با
کووہ لے آئےاوراےلوگو !وہ لے جائے تمہیں دوسرے 

االلہلوس انس ۹كس کس لیٰاذٰلا یْرًا۱۳۳۵عس دا انسقس نْاكس مس
جو ہو خوب قدرت رکھنے والا اسِ پرہے اللہ تعالیٰاور یْدل را ِیل نْیس االدۗل ابس وس اثس االلہا نْدس ـعا ِفس نْیس االدۗل ابل وس ثس

تو( دنیا کابدلہوہ  چاہتا کابدلہ )ہے(تو اللہ کے پاس ) دنیا
۴◌ۭ ۃا رس الْاٰخا انسوسوس ۵ِااللہلكس یْعًۢ ما یْرًا۱۳۴ۧ۵سس صا بس

خوب دیکھنے والا خوب سننے والا اللہ ہےاوراور آخرت) کا بھی (
۷ِ ھس یۗل سِ یْنسیٰٓ ذا وْاالۗس نل وْاٰ مس وْنل یْنسكل ما وٰۗ قس

سب خوب قا ئم رہنے والےسب ہو جاؤسب ایمان لائے ہو!)وہ لوگو( جواے
۸ سْطا قا ُْ ّ نسباِ دس ھس ۳شل لہا وْلا سُ م۱۱ْا۱۰وس كل اَ نْفل لیٰٓا س عس

اپنے نفسوں پر  ہی ہواور اگرچہاللہ کے لیےگواہی دینے والےانصاف پر

کے  گرامر  تھا،  وْاا یل وْتا وادراصل  ل وْتل ۱ا ل
ہے۔  ہوگیا  واا وْتل مطابق  ل کے  اصول 

نْاکا ترجمہ  نْکا ترجمہ اگر ہوتا ہے اور  س ۲ا ا
ا  نا ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  ہوتاہےاگلے  کہ 

ہیں ۔  دیتے  زیر  کو 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ــ اُ کےساتھ  اسم   ۳
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  کبھی 

۴ااتااور ۃامؤنث کی علامتیں ہیں، جن کا 
الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۵
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  بہت  یا  خوب 

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ــ ۶یہاں با
ہے  اے  ترجمہ  کا  ِدونوں  ھس یۗل ِاور س ۷یس
اس  جب  ہے  ہوتا  استعمال  وقت  اسُ   ِ ھس یۗل  س

ہو۔ ــا   ــ ـ ُْ کے  س

ــاکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پرکبھی کا ، کی،  ــ ـ ۸ابا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کوکبھی  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

ضرورتاً  ہے،کبھی  وہ  ترجمہ  اصل  کا 
کس ذٰلا ۹ا

۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ 

قائم  پر  وانصاف  عدل  میں  آیت  اس   ۱۰
ہے  تاکید  کی  دینے  گواہی  کی  حق  اور  رہنے 

داروں  رشتہ  اور  والدین  کو  آپ  اپنے  چاہے 

۔ پڑے  اٹُھانا  نقصان  کو 

کسی  عموماً  تو  ــہو  ـ ُاـ بعد  کے  وغیرہ   
دس ھا شس ۱۱ا

لیٰہو تو عموماً  کے حق میں گواہی دینا اوراگرعس

۔ ہے  ہوتا  ترجمہ  دینا  گواہی  خلاف  کے  کسی 



الْمُحْصَنٰتُ  5  79وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا تٰبس كا ُْ ا
نْ ما

مْا كل ـبْلا قس
واا ــقل اتۗس

وْا رل كْفل تس
ِ مس
افایا

ِا یًۗ ءا غس
یْدًا ما حس
مٰوٰتا َۗس اُ

رْضا الْاس
فٰیا

كس
یْلًا وسكا
ا ِْ یۗسشس

ا رایْنساُنۗسِسل خس ِٰ با
لیٰا عس

یْرًا دا قس
ا یْدل را یل
ا ابس ـوس ثس
ِ نْیس الدۗل
اا ۃا رس نْدسالْاٰخا عا فس
ِا یْعًۢ ما سس
یْرًا صا بس
وْاا نل ٰ مس

ا یْنس ما ـوٰۗ قس
ا سْطا قا ُْ ّ نسباِ دس ھس شل
مْ كل اَ نْفل  س

کتاب ، کُتب ، کاتب۔   :

من وعن ،منجملہ ۔   :

قبل اس کہ ، قبل از وقت۔   :

تقویٰ ، متقی ۔   :

کافر ، کفر ، کفارمکہ ۔   :

ماحول ،ماتحت ،ماجرا  ۔   :

اظہار مافی الضمیر ،فی الواقع۔   :

غنی ،مستغنی ، اغنیاء ۔   :

حمدوثنا ، حمد باری تعالیٰ۔   :

کتب سماویہ، سماوی آفات ۔   :

ا رض و سما  ،کرہ ارض۔   :

کافی ،کفایت شعار۔   :

وکیل،وکالت،موکل ۔   :

ماشاء اللّٰہ ، مشیّت  الٰہی ۔   :

عوام الناس،بعض الناس۔   :

اخُروی زندگی ،آخری ۔   :

علی الاعلان ،علی العموم ۔   :

قادر ، قدیر ، قدرت ۔   :

ارادہ ، مرید ،مراد۔   :

اجرو ثواب ،ثواب دارین ۔   :

دنیا وآخرت ،دین ودنیا ۔   :

اخُروی زندگی ،فکر آخرت ۔   :

عند الطلب ،عند اللہ ماجور ہوں   :

سمع و بصر، آلۂ سماعت۔   :

بصارت ، بصیرت۔   :

امن ،ایمان ،مومن۔    :

قائم ، قیام ، مقیم۔   :

قسط ،اقساط)برابر حصہ(۔   :

شاہد ، شہادت۔   :

نفس ،نفسا نفسی،نظام تنفس۔   :

مْا كل ـبْلا نْاقس اما تٰبس كا ُْ وااا وْتل  ل
◌ۭ واااللہس ــقل ااتۗس نا مْا س ِكل یۗس وس ا

ا لہا الا نۗس اِ وْاافس رل كْفل نْاتس وس ا
ۭ◌ا رْضا ِافایاالْاس مس اوس مٰوٰتا َۗس ِافایااُ مس

یْدًاا۱۳۱ا ما ِاحس یًۗ ءا اغس االلہل انس كس وس
ا مٰوٰتا َۗس ِافایااُ امس لہا لا وس

ۭ◌ا رْضا ِافایاالْاس مس وس
یْلًاا۱۳۲ا اوسكا فٰیاباِللہا

ِْوسكس نْایۗسشس ِااُنۗسِسل ا ھس یۗل مْا س بْكل ذْھا یل
ۭ◌ا رایْنس خس ِٰ ابا تا ِْ یس وس

یْرًا۱۳۳ا دا اقس کس لیٰاذٰلا اعس االلہل انس كس وس
ِ نْیس االدۗل ابس ـوس اثس یْدل را ایل انس نْاكس مس

االلہا نْدس عا فس
ۭ◌ا ۃا رس الْاٰخا ِاوس نْیس االدۗل ابل ـوس ثس

یْرًاا۱۳۴ۧا صا ِابس یْعًۢ ما اسس االلہل انس كس وس
وْاا نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ

ا سْطا قا ُْ اباِ یْنس ما ـوٰۗ وْاقس وْنل كل
ا لہا الا ّ نس دس ھس شل

مْا كل اَ نْفل لیٰٓا س وْاعس سُ وس

تم سے قبل کتاب دیے گئے

اور خودتمہیں )بھی(کہ تم اللہ سے ڈرو

اور اگرتم کفر کرو گےتو  بےشک اللہ ہی کا ہے

 جو آسمانوں میں ہےاور جو زمین میں ہے 

او ر اللہ بہت بے پروا بہت تعریف والا ہے ۔۱۳۱ا

اور )پھر سن لو( اللہ ہی کا ہے جو آسمانوں میں ہے 

اور جو زمین میں ہے 

اور اللہ بطورِ کارسازکافی ہے ۔ ۱۳۲ا

اگر وہ چاہے

)تو( تمہیں لے جائے )فنا کردے( اے لوگو !

اور وہ )تمہاری جگہ ( دوسرے لوگوں کولے آئے

اور اللہ تعالیٰ اس پرخوب قادر ہے ۔ ۱۳۳

جو دنیا کا بدلہ چاہتا ہے 

تو اللہ کے پاس ہی 

دنیا اورآخرت کا بدلہ ہے

اوراللہ خوب سننے والا،خوب دیکھنے والا ہے ۔ ۱۳۴ۧ

اے وہ) لوگو( جو ایمان لائے ہو ! 

انصاف پر خوب قا ئم رہنے والے ہو جاؤ 

) اور (اللہ کے لیے گواہی دینے والے ) ہو جاؤ (

 اور اگرچہ) خود ( اپنے آپ کے خلاف ہی ہو
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

وا ۲ا۱ س یْنا دس الا وس ُْ ۚ◌ا یْنس با قْرس الْاس نْوس نْ ا ـكل یۗس
وہ ہواگراور سب قریبی رشتہ دار وں کےوالدینیا 

ِ یًۗ ءا وْغس یْرًا س قا ِللہلفس وْلی۴ٰا۳فس ِۣ◌۵ س مس ھا با
انُ دونوں پر زیادہ حق رکھنے والاتو اللہ تعالیٰ فقیریاامیر

ا لس وا۶فس عل با تۗس یتس وٰٓ نْالْھس وْاۚ◌ س لُ عْدا تس
تم سب عدل )نہ( کرویہ کہخواہش) نفس( کیتم سب پیروی کروتو نہ

نْ ا ا اا۷وس لْوٗٓ وْتس وْا س ضل عْرا تل
تم سب منہ موڑو گےیا تم سب زبان موڑکر بات کرو گےاور اگر االلہس نۗس اِ انسفس ۸ِكس مس وْنسبا لل ـعْمس تس

تم سب عمل کرتے ہو)اسُ( پر جوہےتو بے شک اللہ

یْرًا۱۳۵۹ا با ِاا۱۰خس ھس یۗل سِ ا۱۱یٰٓ یْنس ذا اا۱۲الۗس وْٓ نل ٰ مس
سب ایمان لائے ہو!)وہ لوگو( جو اےخوب خبردار

وْاا۱۲ نل ۸ٰ ما ہ۱۳ٖوسباِللہا وْلا سل وسرس
اور اسُ کے رسول )پر(اوراللہ پرسب )خلوص دل سے( ایمان لاؤ

تٰبا كا ُْ ی۱۱ْا ذا لسالۗس زۗس ہ۱۳ٖنس وْلا سل لیٰارس تٰباعس كا ُْ ا وس
اور )اس( کتاب )پر(اپنے رسول پراسُ نے اتُاریجو)اس( کتاب )پر(

۱۱ یْٓ ذا لسالۗس نْزس ۭ◌ س ـبْلل نْاقس نْاما مس رْوس ـــكْفل یۗس
وہ انکار کرےاور جو)اس( سے قبل اسُ نے اتُاریجو

ا۸ ہٖاا۱۳وسباِللہا تا كس ىٕا لّٰ ہٖا۱۳وسمس با تل كل
اسُ کی کتابوںاور  اسُ کے فرشتوںاوراللہ کا 

ہٖا۱۳وس لا سل اوسرل را االْاٰخا وْما یس ُْ دْاا ــقس فس
کا(اوراسُکے رسولوںاور تو یقیناًیوم آخرت ) لۗس یْدًا۱۳۶ضس عا لٰلًاۢابس نۗسضس ۱۱ ا یْنس ذا وْا۱۲الۗس نل ٰ مس

سب ایمان لائے )وہ لوگ( جو بیشکدور کی گمراہی میں وہ بھٹک گیا 

کی  اولاد  کہ  ہوا  معلوم  بھی  یہ  سے  اس    ۱
قابل  گواہی  سچی  خلاف  کے  والدین  اپنے 

اور  نیکی  ساتھ  کے  والدین  یہ  ہوگی  قبول 

۔ نہیں ہے  منافی  کے  احسان 

میں  تعداد  کے  چیز  میںکسی  یْنا  علامت    ۲
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  دو 

خواہ  خیر  اور   ن  مہربا  ترجمہ  وْلیٰکاایک  ۳ا س
ہے۔  سکتا  جا  کیا  بھی 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۴
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کی  اسُ  کر  ڈر  سے  مند  دولت  کسی  نہ  ۵یعنی 
طرفداری کرو اور نہ کسی غریب پر ترس کھا 

ہرصورت  بلکہ  کرو  رعایت  جا  بے  اسُکی  کر 

۔ دو  گواہی  سچی  مطابق  کے  حکم  کے  اللہ 

اکے بعدفعل کے آخر میں وْااہو تو اس  ۶الس
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

تاکہ  کرنا  بات  میں  انداز  مول  گول  یعنی   ۷
۔  چلے  نہ  پتہ  کا  ناحق  اور  حق 

کی،   ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۸ا
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  کو  کے، 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۹
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ِا دونوں کا ترجمہ اے ہے ۔ ھس یۗل ِ اور  س ۱۰ایس
مذکر  واحد  ا  یْٓ ذا مذکراورالۗس جمع  ا یْنس ذا الۗس ۱۱ا
جنہیں،   ، ،جن  جو  ترجمہ    ، ہیں  علامتیں  کی 

۔ جاتاہے  کیا  نےوغیرہ  جنہوں 

ایک  روٹ  کا  دونوں  وْا  نل ٰ ما ااور  وْٓ نل ٰ مس ۱۲ا
ترجمہ  تو  ہو  زبر  اوپر  کے  میم  جب  ہے  ہی 

نیچے  کے  میم  جب  اور  لائے  ایمان  سب  وہ 

ہے۔ ہوتا  لاؤ  ایمان  سب  تم  ترجمہ  ہوتو  زیر 

ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  ہٖاگر  یا  ہٗ   ۱۳
جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی،  اسکا، 

۔  ہے 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا یْنا دس الا وس ُْ یْنسا با قْـرس الْاس
ِا یًۗ ءا غس
اا ـلس فس

واا عل با تۗس تس
یا وٰٓ الْھس
وْا لُ عْدا وستس
وْاا ضل عْرا تل

ِا مس با
ا وْنس لل عْمس تس
یْرًا با خس
ا وْٓ نل ٰ مس

ا وس
ہٖ وْلا سل رس
ا تٰبا كا ُْ لسا زۗس نس

لیٰا عس
ا لس نْزس  س
نْا ــبْللما قس
رْ كْفل یۗس

ہٖا تا كس ىٕا لّٰ مس
ہٖا با تل كل
ہٖا لا سل رل
ا وْما یس ُْ ا
را لۗسالْاٰخا ضس
یْدًا عا بس
وْاا نل ٰ مس

والد ،والدہ ، والدین۔   :    

قریب ، قریبی ،اقرباء۔   :    

غنی ، اغنیاء۔   :

لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔   :

اتباع سنت، تابع فرمان ۔   :

ہوائے نفس  ۔   :

عدل و انصاف ، عدالت۔   :

قرب وجوار ،رحم وکرم۔    :

اعراض )منہ موڑنا( ۔   :

ماحول ، ماتحت ، ماجرا۔   :

عمل ، معمول ،تعمیل ۔   :

خبر ، اخبار، اخبارات ۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :

چشم وچراغ ،صبح وشام ۔   :

رسل ، رسول ،رسالت ۔   :

کتاب ،کتب۔   :

نازل ، شان نزول ،منزّل من اللہ    :

علی الاعلان ،علی العموم ،علیحدہ۔   :

نازل ، شان نزول ،منزّل من اللہ    :

من حیث القوم ،منجملہ۔    :

قبل از غذا ، قبل از وقت۔   :

کفر ، کفار ،کافر،کفار مکہ۔   :  

ملک الموت ، ملائکہ ۔   :

کُتب ،مکتوب ،کاتب۔   :

رسول ،رسالت ،مرسل۔   :

یوم ، ایام ، یوم آزادی۔   :

اخُروی زندگی ، اول وآخر۔   :

ضلالت و گمراہی۔   :    

بعید از عقل ،بُعد۔   :

امن ، ایمان ، مومن۔   :

اۚ◌ا یْنس با قْـرس الْاس اوس یْنا دس الا وس ُْ اا وا  س
یْرًا ـقا وْافس ِا س یًۗ ءا نْاغس كل نْایۗس  ا

ۣ◌ا ِ مس ھا وْلیٰابا ا س ِللہل فس
یا وٰٓ وااالْھس عل با تۗس ااتس ـلس فس

وْااۚ◌ا لُ عْدا نْاتس  س
اا لْـوٗٓ نْاتس وس ا

وْاا ضل عْرا وْاتل  س
ا االلہس نۗس اِ فس

یْرًاا۱۳۵ با اخس وْنس لل عْمس ِاتس مس ابا انس كس
اا وْٓ نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ

ہٖ  وْلا سل رس اوس وْااباِللہا نل ٰ ما
ا لس زۗس یْانس ذا االۗس تٰبا كا ُْ ا وس
ا تٰبا كا ُْ ا ہٖاوس وْلا سل لیٰارس عس

ۭ◌ا ـبْلل نْاقس اما لس نْزس ا س یْٓ ذا الۗس
ہٖا تا كس ىٕا لّٰ مس اوس رْاباِللہا كْفل نْایۗس مس وس

ہٖ با تل اكل وس
ہٖ لا سل ارل وس

ا را االْاٰخا وْما یس ُْ ا وس
یْدًاا۱۳۶ عا لٰلًاۢابس اضس لۗس دْاضس ــقس فس

وْاا نل اٰ مس یْنس ذا االۗس نۗس  ا

والدین اورقریبی رشتہ دار وں کے )خلاف ہی کیوں نہ ہو( یا 

اگر کوئی ا میر ہو یا فقیر

تو اللہ تعالیٰ انُ دونوںپر زیادہ حق رکھنے والا ہے

نہ کرو  تو تم خواہش نفس کی پیروی 

 کہ تم عدل )نہ( کرو

)گواہی دیتے ہوئے (زبان کو موڑ کر بات کرو گے  اور اگرتم 

گواہی دینے سے( اعراض کرو گے یا )

 تو بے شک اللہ تعالیٰ

اسُ پر جو تم عمل کرتے ہو خوب خبردارہے  ۔ ۱۳۵

اے) وہ لوگو( جو ایمان لائے ہو ! 

 اللہ اور اسُکے رسول پر )خلوص دل سے( ایمان لاؤ

اور )اسُ( کتاب )پر( جو اسُ نے اتُاری

اپنے رسول پر اور )اسُ( کتاب )پر(

جو اسُ نے اسِ سے پہلے اتُاری

اور جو  اللہ اور اسُ کے فرشتوںکا  انکار کرے

کاانکار کرے( اور اسُ کی کتابوں)

کاانکار کرے(  اور اسُ کے رسولوں )

کاانکار کرے( اور یومِ آخرت )

تو یقیناً وہ دور کی گمراہی میںبھٹک گیا  ۔ا۱۳۶ا

بیشک وہ )لوگ (جو ایمان لائے
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
مۗس وْاثل رل فس مۗسكس وْاثل نل مۗسٰ مس وْاثل رل فس مۗسكس ثل

پھرسب نے کفر کیاپھرسب ایمان لائےپھرانُ سب نے کفر کیاپھر
وْا۱ ادل فْرًاازْدس ۲كل نا كل مْایس اُۗس ۳اللہل رس غْفا ــیس اُ

کہ وہ بخشےاللہ نہیں ہے کفر )میں(سب بڑھتے چلے گئے

مْ ھل الس لس مْاا۴ا۳وس ھل یس ھْدا ـیس یْلًا۱۳۷ۭاُ با راسس شاۗ بس
خوشخبری دے دیجیے)سیدھے( راستے کییہ کہ وہ ہدایت دے انُہیںاور نہانُ کو

یْنس قا نٰفا مل ُْ ا۵ا نۗس سِ مْبا ھل ابًِلس ذس ۱۳۸ِۙۨعس یْـمس اُ یْنس س ذا الۗس
وْنس )وہ لوگ( جو درد ناکعذاب)ہے(انُ کے لیے)اس(کی کہ بیشک کو  ذل خا تۗس رایْنسیس كٰفا ُْ نسا ِّ یس اُ وْ ۭ◌۶ س یْنس نا ؤْما مل ُْ اا وْنا نْادل ما

 کے علاوہ دوستکافروں کووہ سب پکڑتے )بناتے( ہیں
اا۷ وْنس س غل بْتس ملیس ھل نْدس اا۸عا ۃس زۗس عا ُْ اا نۗس اِ اا۸فس ۃس زۗس عا ُْ ا

عزت تو بیشک عزتانُ کے پاس وہ سب تلاش کرتے ہیںکیا

ا لہا یْع۱۳۹ًِۭلا ما دْجس قس لسوس زۗس مْنس یْكل لس تٰباعس كا ُْ فایاا
ی ہے کتاب میںتم پراسُ نے نازل کیااور یقیناً سباللہ کی
اا۹ ذس نْا ا مْ س عْتل ما اا۸سس االلہا اا۱۰۲ٰ یٰتا رل كْفس ِا۵یل ھس وسبا

کہ(بیشک جب اورانُ کاانکار کیا جارہا ہےاللہ کی آیات )کے بارے میں(تم سنو)
اا۱۰ا۲ ھْزس ل تس َْ ۵ِیل ھس وْااا۱۱با دل ـقْعل اتس لس مْفس ھل عس یمس تٰۗ حس

یہاں تک کہانُ کے ساتھتو مت تم سب بیٹھوانُ کامذاق اڑُایا جا رہا ہے

وْا وْضل یْثٍا۱۲یسخل دا افایْاحس ااا◌ۖۡ ہٖٓ یْرا مْغس كل نۗس ذًاا۱۳ ا  ا
( بیشک تماسُ کے علاوہکسی )اور( بات میںوہ سب مشغول ہوجائیں اسُ وقت)ورنہ

مْۭ◌ ھل ثْلل االلہسماۗ نۗس عل ا ِما یْنسجس قا نٰفا مل ُْ رایْنسا كٰفا ُْ ا وس
اور سب کافروںکوسب منافقوںکوجمع کرنیوالا )ہے(بیشک اللہانُ جیسے )ہو جاؤ گے( مس ءۗس ھس ۱۴۰ِۙفایْاجس ۨ یْعس ما یْنسجس ذا وْنسالۗس صل بۗس رس ــتس مْۚ◌۵یس كل با

تمہارے بارے میںوہ سب انتظارکرتے ہیں)وہ لوگ(  جواکٹھا جہنم میں

کہ  ہیں  یہودی  تو  یا  مراد  لوگوں سے  ان   ۱
لیکن  لائے  ایمان  موسیٰ ؈پر  حضرت  وہ 

پھرحضرت  دیا  کر  انکار  کا  یر؈  عز حضرت 

یر؈پرایمان لائے تو حضرت عیسیٰ؈ کا  عز

انکارکردیااورکفر میں اور بڑھ گئے یہاں  تک 

اس  پھر  یا  کردیا  انکار  کا  صلى الله عليه وسلم  محمد  حضرت  کہ 

لائے  ایمان  باربار  ہیں جو  منافقین  مراد  سے 

۔ تھے  کرتے  کفر  اور 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۲یہاں یـ
زبر  میں  آخر  اور  ــا ــ اُ میں  شروع  کے  فعل   ۳

ہے۔ جاتا  کیا  تاکہ  یا  کہ  ترجمہ  کا  ــا ـ اُ اس  تو  ہو 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  مْ   ھل ۴ا
۔  ہے  جاتا  کیا  انُہیں 

ــکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پرکبھی کا ، کی،  ــ ـ ۵ابا
کے، کو کبھی بارے میں کیا جاتا ہے۔

نْاکے ترجمے  ما سے پہلے عموماً  وْنا ۶ لفظ دل
کی ضرورت نہیں ہوتی ۔ 

کاترجمہ  اس  ہوتو  استعمال  اگرالگ  ۷أ 
۔ ہے تا ہو کیا

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مؤنث  اتا اور  ۃا ۸ا
۔۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

تھا  )بیشک(  ا نۗس میں  س اصل  نْا یہاں  س  ۹
۔ ہے  گیا  ہو  نْا کےلیے  س تخفیف 

پیش  یــپر   میںعلامت  شروع  کے  ۱۰فعل 
اور آخر سے پہلے زبر ہو تو ترجمہ کیا جاتا ہے 

۔ ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا 

اس  وْاہو تو  بعدفعل کے آخر میں  اکے  ۱۱الس
۔ کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے  میں 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۲
۔  ہے  گیا  کیا  کسی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

ہوتا  وقت  اس  یا  تب  ترجمہ کبھی  کا  ذًا ۱۳ا ا
۔  ہے  ہوتا  جب  ترجمہ  کا  اا ذس اور  ا ہے 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

وْاا رل فس كس
وْا نل ٰ مس

وْاا ادل ازْدس
ا رس غْفا ـیس اُ

مْا ھل یس ھْدا ـیس اُ
یْلًا با سس
ا را شاۗ بس

یْنس  قا نٰفا مل ُْ ا
ِ ۨ یْـمس اُ  س

ا وْنس ذل خا تۗس یس
ا رایْنس كٰفا ُْ ا

نس ِّ یس اُ وْ یْنس س نا ؤْما مل ُْ ا
ا مل ھل نْدس ۃسعا زۗس عا ُْ ا
یْعًِ ما جس
ا لس زۗس نس

مْ  یْكل لس عس
فایا

ا تٰبا كا ُْ ا
مْا عْتل ما ھْزس لسس تس َْ یل
وْاا دل ـقْعل تس
مْ ھل عس مس
یا تٰۗ حس

یْثٍا دا ہٖٓحس یْرا غس
ا عل ِما جس

ا یْنس قا نٰفا مل ُْ ا
ا رایْنس كٰفا ُْ ا

کفر وشرک ،کافر ۔   :

امن ، ایمان ، مومن۔   :

زائد ، زیادہ ،مزید۔   :

مغفرت ،استغفار۔   :

ہدایت ، ہادی کائنات۔   :    

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

بشارت ، مبشر، بشیر۔   :

منافق ،نفاق،منافقت۔   :    

رنج والم، المیہ ،المناک حادثہ۔    :

اخذکرنا ،ماخوذ،مواخذہ۔   :  

کفر ،کافر ،کفار ۔   :  

ولی ،اولیائے کرام ۔   :

ایمان ، مومن،امن۔   :    

عند اللہ ما جور ہو ں،عند الطلب۔   :

عزت ، عزتِ نفس،معزز۔   :

جمع ،جماعت ،جامع۔   :

نازل ، نزول ، انزال۔   :

علی الاعلان ، علی العموم۔   :

فی الحال ،فی الفور ،فی الواقع۔   :

کتاب ،کتب ،مکتوب۔    :

سمع وبصر ، آلۂ سماعت۔   :

استہزاء کرنا ۔   :

قعدہ اولیٰ ، مقعد ۔   :

مع اہل وعیال ، معیت۔   :

حتی کہ ،حتی الامکان۔   :

حدیث قدسی ، حدیث نبوی۔   :

غیر،غیرمشروط ،غیرملکی ۔   :

: جامع ،جمع ،مجموعہ،جماعت۔

منافق ،منافقت،نفاق۔   :  

: کفر ،کافر،کفار،کفار مکہ۔  

وْاا نل اٰ مس مۗس وْااثل رل فس اكس مۗس ثل
فْرًاا وْااكل ادل اازْدس مۗس وْااثل رل فس اكس مۗس ثل
مْا ھل الس رس غْفا ـیس اُ ا االلہل نا كل مْایس ُۗس
یْلًاا۱۳۷ۭا با مْاسس ھل یس ھْدا ـیس اُ اا لس وس

ا نۗس سِ ابا یْنس قا نٰفا مل ُْ اا را شاۗ بس
ا یْنس ذا ِۨا۱۳۸ۙاالۗس یْـمس اُ ابًِا س ذس مْاعس ھل لس
ا نس ِّ یس اُ وْ ا س رایْنس كٰفا ُْ اا وْنس ذل خا تۗس یس

ۭ◌ا یْنس نا ؤْما مل ُْ اا وْنا نْادل ما
ا ۃس زۗس عا ُْ اا مل ھل نْدس اعا وْنس غل بْتس یس  س
یْعًِا۱۳۹ۭا ما اجس لہا الا ۃس زۗس عا ُْ اا نۗس اِ فس

مْ یْكل لس اعس لس زۗس دْانس قس وس
مْا عْتل ما ااسس ذس نْا ا ا س تٰبا كا ُْ فایاا

 ِ ھس ابا رل كْفس ایل االلہا ٰ یٰتا
وْاا دل ـقْعل ااتس لس ِافس ھس ابا ھْزس ل تس َْ یل وس

وْا وْضل یایسخل تٰۗ مْاحس ھل عس مس
ااااۖۡا ہٖٓ یْرا یْثٍاغس دا افایْاحس

مْۭ◌ا ھل ثْلل ذًااماۗ مْا ا ـكل نۗس  ا
ا یْنس قا نٰفا مل ُْ اا عل ِما اجس االلہس نۗس  ا

ِا۱۴۰ۙا ۨ یْعس ما اجس مس ءۗس ھس افایْاجس رایْنس كٰفا ُْ ا وس
مْاۚ◌ا كل ابا وْنس صل بۗس رس تس ایس یْنس ذا الۗس

 پھر انُہوں نے کفر کیاپھروہ ایمان لائے

 پھر انُہوں نےکفر کیاپھرکفر میں بڑھتے چلے گئے 

اللہ )ایسا(نہیں ہے  کہ انُ کو بخشے 

اور نہ یہ کہ وہ ہدایت دےا نُہیں )سیدھے( راستے کی ۱۳۷

 منافقین کو )اس بات( خوشخبری دے دیجیے کہ بیشک

انُکے لیے درد ناک عذاب ہے ۔ ۱۳۸اوہ ) لوگ(جو

 کافروں کو دوست بناتے ہیں

مومنوں کے علاوہ ) یعنی مومنوں کو چھوڑ کر(

کیا وہ انُ کے پاس عزت  تلاش کرتے ہیں

تو بے شک عزت تو سب اللہ کے لیے ہے ۔ ۱۳۹

اور یقیناً )اللہ(  تم پرنازل کرچکا ہے 

کتاب میں )یہ حکم کہ (  بے شک جب تم سنو

(انُ کا انکارکیا جا رہا ہے   اللہ کی آیات )کے بارے میں کہ

 اورانُ کا مذاق اڑُایا جا رہا ہے تو تم مت بیٹھو

انُ کے ساتھ، یہاں تک کہ وہ مشغول ہو جائیں 

اس کے علاوہ کسی )اور( بات میں

( بیشک تم )بھی( اسُ وقت انُ جیسے ہو جاؤ گے )ورنہ

بے شک اللہ جمع کرنے والا ہے منافقوں 

اورکافروں سب کو جہنم میں ۔ ۱۴۰

وہ )منافق( جوتمہارے بارے میں انتظار کرتے ہیں
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س
نْا۱ اِ انسفس مْا۲كس كل تْحٌسُ االلہافس نس ماۗ

اللہ )کی طرف( سےکوئی فتحتم کو)حاصل( ہوپھر اگر
ا۳ ــوْٓ لُ ِ ا۴قس نْ س ــكل مْانس اسُ مْ◌ۖۡ كل عس نْاا۱مۗس ا ا وس

اور اگرتمہارے ساتھنہیں تھےہم کیا وہ سب کہتے ہیں

ا انس ا۵كس رایْنس لْكٰفا یْبٌۙ◌اُ صا ا۳نس ــوْٓ لُ ِ قس
وہ سب کہتے ہیں کچھ حصہ )فتح میں(کافروں کے لیےہو
اا۴ ذْااا۶ س حْوا تس َْ مْانس مْسُ یْكل لس مْاوسعس عْكل مْنس نس

)نہیں( ہم نے بچایا تمہیںاور تم پرنہیں ہم غالب آئے تھےکیا 

◌ۭ یْنس نا ؤْما مل ُْ اا نس ِللہلماۗ ملفس مْیسحْكل كل یْنس بس
تمہارے درمیانوہ فیصلہ فرمائے گاپس اللہ تعالیٰ ایمان  سے
۷◌ۭ ۃا یٰمس قا ُْ اا وْمس نْا۸یس سُ اا۹وس االلہل لس ا۵یۗسجْعس رایْنس لْكٰفا اُ

کافروں کے لیےبنائے گا اللہ تعالیٰاور ہرگز نہیںقیامت کے دن 

یْنس  نا ؤْما مل ُْ لسیاا یْلًاا۱۴۱ۧعس با اا۱سس نۗس یْنس ا قا نٰفا مل ُْ ا
سب منافقبیشک)غلبے کا( کوئی راستہایمان  پر وْنس عل ایلخٰدا ا۱۰اللہس وس اھل مْۚ◌ا۱۱وس ھل عل ِدا خس

دھوکے میں ڈالنے والا ہے انُہیںحالانکہ وہ اللہ سےوہ سب دھوکہ بازی کرتے ہیں

ا ذس ااا۳وس ا وْٓ ِمل اا۷قس لٰوۃا لسیاالصۗس وْاا۳ ا ِمل قس
وہ سب کھڑے ہوتے ہیںنماز کی طرفوہ سب کھڑے ہوتے ہیںاور جب

ِلیٰۙ◌ا۱۲ سَ اكل وْنس ّ نل رس ایل اااُنۗسِسس لس اوس وْنس رل ذْكل یس
وہ سب ذکر کرتےاور نہیںلوگوں کو وہ سب دکھلاتے ہیںسست اور کاہل) ہو کر( اااللہس لۗس یْلًا۱۴۲ۡۙا ا لا اقس یْنس با بْذس ذس اا۱۳مۗل ۤۖ◌ کس اذٰلا یْنس بس

اسِ  کے درمیانسب تذبذب میں ڈالے ہوئے )متردد ہیں (بہت تھوڑا مگراللہ کا

آ ااا۱۴لس اّنا لس ؤل لیٰاھٰٓ آ ا لس ۭ◌اااا۱۵ا۱۴وس اّنا لس ؤل لیٰاھٰٓ  ا
کافروں( کی طرفاور نہان )مومنوں( کی طرفنہ ان )

کا ترجمہ  ا نۗس نْکا ترجمہ اگرہوتاہے اور  ا ۱ا ا
ہوتاہے۔ بیشک 

میں  پڑھنے  تھا  ــا ــ ــ اُ دراصل  ــا ــ ــ سُ مْمیں  كل سُ ۲ا
۔ ہوگیاہے  ــا  ــ ـ سُ لیے  کے  آسانی 

ترجمہ  کا  اس  ضرورتا  ہے  ماضی  فعل  یہ   ۳
۔ گیاہے  میںکیا  حال  زمانہ 

اس  ہوتو  استعمال  الگ  جب  أ  علامت   ۴
۔ ہے  جاتا  کیا  کیا  کاترجمہ 

اور  لیے  کے  ترجمہ  ــکا  ــ ــ اُ کےساتھ  اسم   ۵
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  کبھی 

زمانہ  ترجمہ  کا  بعدفعل  کے  مْا سُ
علامت    ۶

۔  ہے  جاتا  کیا  میں  ماضی 

کا  ،اس  ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ۃا ۷ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

میں  مستقبل  تو  ہو  نْ  سُ
پہلے  سے  فعل   ۸

تاکید کے ساتھ نفی ہوتی ہے اور ترجمہ ہرگز 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں 

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۹یہاں یـ
کا ترجمہ عموماً اورکبھی حالانکہ یا قسم ہے  ا ۱۰اوس

بھی ترجمہ ہوتا ہے ۔

تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  مْ  ھل علامت   ۱۱
۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  اُ  ترجمہ 

کیونکہ  ہے  جمع  کی  انٌا لس َْ كس ِلیٰا سَ كل ۱۲ا
الٰہی  خشیت  اور  ،خلوص  ایمان  دل  کے  ان 

سے محروم ہوتے ہیں اس لیے وہ سستی اور 

ہیں ۔ کرتے  مظاہرہ  کا  کاہلی 

 کا اصل ترجمہ وہ یا اسُ ہوتاہے کبھی 
کس ۱۳اذٰلا

ضرورتاً ترجمہ یہ یا اسِ بھی کر دیا جاتا ہے ۔ 

استعمال  ی  کی قریب  اشارہ  یہ  ا اّنا لس ؤل ھٰٓ ۱۴ا
۔  ہے  جاتا  کیا  ان  یا  یہ  ترجمہ  اسکا  ہے  ہوتا 

ہیں کبھی  رہتے  مضطرب  ہمیشہ  وہ  ۱۵یعنی 
ہیںاور  جاتے  جھک  طرف  مسلمانوں کی 

ہیں۔ جاتے  جھک  طرف  کی  کفار  کبھی 



الْمُحْصَنٰتُ  5  85وَّ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ـتْحٌا فس
اا ـوْٓ لُ ِ قس

مْ كل عس مۗس
ا رایْنس لْكٰفا اُ
یْبٌ صا نس
اا ـوْٓ لُ ِ قس

مْا یْكل لس وسعس
مْا عْكل مْنس نس

ا نس ماۗ
یْنس نا ؤْما مل ُْ ا

ا مل یسحْكل
مْ كل یْنس بس

ا وْمس یس
ا رایْنس لْكٰفا اُ

لسیا عس
یْلًاا با یْنسسس قا نٰفا مل ُْ ا

لسیا  ا
لٰوۃا الصۗس
وْا ِمل قس

ا وْنس ّ نل رس اُنۗسِسسیل
ا لس

ا وْنس رل ذْكل یس
اا لۗس  ا

یْلًا لا قس
ا یْنس با بْذس ذس مۗل

ا یْنس بس
لیٰا  ا

فتح ،فاتح ، فتح مکہ۔   :

قول ،قائل ،مقولہ ،اقوال ۔   :

مع اہل و عیال ، معیت۔   :

کفر ، کفار ، کافر۔   :  

نصیب اپنا اپنا۔   :

قول ،قائل ،مقولہ ،اقوال۔   :

علی الاعلان ، علی العموم ،علیحدہ۔   :

شام وسحر،قول وفعل ۔   :

منع کرنا ،ممنوع،مانع ۔   :

من وعن ،منجانب ،منجملہ ۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :    

حکم ، حاکم ،محکوم ۔   :

بین الاقوامی،بین السطور۔   :

یوم ، ایام ،یوم آخرت ۔   :

کفر ،کفار ،کافر ۔   :    

علی العموم ،علی الاعلان ۔   :

فی سبیل اللہ،سبیل نکالنا۔   :

نفاق،منافقت   :      

رجوع الی اللہ ،مکتوب الیہ۔   :

صوم وصلوٰۃ ، مصلیٰ  ۔   :

قائم ، قیام،مقیم ۔   :

ریا کاری،مرئی وغیر مرئی  اشیا۔   :

عوام الناس،بعض الناس۔   :

لاعلم ،لاعلاج ،لاتعداد ۔   :

ذکر، اذکار ، تذکرہ ۔   :  

الا ماشاءاللہ ،الا یہ کہ ۔   :

الاقلیل ،قلت وکثرت ۔   :

تذبذب ،متذبذب۔   :  

بین السطور ، بین بین۔   :

الداعی الی الخیر ،مکتوب الیہ ۔   :

مْ  كل سُ ا انس نْاكس اِ فس
اا ـوْٓ لُ ِ اقس االلہا نس ـتْحٌاماۗ فس
ا مْ◌ۖۡ كل عس نْامۗس ـكل مْانس سُ  س

یْبٌۙ◌ا صا انس رایْنس لْكٰفا اُ ا انس نْاكس وس ا
مْ یْكل لس ذْاعس حْوا تس َْ مْانس سُ اا س ـوْٓ لُ ِ قس
ۭ◌ا یْنس نا ؤْما مل ُْ اا نس مْاماۗ عْكل مْنس انس وس

مْ كل یْنس ابس مل ایسحْكل ِللہل فس
ۭ◌ا ۃا یٰمس قا ُْ اا وْمس یس

ا رایْنس لْكٰفا اُ ا االلہل لس نْایۗسجْعس سُ وس
یْلًاا۱۴۱ۧا با اسس یْنس نا ؤْما مل ُْ لسیاا عس

ا االلہس وْنس عل ایلخٰدا یْنس قا نٰفا مل ُْ اا نۗس  ا
مْاۚ◌ا ھل عل ِدا اخس وس ھل وس

ا لٰوۃا لسیاالصۗس اا ا وْٓ ِمل ااقس ذس وس ا
ِلیٰۙ◌ا سَ وْااكل ِمل قس

ا ااُنۗسِسس وْنس ّ نل رس یل
ا االلہس وْنس رل ذْكل اایس لس وس

یْلًاا۱۴۲ۡۙا لا ااقس لۗس  ا
ا ۤۖ◌ کس اذٰلا یْنس ابس یْنس با بْذس ذس مۗل

ا اّنا لس ؤل لیٰاھٰٓ آا ا لس
ۭ◌ا اّنا لس ؤل لیٰاھٰٓ آا ا لس وس

پھر اگر )حاصل( ہو تم کو 

اللہ کی طرف سے فتح )تومنافق( کہتے ہیں

کیا ہم تمہارے ساتھ نہیں تھے  ؟

اور اگر کافروںکو  )فتح (نصیب ہو 

) تو( کہتے ہیں کیا ہم تم پر غالب نہیں  ہوگئے تھے 

اور ہم نے تمہیں ایمان والوں سے) نہیں(بچایا

پس اللہ تعالیٰ تمہارے درمیان فیصلہ فرمائے گا

 قیامت کے دن 

اوراللہ  ہرگز نہیں بنائے گا کافروں کے لیے

مومنوں پر )غلبے کا( کوئی راستہ ۔ ۱۴۱ۧ

بے شک منافق  اللہ سےدھوکہ بازی کرتے ہیں

حالانکہ وہ )اللہ(  اُ نہیں دھوکے میں ڈالے ہوئے ہے

اور جب وہ کھڑے ہوتے ہیں نماز کے لیے  

)تو(  سست اور کاہل ہو کر کھڑے ہوتے ہیں

وہ  لوگوں کو دکھلاتے ہیں 

اور وہ  اللہ کاذکرنہیں کرتے

 مگربہت تھوڑا ۔ ۱۴۲

 اس )کفر اور اسلام( کے درمیان متردد ہیں 

نہ ان )مومنوں( کی طرف ہیں 

کافروں( کی طرف ہیں  اور نہ ان )



الْمُحْصَنٰتُ  5  86وَّ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

نْا مس اا۱ وس االلہل لا ضْلا نْا۲یۗل ـلس دسفس ہٗتسجا لس
یآپ پائیں گےتو ہرگز نہیںگمراہ کر دےاللہ تعالیٰاور جسے اسُ کی

یْلًا۱۴۳۳ با ۴ِسس ھس یۗل سِ یْنسیٰٓ ذا وْااالۗس نل وا۵ٰ مس ذل خا تۗس ااتس لس
مت تم سب پکڑو )بناؤ(سب ایمان لائے ہو! )وہ لوگو( جو اےکوئی راستہ
رایْنس كٰفا ُْ اا نس ِّ یس اُ وْ ۭ◌  ۶ س یْنس نا ؤْما مل ُْ اا وْنا نْادل ا۷ما  س

کیا  کے علاوہ دوستکافروں کو وْنس یْدل را نْاتل وْاا س لل ـجْعس اا۸تس لہا م۹ْلا یْكل لس عس
اپنے اوُپراللہ کیتم سب بنا لوکہتم سب چاہتے ہو

یْن۱۴۴۱۰ًِ با لْطٰنًِامۗل نۗسسل یْنس ا قا نٰفا مل ُْ اا۱۱ا لا سْفس االْاس رْكا فایاالدۗس
سب سے نچلے درجے میں )ہونگے(سب منافقبیشکواضح دلیل 

◌ۚ ِرا ااُنۗس نس نْا۲ما سُ اوس دس ـجا مْتس ھل یْرًا۱۴۵ۙ۳لس صا نس
یآپ پائیں گےاور ہرگز نہیںآگ سے  کوئی مددگارانُ کی یْنس ذا ااالۗس لۗس وْاا ا ِبل وْاوستس حل صْلس  س

پنی( اصلاح کر لیاورسب نے توبہ کیمگر )وہ لوگ ( جن سب نے )ا
وْااوس مل صس اا۱۲اعْتس وْاوسباِللہا صل خْلس  س

سب نے خالص کر لیااور اللہ )کے دین( کوسب نے مضبوطی سے پکڑااور 

مْا ھل یْنس لہادا اا۱۳لا كس ىٕا ُّٰ و لِ ۭ◌افس یْنس نا ؤْما مل ُْ اا عس مس
یاپنے دین کو وْفس کے ساتھ) ہوں گے(تو وہی  )لوگ(اللہ کی اسس اا۱ وس ؤْتا اللہل یْنسیل نا ؤْما مل ُْ یْم۱۴۶ًِاا ظا جْرًااعس  س

بہت بڑا اجر کودے گااللہ تعالیٰاور جلد ہی 

ِا اا۱مس االلہل لل فْعس مْا۱۲یس كل ابا ذس عس نْبا مْ ا رْتل كس شس
تم شکرادا کرواگر تمہارے عذاب سےکرے گا اللہکیا 
مْۭ◌وس نْتل اوسٰ مس االلہل انس رًا۱۴كس ِكا ــیْمًِا۱۴۷۱۵شس لا عس

خوب علم رکھنے والاقدر دان ہے اللہ تعالیٰاورتم ایمان لے آؤاور

ــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱یہاں یـ
میں  مستقبل  تو  ہو  نْ  سُ

پہلے  سے  فعل   ۲
ترجمہ  اور  ہے  ہوتی  نفی  ساتھ  کے  تاکید 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  ہرگز 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۳ڈبل 
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

ِ  دونوں کا ترجمہ اے ہے ۔ ھس یۗل ِ اور  س ۴ایس
ہو تو اس  اکے بعدفعل کے آخر میں وْاا ۵الس

میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

نْکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔  ۶یہاں ما
کیا  کاترجمہ  اس  ہوتو  استعمال  اگرالگ  ا  أا ۷ا

۔  ہے  جاتا  کیا 

اور  لیے  کے  ترجمہ  ــکا  ــ ــ اُ کےساتھ  اسم   ۸
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  کبھی 

ہوتا  پر  عموماً  کاترجمہ  لیٰا عس میں  مْا یْكل لس عس ۹ا
یا  خلاف  کے  ترجمہ  کا  اس  لیکن کبھی  ہے 

ہے۔  جاتا  کیا  بھی  اوُپر 

یعنی تمہیں کافروں کی دوستی سے منع کیا   ۱۰
اللہ  خلاف  اپنے  کے  کر  دوستی  انُ  تو  تھا  گیا 

تمہیں اس  وہ  کہ  ہو  چاہتے  کرنا  مہیا  دلیل  کو 

۔ سزادے  کی  عدولی  حکم 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱۱
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کا، کی،  پرکبھی  کبھی  سے ،ساتھ  ترجمہ  ــکا  ــ ـ با ۱۲ا
ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  کبھی  اور  کے، کو 

ہےکبھی  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ا كس ىٕا ُّٰ و ۱۳ا ل
۔  ہے  جاتا  کردیا  بھی  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

ہے  ہوتا  کرنےوالا  قدر  ترجمہ  کا  رًاا ِكا ۱۴اشس
کرتا  ادا  شکر  کا  نعمتوں  کی  اللہ  کوئی شخص  اگر 

ہے تو گویا وہ اسکی نعمتوں کی قدر کرتا ہے اور 

۔ ہے  دان  قدر  کا  بندے  شاکر  تعالیٰ  اللہ 

میں   اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۵
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 
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ااا نل ِّ سَ ُءۗا  س

ا لا ضْلا یۗل
ا دس تسجا

یْلًا با سس
وْا نل ٰ مس

اا لس
واا ذل خا ـتۗس تس

ا رایْنس كٰفا ُْ ا
نس ِّ یس اُ وْ  س

نْا ما
ا وْنس یْدل را تل

یْنًِ با مۗل
ا یْنس قا نٰفا مل ُْ ا

فایا
ا نس ما
ِرا وساُنۗس
ا دس تسجا

یْرًا صا نس
اا لۗس  ا

وْاا ِبل تس
وْا حل صْلس  س
وْاا صل خْلس  س
مْ ھل یْنس دا

ا عس مس
مْ نْتل ٰ مس
یْمًِ ظا عس
ا لل فْعس یس

مْا كل ابا ذس عس با
مْ رْتل كس شس
ــیْمًِ لا عس

ضلالت وگمراہی ۔   :

وجود ، موجود،وجدان۔   :

فی سبیل اللہ ، سبیل نکالنا۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :  

لاحاصل ،لاتعداد ،لاعلاج۔   :

اخذ ، ماخوذ ، مواخذہ۔   :

کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔   :

ولی ، اولیاء اللہ ۔   :

منجانب ،من حیث القوم ۔   :

ارادہ ، پختہ ارادے ،مرید۔   :

بیان ،مبینہ طور پر۔   :

نفاق،منافق، منافقت۔   :    

فی الحال ،فی الفور ،فی الواقع ۔   :

من جملہ ، من و عن،منجملہ۔   :

نوری ناری مخلوق ۔   :

شام وسحر ،خیرو برکت ۔   :

وجد، وجود ، موجود ۔   :

ناصر ، نصرت ، انصار۔   :

الِا ما شاء اللّٰہ، الِا قلیل۔   :

توبہ و استغفار۔   :

اصلاح ،مصلح، صلح۔   :

خالص ،مخلص ،خلوص۔   :

دین ودانش ،دین اسلام ۔   :

مع اہل و عیال ، معیت۔   :

امن ، ایمان ، مومن ۔   :   

عظمت ،عظیم،اعظم ۔   :

فعل ،فاعل ،برے افعال۔   :

عذاب ،عذاب الٰہی۔   :

شکر ، شاکر ، شکریہ۔   :

: علم ، عالم ،معلوم،تعلیم ۔

ا االلہل لا ضْلا نْایۗل مس وس
یْلًاا۱۴۳ با ہٗاسس الس دس نْاتسجا لس فس

وْاا نل اٰ مس یْنس ذا ِاالۗس ھس یۗل سِ یٰٓ
نس ِّ یس اُ وْ ا س رایْنس كٰفا ُْ وااا ذل خا ـتۗس ااتس لس

اۭ◌ یْنس نا ؤْما مل ُْ اا وْنا نْادل ما
ا لہا وْاالا لل نْاتسجْعس ا س وْنس یْدل را تل  س
یْنًِا۱۴۴ با لْطٰنًِامۗل مْاسل یْكل لس عس

ا یْنس قا نٰفا مل ُْ اا نۗس  ا
ا ِراۚ ااُنۗس نس اما لا سْفس االْاس رْكا فایاالدۗس

یْرًاا۱۴۵ۙ صا مْانس ھل الس دس نْاتسجا سُ وس
وْاا ِبل اتس یْنس ذا ااالۗس لۗس  ا

وْاا حل صْلس وس س
وْااباِللہا مل صس اعْتس وس

ا لہا مْالا ھل یْنس وْاادا صل خْلس وس س
◌ۭ یْنس نا ؤْما مل ُْ اا عس امس كس ىٕا ُّٰ و لِ فس

ا االلہل ؤْتا ایل وْفس اسس وس
یْمًِا۱۴۶  ظا جْرًااعس ا س یْنس نا ؤْما مل ُْ ا

مْ كل ابا ذس عس ابا االلہل لل فْعس ِایس مس
مْاۭ◌ نْتل ٰ مس مْاوس رْتل كس نْاشس  ا

ــیْمًِا۱۴۷ لا رًااعس ِكا اشس االلہل انس كس وس

اور جسے اللہ تعالیٰ گمراہ کر دے 

کوئی راستہ ۔ ۱۴۳ ی تو ہرگزنہیںآپ پائینگے اسُ کی

اے وہ) لوگو( جو ایمان لائے ہو! 

کافروں کو دوست نہ بناؤ

مومنوں کے علاوہ  )یعنی مومنوں کو چھوڑ کر (

کیا تم چاہتے ہو کہ تم بنا لو اللہ کے لیے

اپنے خلاف واضح دلیل ۔ ۱۴۴ا

بے شک منافقین

 آگ کےسب سے نچلے درجے میں ہونگے 

 اور آپ ہرگز نہیں پائیں گے انُکاکوئی مدد گار ۔ ۱۴۵

سوائے انُ )لوگوں کے( جنہوں نے توبہ کی 

اور )اپنی( اصلاح کر لی 

اوراللہ )کے دین( کو  مضبوطی سے پکڑا

اوراپنے دین کو اللہ کے لیے  خالص کر لیا 

تو وہی) لوگ( مومنو ں کے ساتھ ہوں گے

اور جلد ہی  اللہ تعالیٰ دے گا

مومنوں کو اجر عِظیم ۔ا۱۴۶

کیا کرے گا اللہ تمہیں عذاب دے کر

اگر تم شکر کرو اور )صحیح طور پر( ایمان لے آؤ

اور اللہ قدر دان ،خوب علم رکھنے والا ہے ۔ا۱۴۷ا
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القرآن‘‘ ومقاصد’’بیت  تعارف 
قرآن مجید اللہ تعالیٰ کی بھیجی ہوئی کتاب ہدایت ہے اور اسے اللہ تعا لیٰ نے بہت آسان بنایا ہے،جس کا اظہار 

کِرٍ ﴿ سورۃ القمر : 17 دَّ کْرِ فَھَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ اللہ تعالیٰ نے قرآن مجید میں کئی بار فرمایا ہے :﴾ وَلَقَدْ یَسَّ

ہم نے اس قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان بنا دیا ہے ، پھر کوئی نصیحت لینے والا ہے ۔؟     ً اور یقینا 

ہے۔  کتاب  مشکل  بہت  یہ  کہ  کرنا  دور  کو  تاثٔر  اس  متعلق  کے  اس  اور  پہنچانا  تک  انسان  ہر  اسے  اب        	

تمام مسلمانوں کی ذمہ داری ہے ۔ اسی ذمہ داری کو پورا کرنے کیلئے’’بیت القرآن ‘‘کی بنیاد رکھی گئی ہے۔

 جس کے مقاصد درج ذیل ہیں:

1   قرآن مجید کے ترجمہ کو آسان فہم بنا نے کی کوشش کرنا۔

2	  قرآنی تعلیمات پر مبنی ایسی عام فہم کتب کی اشاعت کرنا جن سے قرآن فہمی میں مدد ملے۔

قرآنی گرامر کو آسان تر بنانے کی کوشش کرنا۔ 	 3

قرآن مجید سے متعلقہ مو ضوعات پر مختلف سیمینارز منعقد کرانا۔ 	4

د کرانا۔ نعقا قرآن فہمی کیلئے شارٹ کورسز کا ا 	5

گرامر کے بغیر صرف علامات کے ذریعے قرآن مجید کا ترجمہ سکھانا۔ 	 6

قرآن فہمی کے لیے ٹیچر ٹریننگ کورسز منعقد کرانا۔ 	7

)www.bait-ul-quran.org(    انٹر نیٹ کے ذریعے فہم قرآن میں مدد دینا ۔  	8

9	  پاور پوائنٹ سلائیڈ ز کےذریعے قرآن فہمی کو آسان بنا نا ۔ )الحمد للہ مکمل قرآن کریم تیار ہے ، اساتذہ کرام  اسےحاصل کرسکتے ہیں۔(

10	  عامۃ المسلمین کو احَکامِ  الٰہی کے مطابق اپنے نبی محترم حضرت محمدصلى الله عليه وسلمسے عقیدت ومحبت کے ساتھ

	 آپ صلى الله عليه وسلمکی مسنون زندگی کو اپنانے اور اس کی سیرت کو دنیا پر غالب کرنے کی کوشش کرنا۔ 

آپ بھی اس عظیم کارِ خیرمیں  شریک ہوسکتے ہیں ،جس کی بہترین صورت یہ ہے کہ آپ  سکولز ، کالجز، یونیورسٹیز اور 

عوامی حلقوں میں ’’بیت القرآن‘‘  کا منفرد اورآسان  ترجمہ  ’’مصباح القرآن‘‘  اور’’تجویدی قاعدہ‘‘متعارف کروائیں، 

رکھنے کے لیے اصَحابِ  خیرہرممکن تعاون  فرمائیں،جزاکم اللہ خیراً   ۔ اسےمفت تقسیم فرمائیں اور اس عظیم مشن کو جاری  

پاکستان لاہور،  القرآن ‘‘)رجسٹرڈ(  ’’بیت   : الخیر  الداعی الی 
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